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Johdanto
Onnittelumme uuden akkukäyttöisen vaihto-
kärkiruuvinvääntimen hankinnasta (jäljempä-
nä laite tai sähkötyökalu).

Olet valinnut laadukkaan laitteen. Tämän lait-
teen laatu on tarkastettu tuotannon aikana ja
laitteelle on suoritettu lopputarkastus. Lait-
teesi toimintakyky on näin varmistettu.

 
Käyttöohje on osa tätä laitetta. Se sisältää
turvallisuutta, käyttöä ja hävittämistä koske-
via tärkeitä ohjeita. Lue käyttöohje huolelli-
sesti. Tutustu käyttöosiin ja laitteen oikeaan
käyttöön. Käytä laitetta vain kuvatulla taval-
la ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Säi-
lytä käyttöohje hyvin. Jos luovutat laitteen
edelleen kolmannelle osapuolelle, luovuta
mukana myös kaikki sitä koskevat asiakirjat.
Määräystenmukainen käyttö
Suosittelemme näiden akkujen lataamista
seuraavilla latauslaitteilla:
• Ruuvien ruuvaus ja irrotus
Toiminta yksinomaan kuivissa tiloissa.
Kaikenlainen muu käyttö, jota ei tässä käyt-
töohjeessa nimenomaisesti sallita, voi aiheut-
taa laitevaurioita ja vakavan vaaran käyttä-
jälle. Laitteen käyttäjä on vastuussa muille
ihmisille aiheutuvista tapaturmista ja heidän
omaisuudelleen koituvista vaurioista. Laite
on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Sitä ei ole
suunniteltu jatkuvaan ammattikäyttöön. Lait-
teen takuu raukeaa, jos sitä käytetään kau-
pallisissa tarkoituksissa. Valmistaja ei vastaa
vahingoista, jotka johtuvat tarkoituksenvas-
taisesta tai vääränlaisesta käytöstä.
Toimitussisältö/tarvikkeet
Pura laite pakkauksesta ja tarkasta toimitus-
sisältö.
Hävitä pakkausmateriaalit asianmukaisesti.
• Akkukäyttöinen ruuvinväännin, vaihdetta-

va
• USB-C-latauskaapeli
• 14× Ruuvauskärki, 25 mm
• Magneettinen ruuvauskärjen pidin, 50 mm
• Säilytyslaukku
• Alkuperäisten ohjeiden käännös
Verkkolaite ei sisälly toimitukseen.
14 Ruuvauskärjet:
Ura SL 4, 5, 6
Risti PZ 1, 2, 3
Risti PH 1, 2, 3
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Torx T 15, 20, 25
Kuusiokolo H 4, 5
Yleiskatsaus

Laitteen kuvat ovat etusivun
kääntösivulla.

1 Kuljetusvarmistus
2 Ruuvauskärki
3 Ruuvauskärjen kiinnitys
4 Kelkka
5 Lataustilan näyttö
6 Kahva (eristetty kahvapinta)
7 Latausliitäntä (ei näkyvissä)
8 LED-työvalo
9 Pyörimissuunnan valintakytkin

10 Virtakytkin
11 Pidike (mukana 5× Ruuvauskärki)
12 USB-C-latauskaapeli
13 Magneettinen ruuvauskärjen pidin
14 Säilytyslaukku

Kuva B
15 Makasiini vaihtokärjille
Toiminnan kuvaus
Oikealle ja vasemmalle pyörivässä akkukäyt-
töisessä ruuvinvääntimessä vaihdettavilla
kärjillä on makasiini vaihtokärjille (9-paikkai-
nen, 25 mm:n kärjille), kuusikulmainen ruu-
vauskärjen kiinnitys ja LED-työvalo.
Osien kuvaukset löytyvät jäljempää.
Tekniset tiedot
Akkukäyttöinen ruuvinväännin, vaihdetta-
va ..............................................Rapidfire 2.2
Mitoitusjännite U ...................................4 V ⎓
Latausjännite ........................................ 5 V ⎓
Latausvirta ............................................. 2,1 A
Tyhjäkäynnin kierrosluku n0 ...........200 min−1
Enimmäisvääntömomentti .....................7 Nm
Paino (mukana 9× Ruuvauskärki) .... ≈0,52 kg
Äänenpainetaso (LpA) ......68,5 dB; KpA=3 dB
Äänitehotaso (LWA) .........76,5 dB; KWA=3 dB
Värähtely (ah) ............ 0,502 m/s²; K=1,5 m/s²
Akku ............................................... Litiumioni
Akkukennojen lukumäärä .............................1

Kapasiteetti ..........................................2,0 Ah
Latausaika (min) ........................................90*
Lämpötila ...........................................≤ 50 °C
– Lataaminen ...................................4 – 40 °C
– Käyttö ...........................................4 – 50 °C
– Varastointi .................................. 15 – 25 °C
* Vain yhdessä Online-Shopista saatavan
verkkolaitteen kanssa.
Verkkolaite: katso Varaosat ja lisävarusteet,
S. 11
Melu- ja tärinäarvot on määritetty vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksessa nimettyjen
standardien ja määräysten mukaan.
Ilmoitettu tärinän kokonaisarvo ja ilmoitettu
melupäästöarvo on mitattu standardoidulla
testausmenetelmällä, ja niitä voidaan käyttää
sähkötyökalujen keskinäiseen vertaamiseen.
Ilmoitettua tärinän kokonaisarvoa ja ilmoitet-
tua melupäästöarvoa voidaan käyttää myös
kuormituksen ennakoivaan arviointiin.

 VAROITUS! Sähkötyökalun todellisessa
käytössä tärinä- ja melupäästöt voivat poike-
ta ilmoitetuista arvoista sähkötyökalun käy-
töstä ja käyttötavasta riippuen. On välttämä-
töntä määrittää käyttäjän turvallisuutta edis-
tävät toimenpiteet, jotka perustuvat väräh-
telyaltistuksesta tehtyyn arvioon todellisissa
käyttöolosuhteissa (tässä on otettava huo-
mioon kaikki käyttöjakson vaiheet, esimer-
kiksi ajat, jolloin sähkötyökalu on kytketty
pois päältä, sekä ajat, jolloin se on päällä,
mutta ilman kuormitusta).

Turvaohjeet
Tämä kappale sisältää laitteen käytössä nou-
datettavia perustavanlaatuisia turvallisuusoh-
jeita.
Turvallisuusohjeiden merkitys

 VAARA! Tämän turvallisuusohjeen nou-
dattamatta jättämisestä seuraa tapaturma.
Seurauksena on vaikea ruumiillinen vamma
tai kuolema.

 VAROITUS! Tämän turvallisuusohjeen
noudattamatta jättämisestä voi seurata tapa-
turma. Seurauksena voi olla vaikea ruumiilli-
nen vamma tai kuolema.

 HUOMIO! Tämän turvallisuusohjeen nou-
dattamatta jättämisestä seuraa tapaturma.
Seurauksena voi olla lievä tai keskivaikea
ruumiillinen vamma.
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HUOMAUTUS! Tämän turvallisuusohjeen
noudattamatta jättämisestä seuraa tapatur-
ma. Siitä voi seurata esinevahinko.
Kuvat ja symbolit
Laitteessa olevat symbolit

Lue käyttöohje

Sähkölaitteet eivät kuulu kotita-
lousjätteen sekaan.

Akussa olevat symbolit
Akut eivät kuulu kotitalousjätteen
sekaan.
Vie akut vanhoille akuille tarkoitet-
tuun keräyspisteeseen, josta ne
toimitetaan ympäristöystävälliseen
kierrätykseen.

Käyttöohjeessa olevat symbolit
Huomio!

Yleiset sähkötyökaluja koskevat
turvallisuusvaroitukset

 VAROITUS! Lue kaikki tämän sähkötyö-
kalun mukana toimitetut turvallisuusva-
roitukset, ohjeet, kuvitukset ja eritelmät.
Kaikkien alla lueteltujen ohjeiden noudat-
tamatta jättäminen saattaa johtaa sähköis-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan vammautu-
miseen. Tallenna kaikki varoitukset ja oh-
jeet tulevaa käyttöä varten.
Varoituksissa käytetty termi ”sähkötyökalu”
viittaa verkkovirralla käytettäviin (johdollisiin)
sähkötyökaluihin tai akulla käytettäviin (joh-
dottomiin) sähkötyökaluihin.
1. TYÖSKENTELYPAIKAN TUR-

VALLISUUS
a) Pidä työskentelypaikka siistinä ja hyvin

valaistuna. Sotkuiset ja pimeät alueet ai-
heuttavat onnettomuuksia.

b) Älä käytä sähkötyökaluja räjähdysalt-
tiissa ympäristöissä, kuten ympäris-
töissä, joissa on syttyviä nesteitä, kaa-
suja tai pölyä. Sähkötyökalut luovat kipi-
nöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai kaa-
sut.

c) Pidä lapset ja muut ulkopuoliset pois-
sa, kun käytät sähkötyökalua. Jos huo-

miosi herpaantuu, voit menettää työkalun
hallinnan.

2. SÄHKÖTURVALLISUUS
a) Sähkötyökalujen pistokkeiden on vas-

tattava pistorasiaa. Älä koskaan muok-
kaa pistoketta millään tapaa. Älä käy-
tä sovitinpistokkeita maadoitettujen
sähkötyökalujen kanssa. Muokkaamat-
tomat pistokkeet ja niitä vastaavat pisto-
rasiat vähentävät sähköiskun riskiä.

b) Vältä kehokosketusta maadoitettujen
pintojen kanssa, kuten putkien, läm-
pöpattereiden, liesien ja jääkaappien
kanssa. Sähköiskun riski kasvaa, jos ke-
hosi on maadoitettu.

c) Älä altista sähkötyökaluja sateelle tai
kosteudelle. Jos sähkötyökalun sisään
menee vettä, sähköiskun riski kasvaa.

d) Älä käytä johtoa väärin. Älä koskaan
käytä johtoa sähkötyökalun kantami-
seen, vetämiseen tai pistorasiasta ir-
rottamiseen. Pidä johto poissa läm-
mönlähteistä, öljystä, terävistä kulmis-
ta ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai
solmussa olevat johdot lisäävät sähköis-
kun riskiä.

e) Jos käytät sähkötyökalua ulkona, käy-
tä ulko-olosuhteisiin sopivaa jatkojoh-
toa. Ulko-olosuhteisiin sopiva jatkojohto
vähentää sähköiskun riskiä.

f) Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa
paikassa ei voida välttää, käytä vika-
virtasuojakytkimellä suojattua virtaläh-
dettä. Vikavirtasuojakytkimen käyttö vä-
hentää sähköiskun riskiä.

3. HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
a) Pysy valppaana, katso, mitä teet, ja

käytä maalaisjärkeä sähkötyökalua
käyttäessäsi. Älä käytä sähkötyöka-
lua, kun olet väsynyt taikka huumei-
den, alkoholin tai lääkityksen vaikutuk-
sen alaisena. Huomion herpaantuminen
vain hetkeksi sähkötyökalua käyttäessä
voi aiheuttaa vakavan henkilövahingon.

b) Käytä henkilönsuojaimia. Käytä aina
silmiensuojainta. Henkilönsuojaimet,
kuten pölynsuojain, luistamattomat tur-
vakengät, suojakypärä tai kuulonsuojain
asianmukaisia olosuhteita varten, estävät
henkilövahinkoja.

c) Estä tahaton käynnistyminen.
Varmista, että kytkin on pois
päältä‑asennossa, ennen kuin liität
sähkötyökalun virranlähteeseen ja/tai
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akkuun taikka nostat tai kannat sitä.
Sähkötyökalujen kantaminen sormi virta-
painikkeella tai virran syöttäminen sähkö-
työkaluille, joiden kytkin on päälle-asen-
nossa, aiheuttaa onnettomuuksia.

d) Poista mahdolliset säätöavaimet tai ja-
koavaimet, ennen kuin käynnistät säh-
kötyökalun. Sähkötyökalun pyörivään
osaan kiinni jätetty säätöavain tai jakoa-
vain saattaa johtaa henkilövahinkoon.

e) Älä kurottele. Pidä jalkasi tukevasti
maassa ja säilytä tasapainosi kaikkina
aikoina. Tämä mahdollistaa sähkötyöka-
lun paremman hallinnan odottamattomis-
sa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä
löysiä vaatteita tai koruja. Pidä hiukse-
si ja vaatteesi poissa liikkuvista osista.
Löysät vaatteet, korut tai pitkät hiukset
voivat jäädä kiinni liikkuviin osiin.

g) Jos mukana on pölyn imemiseen ja ke-
räämiseen tarkoitettuja laitteita, var-
mista, että ne on liitetty ja niitä käyte-
tään asianmukaisesti. Pölynkeräyslait-
teiden käyttö voi vähentää pölyyn liittyviä
riskejä.

h) Älä tuudittaudu turvallisuuden tuntee-
seen ja jätä työkalujen turvallisohjei-
ta huomioimatta, vaikka olisitkin käyt-
tänyt sähkötyökaluja usein. Varomaton
toimi saattaa aiheuttaa vakavan vamman
sekunnin murto-osassa.

4. SÄHKÖTYÖKALUN KÄYTTÖ JA HOITO
a) Älä käytä sähkötyökalua voimalla.

Käytä oikeanlaista sähkötyökalua
käyttökohteessasi. Oikeanlainen sähkö-
työkalu antaa paremman lopputuloksen
ja on turvallisempi nopeudella, johon se
on suunniteltu.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jos sitä ei
voida käynnistää ja sammuttaa kytki-
mestä. Sähkötyökalu, jota ei voida ohjata
kytkimellä, on vaarallinen, ja se on korjat-
tava.

c) Irrota pistoke virranlähteestä ja/tai ir-
rota akku, jos se on irrotettavissa, en-
nen kuin teet muokkauksia, vaihdat li-
säosia tai laitat sähkötyökalun sivuun.
Tällaiset ennakoivat turvallisuustoimet
vähentävät sähkötyökalun tahattoman
käynnistymisen riskiä.

d) Varastoi käyttämättömät sähkötyöka-
lut lasten ulottumattomille, äläkä anna

sellaisten henkilöiden käyttää sähkö-
työkalua, jotka eivät osaa käyttää sitä
tai jotka eivät ole lukeneet näitä ohjei-
ta. Sähkötyökalut ovat vaarallisia koke-
mattomien käyttäjien käsissä.

e) Huolla sähkötyökaluja ja lisäosia. Tar-
kasta liikkuvien osien yhteensopimi-
nen ja kiinnittyminen, osien mahdolli-
nen rikkoutuminen ja kaikki muut sei-
kat, jotka voivat vaikuttaa sähkötyöka-
lun toimintaan. Jos sähkötyökalu on
vaurioitunut, korjaa se ennen käyttöä.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti
huolletuista sähkötyökaluista.

f) Pidä leikkaavat työkalut terävinä ja
puhtaina. Asialliset huolletut leikkaavat,
teräväreunaiset työkalut eivät jää helposti
jumiin, ja niitä on helpompi hallita.

g) Käytä sähkötyökalua, lisäosia ja terä-
paloja yms. näiden ohjeiden mukaises-
ti ottaen huomioon työskentelyolosuh-
teet ja kohteena oleva työ. Sähkötyö-
kalun käyttö tarkoituksenvastaisiin käyt-
tökohteisiin saattaa johtaa vaaralliseen ti-
lanteeseen.

h) Pidä kahvat ja tarttumispinnat kuivina,
puhtaina sekä öljyttöminä ja rasvatto-
mina. Liukkaat kahvat ja tarttumispinnat
estävät sähkötyökalun turvallisen käsit-
telyn ja hallinnan odottamattomissa tilan-
teissa.

5. AKKUTYÖKALUN KÄYTTÖ JA HOITO
a) Lataa akku ainoastaan valmistajan

määrittelemällä laturilla. Laturi, joka so-
pii yhdenlaiseen akkuun, saattaa aiheut-
taa tulipaloriskin toisenlaisen akun kans-
sa käytettynä.

b) Käytä sähkötyökaluja ainoastaan eri-
tyisesti niille tarkoitettujen akkujen
kanssa. Toisenlaisten akkujen käyttö
saattaa aiheuttaa vahinko- ja tulipaloris-
kin.

c) Kun akkua ei käytetä, pidä se poissa
muista metalliesineistä, kuten klem-
mareista, kolikoista, avaimista, nau-
loista, ruuveista tai muista pienistä
metalliesineistä, jotka saattavat muo-
dostaa yhteyden liittimestä toiseen.
Akun liittimien oikominen saattaa aiheut-
taa palovammoja tai tulipalon.

d) Väärissä olosuhteissa akusta saattaa
purkautua nestettä; vältä kosketus-
ta. Jos kosketat nestettä vahingossa,
huuhtele vedellä. Jos neste joutuu sil-
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mien kanssa kosketuksiin, käänny li-
säksi lääkärin puoleen. Akusta purkau-
tuva neste saattaa aiheuttaa ärsytystä tai
palovammoja.

e) Älä käytä akkua tai työkalua, joka on
vaurioitunut tai jota on muokattu. Vau-
rioituneet tai muokatut akut saattavat
käyttäytyä arvaamattomasti ja johtaa tu-
lipaloon, räjähdykseen tai vammautumis-
riskiin.

f) Älä altista akkua tai työkalua tulelle tai
korkeille lämpötiloille. Altistuminen tu-
lelle tai yli 130 °C:n lämpötiloille saattaa
aiheuttaa räjähdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamista koskevia
ohjeita. Älä lataa akkua tai työkalua
ohjeissa määritellyn lämpötila-alueen
ulkopuolella. Epäasianmukainen lataa-
minen tai lataaminen määritellyn lämpöti-
la-alueen ulkopuolella saattaa vahingoit-
taa akkua ja nostaa tulipaloriskiä.

6. HUOLTO
a) Anna pätevän huoltohenkilön huoltaa

sähkötyökalusi ja käyttää ainoastaan
vastaavia varaosia. Tämä ylläpitää säh-
kötyökalun turvallisuutta.

b) Älä koskaan huolla vaurioituneita ak-
kuja. Akkuja saa huoltaa ainoastaan val-
mistaja tai valtuutettu huoltopalveluiden-
tarjoaja.

Turvaohjeet ruuvinvääntimelle
• Pidä kiinni sähkötyökalun eristetyis-

tä tartuntapinnoista suorittaessasi toi-
mintoa, jossa kiinnittimeen saattaa
joutua kosketuksiin piilossa olevan
johdotuksen. Kiinnittimet, jotka osuvat
jännitteiseen johtoon, saattavat johtaa
jännitteen sähkötyökalun paljaisiin metal-
liosiin ja aiheuttaa käyttäjälle sähköiskun.

Turvaohjeet sisäänrakennetulla
akulla varustetuille laitteille
• Älä altista laitetta pidempiä aikoja voi-

makkaalle auringonpaisteelle. Älä ase-
ta laitetta lämpöpatterille. Kuumuus
vaurioittaa akkua. On olemassa räjähdys-
vaara.

• Anna lämmenneen laitteen jäähtyä en-
nen latausta.

• Älä avaa laitetta, paitsi poistaakse-
si akun pysyvästi ennen hävittämistä.
Vältä akun mekaanista vaurioittamis-
ta. On olemassa oikosulun vaara. Siitä
voi erittyä hengitysteitä ärsyttäviä höyryjä.

Huolehdi raikkaasta ilmasta. Jos saat oi-
reita, hakeudu lääkäriin.

Jäännösriskit
Jäännösriski on olemassa siitäkin huolimatta,
että tätä laitetta käsitellään määräystenmu-
kaisesti. Tämän laitteen rakenteesta tai käy-
töstä voi aiheutua seuraavia vaaroja:
• Kuulovauriot, jos työskentelyn aikana ei

käytetä soveltuvia kuulosuojaimia.
• Terveyshaitat, jotka aiheutuvat käteen ja

käsivarteen kohdistuvasta tärinästä, jos
laitetta käytetään pitkään taikka jos sitä ei
käytetä tai huolleta oikein.

• Viiltovammat
 VAROITUS! Laitteen käytön aikana synty-

vän elektromagneettisen kentän aiheuttamat
haitat. Sähkömagneettinen kenttä voi haitata
aktiivisia tai passiivisia lääkinnällisiä implant-
teja. Vakavien ja hengenvaarallisten vaarojen
välttämiseksi suosittelemme henkilöitä, joil-
la on lääkinnällinen implantti, konsultoimaan
lääkäriään tai implantin valmistajaa ennen
laitteen käyttämistä.

Valmistelu
Kuljetusvarmistuksen poisto
Poista kuljetusvarmistus (1) ennen ensim-
mäistä käyttöönottoa:
1. Käännä kuljetusvarmistus ylös.
2. Poista kuljetusvarmistus ruuvauskärjen

kiinnityksestä (3).
Hallintalaitteet
Tutustu laitteen hallintalaitteisiin ennen en-
simmäistä käyttökertaa.
• Pyörimissuunnan valintakytkin (9)

HUOMAUTUS! Käytä pyörimissuunnan
vaihtokytkintä vain laitteen ollessa pysäh-
dyksissä!
Kytkimen suunta takaa katsottaessa:
• Pyörimissuunta vastapäivään: Paina

pyörimissuunnan valintakytkin vasem-
malle.

• Pyörimissuunta myötäpäivään: Pai-
na pyörimissuunnan valintakytkin oi-
kealle.

• Keskiasento: Varmista laite päällekyt-
kentää vastaan asettamalla pyörimis-
suunnan valintakytkin keskiasentoon.

• Virtakytkin (10)
• Käynnistäminen: Paina
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• Sammuttaminen: Vapauta
Käyttötyökalun asettaminen ja
irrottaminen
Mahdollisia käyttötyökaluja ovat
• Ruuvauskärki (2)
• Magneettinen ruuvauskärjen pidin (13)
Vaihtokärjen valinta makasiinista (Kuva B)

 HUOMIO! Puristumisesta aiheutuva louk-
kaantumisvaara. Ota kiinni kelkasta vain si-
vulta.
1. Työnnä kelkka (4) eteen.
2. Pyöritä vaihtokärkien makasiinia (15). Ha-

luttu ruuvauskärki (2) on ylhäällä ja sijait-
see samassa linjassa kärjen kiinnityksen
(3) kanssa. 
Makasiini lukittuu tuntuvasti paikoilleen.

3. Työnnä kelkka jälleen taakse.
Valittu ruuvauskärki kiinnittyy automaatti-
sesti ruuvauskärjen kiinnitykseen.

Ruuvauskärjen asettaminen
1. Työnnä soveltuva käyttötyökalu ruuvaus-

kärjen kiinnitykseen (3) rajoittimeen asti. 
Ohjaimen ja magneettisen pidikkeen an-
siosta ruuvauskärki pysyy hyvin paikoil-
laan.

Ruuvauskärjen irrottaminen
1. Poista käyttötyökalu vetämällä se irti ruu-

vauskärjen kiinnityksestä (3).
Akun lataustilan tarkastaminen
1. Paina virtakytkintä (10).

Lataustilanäytön (5) LEDit näyttävät akun
lataustilan.
LEDit Merkitys
3 LED-valoa palaa 
(punainen, keltainen,
vihreä)

Akku ladattu

2 LED-valoa palaa 
(punainen, keltainen)Akku osittain ladattu
1 LED-valo palaa 
(punainen) Lataustila alhainen
1 LED-valo vilkkuu 
(punainen)

Akku on ladattava 
Lataustila on alle 10
%.

2. Lataa akku, kun lataustilan näytön punai-
nen LED-valo vilkkuu.

Akun lataaminen
 HUOMIO! Vuotava elektrolyyttiliuos ai-

heuttaa loukkaantumisvaaran. Älä altista ak-

kua äärimmäisille olosuhteille, kuten lämmöl-
le tai iskuille. Huuhtele silmä-/ihokosketuk-
sessa kyseiset kohdat vedellä tai neutraloi-
valla aineella ja hakeudu lääkäriin.

 VAROITUS! Sähköiskun aiheuttama louk-
kaantumisvaara. Lataa akku vain kuivissa ti-
loissa.
HUOMAUTUS! Lataa laite vain meiltä
saatavalla verkkolaitteella (Varaosat ja
lisävarusteet, S. 11.
Ohjeita
• Syötä laitteeseen vain SELV-pienoisjänni-

tettä (Safety Extra Low Voltage) laitteessa
olevan merkinnän mukaisesti.

• Lataa akku ennen ensimmäistä käyttöker-
taa.

• Huomioi kulloinkin voimassa olevat tur-
vallisuusohjeet sekä ympäristönsuojelua
koskevat määräykset ja ohjeet.

• Takuu ei koske vikoja, jotka aiheutuvat
epäasianmukaisesta käsittelystä.

Menettely (Kuva A)
1. Liitä USB-C-latauskaapeli (12) verkkolait-

teeseen.
2. Liitä USB-C-latauskaapeli laitteen lataus-

liitäntään (7).
3. Liitä verkkolaite pistorasiaan.
4. Irrota verkkolaite verkosta suoritetun la-

taustapahtuman jälkeen.
vihreä keltai-

nen
punai-

nen Merkitys
— — palaa Akkua ladataan
— palaa palaa Akku osit-

tain ladattu
palaa palaa palaa Akku on la-

dattu täyteen
— vilkkuu — Akku on yli-

kuumentunut

Käyttö
Käynnistäminen ja
sammuttaminen
Käynnistäminen
1. Valitse pyörimissuunnan kytkimellä (9)

pyörimissuunta.
2. Paina virtakytkintä (10) ja pidä sitä pai-

nettuna.
LED-työvalo (8) palaa.
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Sammuttaminen
1. Vapauta virtakytkin (10).
2. Odota, että sähkötyökalu on pysähtynyt,

ennen kuin lasket sen pois käsistäsi.
3. Työtauoilla: Aseta pyörimissuunnan va-

lintakytkin (9) keskelle. Tällä varotoimen-
piteellä estetään sähkötyökalun tahaton
käynnistyminen.

LED-työvaloa (8) voidaan käyttää edelleen
käynnistyksen estosta huolimatta. Paina sitä
varten virtakytkintä.

Kuljetus
Ohjeita laitteen kuljettamiseen:
• Sammuta laite. Varmista, että kaikki liik-

kuvat osat ovat pysähtyneet täysin.
• Kanna laitetta aina kahvasta (6) tai käy-

tä toimitukseen kuuluvaa säilytyslaukkua
(14).

Puhdistus, huolto ja
varastointi
Anna huoltopalvelumme hoitaa kunnostus- ja
huoltotyöt, joita ei ole kuvattu tässä käyttö-
ohjeessa. Käytä vain alkuperäisvaraosia.
Puhdistus

 VAROITUS! Sähköisku!  Älä koskaan ruis-
kuta laitetta vedellä.
HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara! Kemialli-
set aineet voivat vaurioittaa laitteen muovio-
sia. Älä käytä puhdistus- tai liuotinaineita.
• Pidä laitteen tuuletusaukot, moottorin ko-

telo ja laitteen kädensijat aina puhtaina.
Käytä tähän kosteaa liinaa tai harjaa.

Huolto
Laite ei vaadi huoltoa.
Säilytys
Varastoi laite ja siihen kuuluvat tarvikkeet ai-
na:
• puhtaana
• kuivana
• pölyltä suojattuna
• poissa lasten ulottuvilta
Akun ja laitteen varastointilämpötila on 15–
25 °C. Varastointia erittäin kylmissä tai kuu-
missa lämpötiloissa tulee välttää, jotta akku
ei menettäisi tehoaan.

Varastoi akku vain osittain ladatussa tilassa.
Pidemmän varastoinnin aikana lataustilan tu-
lee olla 40–60 %.
Tarkista akun lataustila pitkän varastointiajan
kuluessa noin kolmen kuukauden välein. La-
taa akku tarvittaessa.

Hävittäminen/ympäristön-
suojelu
Ota akku laitteesta (katso ”Akun irrottaminen
hävittämistä varten”) ja toimita laite, akku, li-
sävarusteet ja pakkaus ympäristöystävälli-
seen kierrätykseen.

Sähkölaitteet eivät kuulu kotitalous-
jätteen sekaan.

Yliviivatun pyörillä varustetun jäteastian sym-
boli tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävit-
tää lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä
käyttöikänsä lopussa.
Sähkö- ja elektroniikkaromua käsittelevä
direktiivi 2012/19/EU:
Kuluttajilla on lain mukaan velvollisuus toimit-
taa sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyt-
töiän päätyttyä ympäristöystävälliseen kier-
rätykseen. Näin varmistetaan ympäristöystä-
vällinen ja resursseja säästävä hyötykäyttö.
Aina osaksi kansallista lainsäädäntöön sovit-
tamisesta riippuen voi käytössä olla seuraa-
vat mahdollisuudet:
• palautus myyntipisteeseen,
• toimittaminen viralliseen keräyspistee-

seen,
• lähettäminen takaisin valmistajalle/liikkee-

seenlaskijalle.
Tämä ei koske käytöstä otettujen laitteiden
tarvikkeita ja apuvälineitä, jotka eivät sisällä
sähköosia.
Hävitä akut ympäristöystäväl-
lisesti

Älä heitä akkua kotitalousjätteisiin,
avotuleen (räjähdysvaara) tai veteen.
Vioittuneet akut voivat aiheuttaa hait-
taa ympäristölle ja ihmisten tervey-
delle, jos niistä vuotaa myrkyllisiä
höyryjä tai nesteitä.
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Sinun on hävitettävät vialliset tai käyttöikän-
sä loppuun tulleet akut ympäristöystävälli-
sesti.
• Älä avaa akkuja, ja vältä mekaanisten

vaurioiden syntyminen. On olemassa oi-
kosulun vaara, ja akusta voi erittyä hengi-
tysteitä ärsyttävää höyryä.

• Turvallisuussyistä akkujen lataus on pu-
rettava ennen hävittämistä.

• Teippaa akun navat oikosulkujen välttämi-
seksi.

• Toimita akut hävitettäväksi liikkeeseen tai
keräyspisteeseen.

• Vaurioituneet akut
Käsittele vaurioituneita akkuja erittäin va-
rovasti!
• Älä koske vaurioituneisiin akkuihin pal-

jailla käsillä.
• Jos et voi teipata napoja, aseta akut

yksittäin muovipussiin.
• Toimit vaurioituneet akut yksittäin sul-

jettavissa ei-syttyvissä säiliöissä, jotka
voidaan täyttää hiekalla.

• Toimita vaurioituneet akut keräyspis-
teeseen ammattilaisen hävitettäviksi.

Akun irrottaminen hävittämistä varten
 HUOMIO! Loukkaantumisvaara.  Kytke

kone päälle, kunnes akku on tyhjä. Irrota vain
purkautunut akku.
Välttämättömät työkalut (ei sisälly toimi-
tukseen)
• Ristipääruuvimeisseli
• Sivuleikkuri
Menettely
1. Avaa sopivalla ruuvimeisselillä kaikki ko-

telon ristipääruuvit.
2. Poista ruuvit ja avaa kotelo.
3. Katkaise sivuleikkurilla ensiksi miinusna-

van (musta) ja sitten plusnavan (punai-
nen) johto.

4. Poista lämpötila-anturi akusta irrottamalla
liimanauha (musta) ja vetämällä lämpöti-
la-anturi ulos.

5. Poista akku.
Poista akku paikallisten määräysten mukai-
sesti.

Varaosat ja lisävarusteet
Varaosia ja lisävarusteita saat osoitteesta www.grizzlytools.shop. Jos tilauksen yhteydes-
sä ilmenee ongelmia, ota meihin yhteyttä verkkokaupan kautta. Mikäli sinulla on kysyttävää, ota
yhteyttä: Service-Center, S. 13

Ase-
ma-nro.

Nimitys Tilausnro.

11, 2 Pidike (mukana 5× Ruuvauskärki) 91103180
14 Säilytyslaukku 91103181
13 Magneettinen ruuvauskärjen pidin 91103182
12 Verkkolaite (5 V/2,1 A), USB-C-latauskaapeli (EU) 80001043
12 Verkkolaite (5 V/2.1 A), USB-C-latauskaapeli (UK) 80001044

Huolto
Takuu
Arvoisa asiakas
Saat tälle tuotteelle 3 vuoden takuun osto-
päivästä lukien. Jos havaitset tässä tuottees-
sa puutteita, sinulla on lakisääteisiä oikeuksia
tuotteen myyjää kohtaan. Seuraavassa esi-
tetty takuumme ei rajoita näitä lakisääteisiä
oikeuksia.

Takuuehdot
Takuuaika alkaa ostopäiväyksestä. Säilytä
alkuperäinen kassakuitti hyvin. Tätä asiakir-
jaa tarvitaan todisteeksi ostosta. Jos kolmen
vuoden sisällä tämän tuotteen ostopäiväyk-
sestä lukien esiintyy materiaali- tai valmistus-
virheitä, korjaamme tai vaihdamme tuotteen
uuteen maksuttomasti valintamme mukaan.
Tämä takuu edellyttää, että viallinen tuote ja
ostotosite (kassakuitti) esitetään kolmen vuo-
den määräajan sisällä ja kuvataan lyhyesti

https://www.grizzlytools.shop
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kirjallisesti, mikä puute on olemassa ja koska
se on havaittu.
Jos takuumme kattaa vian, saat korjatun tai
uuden tuotteen takaisin. Tuotteen korjaus tai
vaihto ei aloita uutta takuuaikaa.
Takuuaika ja lakisääteinen puutevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia.
Mahdollisesti jo ostettaessa olemassa ole-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava
välittömästi pakkauksen avaamisen jälkeen.
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat
korjaukset ovat maksullisia.
Takuun laajuus
Tuote on valmistettu tiukkojen laatuperiaat-
teiden mukaisesti huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Tämä takuu ei kata tuoteosia, jotka al-
tistuvat normaalille kulutukselle ja joita sik-
si voidaan pitää kuluvina osina (esim. akku-
kapasiteetti) taikka särkyvien osien vaurioita
(esim. -kytkin).
Tämä takuu ei ole voimassa, jos tuotetta on
vahingoitettu, käytetty virheellisesti tai sitä ei
ole huollettu. Samoin veden, pakkasen, sala-
man ja tulen tai vääränlaisen kuljetuksen ai-
heuttamat vahingot. Tuotteen asianmukais-
ta käyttöä varten on kaikkia käyttöohjees-
sa ilmoitettuja ohjeita noudatettava tarkasti.
Käyttötarkoituksia ja toimintoja, jotka kielle-
tään käyttöohjeessa tai joista varoitetaan, on
ehdottomasti vältettävä.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyt-
töön, ei kaupalliseen käyttötarkoitukseen.
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely,
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun
huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheut-
tavat takuun raukeamisen.
Toiminta takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, nou-
data seuraavia ohjeita:
• Pidä kaikissa tiedusteluissa kassakuitti ja

tuotenumero (IAN 487165_2501) valmiina
todisteena ostosta.

• Tuotenumero löytyy tuotteen tyyppikil-
vestä, tuotteessa olevasta kaiverrukses-
ta, käyttöohjeen otsikkosivulta (alavasem-
malta) tai tarrasta tuotteen taustapuolella
tai pohjassa.

• Jos esiintyy toimintahäiriöitä tai muita
puutteita, ota ensiksi yhteyttä seuraavas-
sa mainittuun huoltopalveluun puheli-
mitse tai käytä yhteydenottolomaket-

tamme, joka löytyy osoitteesta parkside-
diy.com kategoriasta Huolto.

• Vialliseksi todetun tuotteen voit toimittaa,
asiasta huoltopalvelumme kanssa sovit-
taessa, liittämällä mukaan ostotosite (kas-
sakuitti) ja tieto siitä, missä vika on ja kos-
ka se on esiintynyt, maksutta sinulle il-
moitettuun huolto-osoitteeseen. Vastaan-
otto-ongelmia ja lisäkuluja välttääksemme
pyydämme käyttämään ainoastaan sinulle
ilmoitettua osoitetta. Varmista, ettei toimi-
tus tapahdu ilman postimaksua, suurena
pakettina, pikalähetyksenä tai muuna eri-
koiskuormana. Lähetä tuote ja kaikki os-
tettaessa mukana toimitetut tarvikeosat,
ja huolehdi riittävän turvallisesta kuljetus-
pakkauksesta.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com voit tar-
kastella tätä ja monia muita käsikirjo-
ja ja ladata ne itsellesi. Tämän QR-koo-
din avulla pääset suoraan osoitteeseen
parkside-diy.com. Valitse maasi ja etsi
hakumaskin avulla käyttöohjeita. Voit avata
käyttöohjeesi syöttämällä tuotenumeron
(IAN) 487165_2501.
Korjauspalvelu
Jos kyse on korjaustöistä, jotka eivät kuulu
takuun piiriin, ota yhteyttä huoltopalveluun.
Sieltä saat kustannusarvion.
• Voimme työstää ainoastaan laitteita, jotka

on toimitettu meille riittävän hyvin pake-
toituna ja joiden postimaksu on maksettu.
Ohje: Lähetä laite puhdistettuna huolto-
palveluumme annettuun osoitteeseen ja
liitä mukaan selvitys viasta.

• Emme ota vastaan ilman postimaksua lä-
hetettyjä laitteita emmekä laitteita, jotka
on lähetetty suurikokoisena pakettina, pi-
kapakettina lähetettyjä tai muuna erikois-
lähetyksenä.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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• Hävitämme meille lähetetyt, vialliset lait-
teet maksutta.

Service-Center
FI

Huolto Suomi
Tel.:  0800 916210 
Yhteydenottolomake: 
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

SE
Huolto Ruotsi
Tel.:  020 795 049 
Yhteydenottolomake: 
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

Maahantuojalla
Huomaa, ettei seuraava osoite ole huoltoo-
soite. Ota ensiksi yhteyttä yllä mainittuun
”Service-Center”.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
SAKSA
www.grizzlytools.de

Alkuperäisen UE-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
käännös
Tuote: Akkukäyttöinen ruuvinväännin, vaihdettava
Malli: Rapidfire 2.2
Sarjanumero: 000001–370000
Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädän-
nön vaatimusten mukainen:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta säh-
köja elektroniikkalaitteissa 8 päivänä kesäkuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neu-
voston direktiivin 2011/65/EU vaatimusten mukainen.
Vaatimustenmukaisuuden varmistamiseksi on sovellettu seuraavia yhdenmukaistettuja stan-
dardeja sekä kansallisia standardeja ja määräyksiä:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-2-2:2014/AC:2015 • EN IEC 63000:2018 
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • IEC 62471:2006 • EN 62471:2008 

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
SAKSA
30.06.2025 Christian Frank

Valtuutettu edustaja dokumentointia varten

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Inledning
Tack för köpet av din nya sladdlösa bits-
skruvmejsel (hädanefter kallad ”produkt” el-
ler ”elverktyg”).

Du har valt en produkt med hög kvalitet. Den
här produkten har kvalitetsprovats under till-
verkningsprocessen och genomgått en slut-
lig kontroll efteråt. Därmed kan produktens
funktionsduglighet garanteras.

 
Manualen är en del av produkten. Den in-
nehåller viktig information om säkerhet, an-
vändning och kassering. Läs noga igenom
bruksanvisningen. Bekanta dig med manö-
verelementen och hur du använder produk-
ten på rätt sätt. Använd endast produktenen
enligt beskrivningarna och i de syften som
avses. Ta väl vara på manualen och lämna
över all dokumentation tillsammans med pro-
dukten om du överlåter den till någon annan
person.
Avsedd användning
Produkten är endast avsedd att användas på
följande sätt:
• Skruva i och lossa skruvar
Drift endast i torra utrymmen.
All typ av användning som inte uttryckligen
tillåts i den här manualen kan utgöra en all-
varlig risk för användaren och orsaka skador
på produkten. Den som arbetar med produk-
ten är ansvarig för ev. olyckor eller skador
på människor och deras egendom som orsa-
kas av produkten. Produkten är avsedd för
hemmabruk. Den är inte konstruerad för att
användas kontinuerligt i yrkesmässigt syfte.
Om produkten används kommersiellt upphör
garantin att gälla. Tillverkaren ansvarar inte
för skador till följd av användningssätt som
strider mot föreskrifterna eller till följd av att
produkten hanteras på fel sätt.
Leveransens innehåll/tillbehör
Packa upp produkten och kontrollera att le-
veransen är komplett.
Kassera förpackningen enligt föreskrifterna.
• Batteridriven skruvdragare
• USB-C-laddningskabel
• 14× Skruvbits, 25 mm
• Magnetisk bitshållare, 50 mm
• Förvaringsväska
• Översättning av bruksanvisning i original
Nätdelen ingår inte i leveransen.
14 Bits:
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Spår SL 4, 5, 6
Kryss PZ 1, 2, 3
Kryss PH 1, 2, 3
Sexkantsuttag T 15, 20, 25
Insexkant H 4, 5
Översikt

Bilder av produkten finns på
den främre uppfällbara sidan.

1 Transportsäkring
2 Skruvbits
3 Bitsfäste
4 Slid
5 Laddningsindikator
6 Handtag (isolerad greppyta)
7 Laddningsuttag (syns inte)
8 LED-arbetsbelysning
9 Riktningsomkopplare

10 På/Av-knapp
11 Hållare (inklusive 5× Skruvbits)
12 USB-C-laddningskabel
13 Magnetisk bitshållare
14 Förvaringsväska

Fig. B
15 Bitstrumma
Funktionsbeskrivning
Den sladdlösa skruvdragaren med utbytbar
bits och höger- och vänsterrotation har en
bitstrumma (med plats för 9 stycken 25 mm
bits), en sexkants bitshållare samt LED-ar-
betsbelysning.
Hur delarna fungerar beskrivs i följande av-
snitt.
Tekniska data
Batteridriven skruvdragare ....Rapidfire 2.2
Märkspänning U ................................... 4 V ⎓
Laddningsspänning .............................. 5 V ⎓
Laddningsström .....................................2,1 A
Tomgångsvarvtal n0 ...................... 200 min−1
Max vridmoment ................................... 7 Nm
Vikt (inklusive 9× Skruvbits) ............. ≈0,52 kg
Ljudtrycksnivå (LpA) ........ 68,5 dB; KpA=3 dB

Ljudeffektnivå (LWA) ....... 76,5 dB; KWA=3 dB
Vibration (ah) ............. 0,502 m/s²; K=1,5 m/s²
Laddbart batteri .............................. Litiumjon
Antal battericeller .........................................1
Kapacitet ............................................. 2,0 Ah
Laddningstid (min.) ................................... 90*
Temperatur .........................................≤ 50 °C
– Laddningsprocess ........................4 – 40 °C
– Användning .................................. 4 – 50 °C
– Förvaring .................................... 15 – 25 °C
* Endast i kombination med den nätdel som
kan köpas i vår webbutik.
Nätdel: se Reservdelar och tillbehör,
S. 21
Information om buller- och vibrationsvärden
finns i de standarder och bestämmelser som
anges i försäkran om överensstämmelse.
De totala vibrations- och bulleremissionsvär-
den som anges har uppmätts med en stan-
dardiserad mätmetod och kan användas för
att jämföra olika elverktyg med varandra. De
totala vibrations- och bulleremissionsvärden
som anges kan även användas för en preli-
minär uppskattning av exponeringen.

 VARNING! De faktiska vibrations- och
bulleremissionsvärden som uppstår när man
arbetar kan avvika från de värden som anges
beroende på hur elverktyget används i prak-
tiken. För att skydda användaren är det nöd-
vändigt att bestämma säkerhetsåtgärder
som baseras på en uppskattning av vibra-
tionsbelastningen under de faktiska använd-
ningsförhållandena (alla delar av driftscykeln
måste räknas med, till exempel även när el-
verktyget är avstängt och när det är påkopp-
lat, men körs utan belastning).

Säkerhetsanvisningar
Det här avsnittet innehåller grundläggande
säkerhetsanvisningar för användning av pro-
dukten.
Säkerhetsanvisningarnas
betydelse

 FARA! Om den här säkerhetsanvisningen
inte följs inträffar en olycka. Följden blir all-
varliga personskador eller dödsfall.

 VARNING! Om den här säkerhetsan-
visningen inte följs kan en olycka inträffa.
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Följden kan bli allvarliga personskador eller
dödsfall.

 AKTA! Om den här säkerhetsanvisningen
inte följs inträffar en olycka. Följden kan bli
lättare eller medelsvåra personskador.
OBSERVERA! Om den här säkerhetsanvis-
ningen inte följs inträffar en olycka. Följden
kan bli sakskador.
Bildtecken och symboler
Symboler på produkten

Läs bruksanvisningen

Elektriska apparater får inte kastas
i hushållsavfallet.

Symboler på batteriet
Batterier får inte kastas i hushålls-
avfallet.

Lämna in batterierna till en batteri-
insamling så att de kan återvinnas
på ett miljövänligt sätt.

Symboler i bruksanvisningen
Se upp!

Allmänna säkerhetsvarningar för
elverktyg

 VARNING! Läs alla säkerhetsvarning-
ar, instruktioner, illustrationer och speci-
fikationer som medföljer detta elverktyg.
Underlåtenhet att följa alla instruktioner som
anges nedan kan resultera i elektriska stötar,
brand och/eller allvarliga skador. Spara al-
la varningar och instruktioner för framtida
referens.
Termen "elverktyg" i varningarna syftar på
ditt nätdrivna (sladd) elverktyg eller batteri-
drivna (sladdlösa) elverktyg.
1. ARBETSOMRÅDETS SÄKERHET
a) Se till att arbetsområdet är rent och

väl upplyst. Röriga eller mörka områden
leder lättare till olyckor.

b) Använd inte elverktyg i explosiv at-
mosfär, som i närvaro av brandfarliga
vätskor, gaser eller damm. Elverktyg
skapar gnistor som kan antända damm
eller ångor.

c) Håll barn och åskådare borta medan
du använder ett elverktyg. Distraktioner
kan medföra att du tappar kontrollen.

2. ELEKTRISK SÄKERHET
a) Elverktygskontakter måste matcha ut-

taget. Modifiera aldrig kontakten på
något sätt. Använd inte några adap-
terkontakter med jordade elverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande
uttag minskar risken för elektriska stötar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade
ytor, såsom rör, radiatorer, spisar och
kylskåp. Det finns en ökad risk för elekt-
riska stötar om din kropp är jordad.

c) Utsätt inte elverktyg för regn eller våta
förhållanden. Vatten som kommer in i ett
elverktyg ökar risken för elektriska stötar.

d) Var inte hårdhänt med sladden. An-
vänd aldrig sladden för att bära, dra el-
ler koppla ur elverktyget. Håll sladden
borta från värme, olja, vassa kanter el-
ler rörliga delar. Skadade eller intrassla-
de sladdar ökar risken för elektriska stö-
tar.

e) När du använder ett elverktyg utomhus
ska du använda en förlängningssladd
som är lämplig för utomhusbruk. An-
vändning av en sladd som är lämplig för
utomhusbruk minskar risken för elektris-
ka stötar.

f) Om det är oundvikligt att använda ett
elverktyg på en fuktig plats, ska du an-
vända en jordfelsbrytare (RCD). An-
vändning av en jordfelsbrytare minskar
risken för elektriska stötar.

3. PERSONLIG SÄKERHET
a) Var uppmärksam, titta på vad du gör

och använd sunt förnuft när du använ-
der ett elverktyg. Använd inte ett el-
verktyg när du är trött eller påverkad
av droger, alkohol eller medicin. Ett
ögonblick av bristande uppmärksamhet
när du använder elverktyg kan leda till all-
varliga personskador.

b) Använd personlig skyddsutrustning.
Använd alltid ögonskydd. Skyddsutrust-
ning som en dammask, halkfria skydds-
skor, hjälm eller hörselskydd som an-
vänds för lämpliga förhållanden kommer
att minska personskador.

c) Förhindra oavsiktlig start. Se till att
strömbrytaren är i avstängt läge in-
nan du ansluter till strömkällan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller
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bär verktyget. Om du bär elverktyg med
fingret på strömbrytaren eller strömsätter
elverktyg som har strömbrytaren på ökar
risken för olyckor.

d) Ta bort eventuell justeringsnyckel eller
skiftnyckel innan du sätter på elverk-
tyget. En skiftnyckel eller en nyckel som
sitter kvar på en roterande del av elverk-
tyget kan leda till personskada.

e) Överskrid inte dina förmågor. Se till att
alltid ha rätt fotfäste och balans. Detta
möjliggör bättre kontroll över elverktyget i
oväntade situationer.

f) Klä dig på rätt sätt. Bär inte löst sittan-
de kläder eller smycken. Håll ditt hår
och kläder borta från rörliga delar. Lö-
sa kläder, smycken eller långt hår kan
fastna i rörliga delar.

g) Om enheter tillhandahålls för anslut-
ning av dammsugnings- och uppsam-
lingsanläggningar, ska du se till att
dessa är anslutna och används på kor-
rekt sätt. Användning av dammuppsam-
ling kan minska dammrelaterade faror.

h) Låt inte din vana vid frekvent använd-
ning av verktyg göra att du blir oförsik-
tig och ignorerar verktygets säkerhets-
principer. En vårdslös handling kan orsa-
ka allvarlig skada inom en bråkdel av en
sekund.

4. ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL AV EL-
VERKTYG

a) Tvinga inte elverktyget. Använd korrekt
elverktyg för ändamålet. Rätt elverktyg
kommer att göra jobbet både bättre och
säkrare i den hastighet som det är desig-
nat för.

b) Använd inte elverktyget om strömbry-
taren inte slår på och av det. Ett elverk-
tyg som inte kan styras med strömbryta-
ren är farligt och måste repareras.

c) Koppla bort kontakten från strömkäl-
lan och/eller ta bort batteripaketet, om
det är avtagbart, från elverktyget innan
du gör några justeringar, byter tillbe-
hör eller förvarar elverktyg. Sådana fö-
rebyggande säkerhetsåtgärder minskar
risken för att elverktyget startas av miss-
tag.

d) Förvara elverktyg som inte används ut-
om räckhåll för barn, och låt inte per-
soner som inte är vana att hantera el-
verktyget eller dessa instruktioner an-

vända elverktyget. Elverktyg är farliga i
händerna på outbildade användare.

e) Underhåll elverktyg och tillbehör. Kon-
trollera om rörliga delar är felinrikta-
de eller fastnar, delar som går sönder
och andra tillstånd som kan påverka
elverktygets funktion. Om elverktyget
är skadat ska det repareras före an-
vändning. Många olyckor orsakas av då-
ligt underhållna elverktyg.

f) Se till att skärverktyg hålls vassa och
rena. Korrekt underhållna skärverktyg
med vassa eggar är mindre benägna att
fastna och är lättare att kontrollera.

g) Använd elverktyget, tillbehören och
verktygsbits osv. i enlighet med dessa
instruktioner, med hänsyn till arbets-
förhållandena och det arbete som ska
utföras. Användning av elverktyget för
andra ändamål än de avsedda kan resul-
tera i farliga situationer.

h) Håll handtag och greppytor torra, rena
och fria från olja och fett. Hala handtag
och greppytor medger inte säker hante-
ring och kontroll av verktyget i oväntade
situationer.

5. ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL AV BAT-
TERIVERKTYG

a) Ladda endast med den laddare som
specificerats av tillverkaren. En ladda-
re som är lämplig för en typ av batteripa-
ket kan skapa brandrisk när den används
med ett annat batteripaket.

b) Elverktyg ska endast användas med
specifikt avsedda batteripaket. An-
vändning av andra batteripaket kan med-
föra risk för skador och brand.

c) När batteripaketet inte används ska
det hållas borta från andra metallföre-
mål, som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra små metallföremål
som kan skapa en anslutning från en
batteripol till en annan. Kortslutning av
batteripolerna kan orsaka brännskador
eller brand.

d) Om batteriet hanteras oförsiktigt kan
vätska läcka från batteriet. Undvik då
kontakt. Om kontakt sker av misstag
ska du spola med vatten. Om vätska
kommer i kontakt med ögonen ska du
även uppsöka sjukvården. Vätska som
sprutas ut från batteriet kan orsaka irrita-
tion eller brännskador.
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e) Använd inte ett batteripaket eller ett
verktyg som är skadat eller modifierat.
Skadade eller modifierade batterier kan
uppvisa oförutsägbart beteende som kan
leda till brand, explosion eller risk för ska-
da.

f) Utsätt inte ett batteripaket eller ett
verktyg för eld eller för höga tempera-
turer. Exponering för eld eller temperatu-
rer över 130 °C kan orsaka explosion.

g) Följ alla laddningsinstruktioner och
ladda inte batteripaketet eller verk-
tyget utanför det temperaturintervall
som anges i instruktionerna. Felaktig
laddning eller vid temperaturer som ligger
utanför det specificerade intervallet kan
skada batteriet och öka risken för brand.

6. SERVICE
a) Låt en kvalificerad reparatör, som en-

dast använder identiska reservdelar,
serva ditt elverktyg. Detta säkerställer
att elverktygets säkerhet upprätthålls.

b) Utför aldrig service på skadade batte-
ripaket. Service av batteripaket bör en-
dast utföras av tillverkaren eller auktorise-
rade serviceleverantörer.

Säkerhetsinformation för
skruvmejslar
• Håll elverktyget i dess isolerade grep-

pytor när du utför ett arbetsmoment
där Fästelementen kan komma i kon-
takt med dolda ledningar. Fästelemen-
ten som kommer i kontakt med en ström-
förande ledning kan göra exponerade me-
talldelar på elverktyget strömförande och
ge användaren en elektrisk stöt.

Säkerhetsanvisningar för
produkter med inbyggt batteri
• Utsätt inte produkten för starkt solljus

under längre perioder. Placera inte pro-
dukten på radiatorer. Batteriet skadas
av värme. Risk för explosion.

• Låt en uppvärmd produkt svalna före
laddning.

• Öppna inte produkten utom för att per-
manent avlägsna batteriet före avfalls-
hantering. Undvik mekaniska skador
på batteriet. Risk för kortslutning. Ångor
som irriterar andningsvägarna kan tränga
ut. Se till att det finns frisk luft. Sök läkar-
vård om du har några besvär.

Restrisker
Även om du använder produkten i enlighet
med anvisningarna finns det alltid kvarståen-
de risker. På grund av produktens utformning
och konstruktion kan följande risker uppstå:
• Hörselskador om inget lämpligt hörsel-

skydd används.
• Vibrationsskador i händer och armar om

produkten används under en längre tid
eller inte hanteras eller underhålls på ett
korrekt sätt.

• Skärsår
 VARNING! Risk för elektromagnetiska fält

som uppstår när produkten används. Under
vissa omständigheter kan detta fält påver-
ka aktiva eller passiva medicinska implantat.
För att minska risken för allvarliga eller livs-
farliga skador rekommenderar vi att personer
med medicinska implantat rådgör med sin
läkare och implantatets tillverkare innan de
använder elverktyget.

Förberedelser
Ta bort transportsäkringen
Ta bort transportsäkringen före första an-
vändning (1):
1. Fäll upp transportsäkringen.
2. Ta bort transportsäkringen från bitshålla-

ren (3).
Manöverdelar
Bekanta dig med manöverdelarna innan an-
vänder produkten för första gången.
• Riktningsomkopplare (9)

OBSERVERA! Använd riktningsomkopp-
laren endast när produkten står stilla!
Omkopplarens riktning sett bakifrån:
• Vänstergång: Tryck riktningsomkopp-

laren åt vänster.
• Högergång: Tryck riktningsomkoppla-

ren åt höger.
• Mittläge: Tryck riktningsomkopplaren i

mittläge för att förhindra att produkten
slås på.

• På/Av-knapp (10)
• Påkoppling: Tryck
• Avstängning: Släpp

Sätta i och ta bort insatsverktyget
Möjliga insatsverktyg är
• Skruvbits (2)
• Magnetisk bitshållare (13)
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Välj bits från bitstrumman (Fig. B)
 AKTA! Risk för klämskador. Ta endast tag

i sliden på sidan.
1. Skjut sliden (4) framåt.
2. Vrid bitstrumman (15). Den önskade

skruvbitsen (2) ligger överst och i linje
med bitshållaren (3). 
Bitstrumman snäpper fast märkbart.

3. Skjut tillbaka sliden igen.
Den valda bitsen fixeras automatiskt i
bitshållaren.

Sätt i en skruvbit
1. Skjut in ett lämpligt insatsverktyg i bits-

hållaren så långt det går (3). 
Bitset hålls på plats av styrningen och
magnethållaren.

Ta bort skruvbitset
1. Dra ut insatsverktyget ur bitshållaren för

att ta bort det (3).
Kontrollera batteriets
laddningsnivå
1. Tryck på På/Av-knappen (10).

Laddningsindikatorns lysdioder (5) visar
batteriets laddningsnivå.
Lysdioder Betydelse
3 lysdioder lyser 
(röd, gul, grön) Batteriet är laddat
2 lysdioder lyser 
(röd, gul)

Batteriet är delvis
laddat

1 lysdiod lyser 
(röd) Låg laddningsnivå
1 lysdiod blinkar 
(röd)

Batteriet måste lad-
das 
Laddningsnivå un-
der 10%.

2. Ladda batteriet när den röda lysdioden
på laddningsindikatorn blinkar.

Ladda batteriet
 AKTA! Risk för personskador på grund av

läckande elektrolytvätska. Utsätt inte batteri-
et för extrema förhållanden, t.ex. värme eller
stötar. Vid kontakt med ögonen eller huden,
skölj de berörda områdena med vatten eller
neutraliseringsmedel och sök läkarvård.

 VARNING! Risk för personskador på
grund av elektrisk stöt. Ladda batteriet en-
dast i torra utrymmen.
OBSERVERA! Ladda produkten endast med
det nätaggregat som finns tillgängligt hos
oss (Reservdelar och tillbehör, S. 21.

Anvisningar
• Produkten får endast drivas med SELV

(Safety Extra Low Voltage, säker lågspän-
ning) i enlighet produktmärkningen.

• Ladda upp batteriet innan du använder
produkten för första gången.

• Observera gällande säkerhetsanvisning-
ar samt regler och anvisningar för miljö-
skydd.

• Fel som orsakats av felhantering täcks in-
te av garantin.

Tillvägagångssätt (Fig. A)
1. Anslut USB-C-laddningskabeln (12) till ett

nätaggregat.
2. Anslut USB-C-laddningskabeln till pro-

duktens laddningsuttag (7).
3. Anslut nätaggregatet till ett eluttag.
4. Koppla bort nätaggregatet från elnätet

när laddningen är klar.
grön gul röd Betydelse

— — lyser Batteriet laddas
— lyser lyser Batteriet är

delvis laddat
lyser lyser lyser Batteriet är

helt laddat
— blinkar — Batteriet är

överhettat

Drift
Koppla på och stänga av
Påkoppling
1. Välj rotationsriktning med riktningsom-

kopplaren (9).
2. Håll På/Av-knappen (10) intryckt.

LED-arbetslampan (8) lyser.
Avstängning
1. Släpp På-/Av-knappen (10).
2. Vänta tills elverktyget stannat helt innan

du lägger det ifrån dig.
3. Vid arbetspauser: Koppla riktningsom-

kopplaren (9) till mittläget. Denna försik-
tighetsåtgärd förhindrar att elverktyget
slås på oavsiktligt.

LED-arbetslampan (8) kan fortfarande använ-
das när startspärren är aktiverad . Tryck på
På/Av-knappen.
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Transport
Gör så här för att transportera produkten:
• Stäng av produkten. Kontrollera att alla

rörliga delar har stannat helt.
• Bär produkten alltid i handtaget (6) eller

använd förvaringsväskan som ingår i le-
veransen (14).

Rengöring, underhåll och
förvaring
Låt vår serviceverkstad utföra reparations-
och underhållsarbeten som inte beskrivs i
denna bruksanvisning. Använd endast origi-
nalreservdelar.
Rengöring

 VARNING! Risk för elchock!  Spruta aldrig
vatten på produkten.
OBSERVERA! Skaderisk. Kemiska ämnen
kan skada produktens plastdelar. Använd
inga rengörings- eller lösningsmedel.
• Håll ventilationsöppningar, motorhus och

handtag rena. Använd en fuktig trasa eller
en borste.

Underhåll
Produkten är underhållsfri.
Förvaring
Förvara produkten och tillbehören alltid på
en:
• ren plats
• torr plats
• skyddat mot damm
• utom räckhåll för barn
Förvaringstemperaturen för batteriet och pro-
dukten ligger mellan 15 °C och 25 °C. Und-
vik extrem kyla eller värme under förvaringen
för att förhindra att batteriet förlorar ström.
Förvara batteriet endast i delvis laddat till-
stånd. Vid längre tids förvaring bör ladd-
ningsnivån vara 40-60%.
Kontrollera batteriets laddningsstatus unge-
fär var 3:e månad vid längre tids förvaring.
Ladda om batteriet vid behov.

Kassering/miljöskydd
Ta ut batteriet och lämna in produkten, batte-
riet, tillbehören och förpackningen för miljö-
vänlig återvinning (se "Ta ut batteriet för av-
fallshantering").

Elektriska apparater får inte kastas i
hushållsavfallet.

Symbolen med den överkryssade soptun-
nan på hjul innebär att denna produkt inte får
kastas som osorterat kommunalt avfall i slu-
tet av sin livslängd.
Direktiv 2012/19/EU för hantering av
elektriskt och elektroniskt avfall:
Alla som använder elektriska och elektronis-
ka produkter är skyldiga enligt lag att lämna
in dem till miljövänlig återvinning när de inte
ska användas längre. På så sätt kan vi skona
miljön och spara på våra resurser.
Beroende på vilka regler som gäller i ditt land
finns följande möjligheter:
• lämna tillbaka produkten till en återförsäl-

jare,
• lämna produkten till en offentlig avfalls-

hanterare,
• skicka tillbaka produkten till tillverkaren

eller distributören.
Tillbehör och hjälpmedel till uttjänta produk-
ter som inte innehåller några elektriska delar
berörs inte av detta.
Tänk på miljön när du kasserar
batteriet

Kasta inte batteriet bland hushållsso-
porna, i en eld (explosionsrisk) eller i
vatten. Skadade batterier kan skada
miljön och människors hälsa om gifti-
ga ångor eller vätskor tränger ut.

Du är skyldig att lämna in förbrukade batteri-
er till rätt typ av återvinning.
• Öppna aldrig batterier och akta så att de

inte skadas mekaniskt. Det finns risk för
kortslutning och ångor som irriterar luftvä-
garna.

• Batterier bör av säkerhetsskäl lämnas in i
urladdat tillstånd.

• Sätt tejp över polerna så att det inte kan
bli kortslutning.

• Lämna in gamla batterier till en återförsäl-
jare eller ett insamlingsställe.

• Skadade batterier
Var extra försiktig när du hanterar skada-
de batterier!
• Rör inte skadade batterier med bara

händer.
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• Om det inte går att sätta tejp över po-
lerna lägger du batterierna i var sin
plastpåse.

• Skadade batterier kan läggas var för
sig i en behållare som inte kan börja
brinna och som kan stängas och även
fyllas med sand.

• Lämna in skadade batterier till en av-
fallsanläggning med yrkeskunnig per-
sonal.

Demontera batteriet för avfallshantering
 AKTA! Risk för personskador.  Slå på ma-

skinen tills batteriet är tomt. Demontera en-
dast ett urladdat batteri.
Nödvändiga verktyg (ingår inte i leveran-
sen)
• Stjärnskruvmejsel

• Avbitartång
Tillvägagångssätt
1. Lossa alla stjärnskruvarna på höljet med

en lämplig skruvmejsel.
2. Ta bort skruvarna och öppna höljet.
3. Klipp först av kabeln vid minuspolen

(svart) och sedan vid pluspolen (röd) med
en avbitartång.

4. Ta bort temperatursensorn från batteriet
genom att lossa tejpen (svart) och dra ut
temperatursensorn.

5. Ta ut batteriet.
Avfallshantera batteriet i enlighet med lokala
föreskrifter.

Reservdelar och tillbehör
Reservdelar och tillbehör kan beställas på www.grizzlytools.shop. Kontakta vår webbshop
om du har problem med beställningen. För ytterligare frågor, vänligen kontakta: Service-Center,
S. 22

Pos. nr. Benämning Beställ-
ningsnr.

11, 2 Hållare (inklusive 5× Skruvbits) 91103180
14 Förvaringsväska 91103181
13 Magnetisk bitshållare 91103182
12 Nätdel (5 V/2,1 A), USB-C-laddningskabel (EU) 80001043
12 Nätdel (5 V/2.1 A), USB-C-laddningskabel (UK) 80001044

Service
Garanti
Bästa kund
Denna produkt har en 3 års garanti från in-
köpsdatumet. Om det visar sig vara något fel
på produkten har du lagstadgade rättigheter
mot säljaren av produkten. Dina lagstadgade
rättigheter begränsas inte av den garanti som
beskrivs i följande avsnitt.
Garantivillkor
Garantitiden börjar vid inköpsdatum. Ta väl
vara på originalkvittot. Denna handling krävs
som köpebevis. Om ett material- eller till-
verkningsfel konstateras på produkten inom
tre år från inköpsdatum kommer vi efter eget
gottfinnande antingen att reparera eller ersät-
ta produkten utan kostnad för dig. Denna ga-

rantiservice kräver att den defekta produk-
ten och köpebeviset (kvittot) uppvisas inom
treårsperioden tillsammans med en kortfat-
tad, skriftlig beskrivning av defekten och när
den uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du att
få tillbaka en reparerad eller en ny produkt.
Garantitiden börjar inte om från början för en
reparerad eller utbytt produkt.
Garantitid och lagstadgad
reklamationsrätt
Garantitiden förlängs inte för att garantin har
utnyttjats. Detta gäller även för utbytta och
reparerade delar. Eventuella skador eller de-
fekter som redan fanns vid inköpstillfället
måste anmälas omedelbart efter uppack-
ning. Reparationer som utförs efter det att
garantitiden har löpt ut är kostnadspliktiga.

https://www.grizzlytools.shop
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Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt
stränga kvalitetskriterier och testats noga fö-
re leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fabri-
kationsfel. Garantin omfattar inte produktde-
lar som utsätts för normalt slitage och därför
kan betraktas som slitdelar (t.ex. Batteriets
kapacitet) och inte heller för skador på ömtå-
liga delar (t.ex. brytare).
Garantin gäller inte om produkten medvetet
skadas, används på fel sätt eller om under-
håll inte har utförts. Detsamma gäller skador
till följd av vatten, frost, blixtnedslag, brand
eller felaktig transport. För att säkerställa att
produkten används korrekt måste alla anvis-
ningar i bruksanvisningen följas noggrant.
Användningar och åtgärder som avråds el-
ler varnas för i bruksanvisningen ska absolut
undvikas.
Produkten är endast avsedd för privat bruk
och inte för kommersiellt bruk. Garantin upp-
hör att gälla vid felanvändning, felhantering,
användning av våld och ingrepp som inte ut-
förts av vår auktoriserade serviceverkstad.
Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende
ber vi dig följa nedanstående anvisningar:
• För alla förfrågningar, vänligen ha kvittot

och artikelnummer (IAN 487165_2501) re-
do som köpebevis.

• Artikelnumret finns på typskylten på pro-
dukten, som en gravyr på produkten, på
förstasidan i bruksanvisningen (längst ner
till vänster) eller på dekalen på produk-
tens bak- eller undersida.

• Om funktionsfel eller andra defekter
uppstår, kontakta först nedanstående
servicecenter per telefon eller använd
vårt kontaktformulär, som du hittar på
parkside-diy.com i kategorin Service.

• Om en produkt registreras som defekt
kan du skicka den portofritt till den ser-
viceadress som du har fått efter sam-
råd med vårt servicecenter, bifoga köpe-
beviset (kvittot) och ange vad defekten
är och när den uppstod. För att undvika
mottagningsproblem och extra kostnader
ber vi dig att endast använda den angiv-
na adressen. Kontrollera att paketet inte
skickas utan porto, som skrymmande, ex-
press eller annan specialfrakt. Vänligen
skicka produkten inklusive alla tillbehör
som medföljde köpet och se till att för-

packningen är tillräckligt säker för trans-
port.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Du kan visa och ladda ner dessa och
många andra handböcker på parkside-
diy.com. Denna QR-kod tar dig direkt till
parkside-diy.com. Välj ditt land och sök efter
bruksanvisningen med hjälp av sökmasken.
Du kan öppna din bruksanvisning genom att
ange artikelnumret (IAN) 487165_2501.
Reparationsservice
Kontakta vårt servicecenter om det krävs re-
parationer som inte omfattas av garantin.
Då ger vi dig gärna ett kostnadsförslag.
• Vi kan endast hantera produkter som har

skickats in ordentligt förpackade och
frankerade.
Observera: Skicka in din rengjorda pro-
dukt och information om felet till den
adress du får av vårt servicecenter.

• Vi tar inte emot produkter om frakten in-
te betalats av avsändaren och inte heller
produkter som klassas som skrymmande
gods eller som skickas med express eller
annan specialfrakt.

• Vi tar kostnadsfritt hand om dina returne-
rade, defekta produkter.

Service-Center
SE

Service Sverige
Tel.:  020 795 049 
Kontaktformulär på
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

FI
Service Finland
Tel.:  0800 916210 
Kontaktformulär på
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Importör
Observera att följande adress inte är någon
serviceadress. Kontakta först ovannämnda
servicecenter.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
TYSKLAND
www.grizzlytools.de

Översättning av den ursprungliga EU-försäkran om
överensstämmelse
Produkt: Batteridriven skruvdragare
Modell: Rapidfire 2.2
Serienummer: 000001–370000
Föremålet för försäkran ovan överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslags-
tiftningen:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Föremålet för försäkran ovan överensstämmer med Europaparlamentets och rådets direk-
tiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begränsning av användningen av vissa farliga ämnen i
elektrisk och elektronisk utrustning.
För att säkerställa överensstämmelse har följande harmoniserade standarder och nationella
standarder och föreskrifter tillämpats:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-2-2:2014/AC:2015 • EN IEC 63000:2018 
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • IEC 62471:2006 • EN 62471:2008 

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
TYSKLAND
30.06.2025 Christian Frank

Tillverkarens representant för dokumenta-
tion

https://www.grizzlytools.de/de
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Wprowadzenie
Serdecznie gratulujemy zakupu nowej aku-
mulatorowej wkrętarki w wymiennymi koń-
cówkami do wkręcania (w dalszej części do-
kumentu określanego jako elektronarzędzie).
Zdecydowali się Państwo na zakup urzą-
dzenia wysokiej jakości. Urządzenie zostało
poddane kontroli jakości w trakcie produkcji
oraz kontroli końcowej. Dzięki temu gwaran-
tujemy sprawność Państwa urządzenia.

 
Instrukcja obsługi jest integralną częścią
urządzenia. Zawiera ona ważne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i
utylizacji. Należy uważnie przeczytać instruk-
cję obsługi. Należy zapoznać się z elemen-
tami obsługowymi i zasadami prawidłowego
użytkowania urządzenia. Z urządzenia należy
korzystać tylko zgodnie z opisem i w poda-
nych zakresach użytkowania. Instrukcję ob-
sługi należy dobrze przechowywać, a prze-
kazując urządzenie innym osobom należy
dołączyć całą dokumentację.
Użytkowanie zgodne z przezna-
czeniem
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do
następujących celów:
• Wkręcanie i luzowanie wkrętów
Eksploatacja wyłącznie w suchych pomiesz-
czeniach.
Każdy inny rodzaj zastosowania, który nie
został wyraźnie dopuszczony w niniejszej in-
strukcji obsługi, może stanowić źródło po-
ważnych niebezpieczeństw dla użytkowni-
ka oraz prowadzić do uszkodzeń urządzenia.
Operator lub użytkownik jest odpowiedzialny
za wypadki lub szkody innych osób lub ich
własności. Urządzenie jest przeznaczone do
użytku prywatnego. Urządzenie nie zostało
zaprojektowane do ciągłego użytku komer-
cyjnego. Użytkowanie urządzenia do celów
komercyjnych powoduje utratę gwarancji.
Producent nie odpowiada za szkody spowo-
dowane użyciem urządzenia w sposób nie-
zgodny z przeznaczeniem lub jego nieprawi-
dłową obsługą.
Zakres dostawy/akcesoria
Rozpakować urządzenie i sprawdzić zakres
dostawy.
Materiały opakowaniowe należy usuwać
zgodnie z przepisami.
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• Akumulatorowy wkrętak z wymiennymi
koncówkami

• Kabel do ładowania USB-C
• 14× Bit do wkręcania, 25 mm
• Magnetyczny uchwyt końcówek, 50 mm
• Torba do przechowywania
• Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
Zasilacz nie jest zawarty w zakresie do-
stawy.
14 Końcówki:
Szczelina SL 4, 5, 6
Krzyżak PZ 1, 2, 3
Krzyżak PH 1, 2, 3
Łeb walcowy z
gniazdem sześcio-
kątnym T 15, 20, 25
Gniazdo sześcio-
kątne wewnętrzne H 4, 5
Zestawienie elementów
urządzenia

Ilustracje znajdują się na
przedniej rozkładanej stronie.

1 Blokada transportowa
2 Bit do wkręcania
3 Uchwyt końcówki wiertarskiej
4 Sanie
5 Wskaźnik poziomu naładowania
6 Rękojeść (Izolowana powierzchnia

uchwytu)
7 Gniazdo ładowania (niewidoczny)
8 Lampka robocza LED
9 Przełącznik kierunku obrotów

10 Włącznik/wyłącznik
11 Uchwyt (w zestawie 5× Bit do wkręca-

nia)
12 Kabel do ładowania USB-C
13 Magnetyczny uchwyt końcówek
14 Torba do przechowywania

rys. B
15 Bęben wymiany końcówek
Opis działania
Wkrętarka akumulatorowa z funkcją wybo-
ru kierunku obrotów w lewo/w prawo posia-

da bęben wymiany końcówek (z 9 końców-
kami 25 mm), sześciokątny uchwyt końcó-
wek i lampkę roboczą LED.
Funkcje elementów obsługowych podano w
poniższych opisach.
Dane techniczne
Akumulatorowy wkrętak z wymiennymi
koncówkami ............................Rapidfire 2.2
Napięcie znamionowe U .......................4 V ⎓
Napięcie ładowania .............................. 5 V ⎓
Prąd ładowania ......................................2,1 A
Prędkość obrotowa biegu jałowego n0
........................................................200 min−1
Maks. moment obrotowy ...................... 7 Nm
Ciężar (w zestawie 9× Bit do wkręcania)
.......................................................... ≈0,52 kg
Poziom ciśnienia akustycznego (LpA)
......................................... 68,5 dB; KpA=3 dB
Poziom mocy akustycznej (LWA)
.........................................76,5 dB; KWA=3 dB
Wibracje (ah) ............. 0,502 m/s²; K=1,5 m/s²
Akumulator .............................. litowo-jonowy
Ilość ogniw akumulatora ..............................1
Pojemność ...........................................2,0 Ah
Czas ładowania (min.) .............................. 90*
Temperatura .......................................≤ 50 °C
– Ładowanie ....................................4 – 40 °C
– Eksploatacja .................................4 – 50 °C
– Przechowywanie ........................ 15 – 25 °C
* Tylko w połączeniu z zasilaczem dostęp-
nym w sklepie internetowym.
Zasilacz: patrz Części zamienne i akcesoria,
s. 33
Wartości emisji hałasu i wibracji zostały usta-
lone zgodnie z normami i przepisami, wy-
szczególnionymi w deklaracji zgodności.
Podana łączna wartość drgań i wartość emi-
sji hałasu zostały zmierzone zgodnie z unor-
mowaną metodą pomiarów i mogą zostać
wykorzystane do porównania tego elektro-
narzędzia z innym. Podana łączna wartości
drgań i wartość emisji hałasu mogą zostać
wykorzystane także do wstępnej oceny nara-
żenia.

 OSTRZEŻENIE! Wartości emisji drgań i
hałasu mogą różnić się w trakcie rzeczywi-
stego użytkowania elektronarzędzia od war-
tości podanej, w zależności od sposobu eks-
ploatacji elektronarzędzia. Należy próbować
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maksymalnie ograniczać narażenie na wi-
bracje. Przykładowym sposobem zmniej-
szenia narażenia na wibracje jest ogranicze-
nie czasu pracy. Należy przy tym uwzględ-
nić wszystkie elementy cyklu eksploatacji (na
przykład czas, w którym elektronarzędzie je-
st wyłączone, oraz czas, w których jest ono
wprawdzie włączone, ale pracuje bez obcią-
żenia).

Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa
W niniejszym rozdziale opisano podstawowe
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa w ra-
mach użytkowania urządzenia.
Znaczenie wskazówek
dotyczących bezpieczeństwa

 NIEBEZPIECZEŃSTWO! W przypadku
nieprzestrzegania niniejszej wskazówki doty-
czącej bezpieczeństwa, dojdzie do wypadku.
Jego skutkiem są poważne obrażenia ciała
lub zgon.

 OSTRZEŻENIE! W przypadku nieprze-
strzegania niniejszej wskazówki dotyczącej
bezpieczeństwa, dojdzie do wypadku. Jego
skutkiem mogą być poważne obrażenia ciała
lub zgon.

 UWAGA! W przypadku nieprzestrzegania
niniejszej wskazówki dotyczącej bezpieczeń-
stwa, dojdzie do wypadku. Jego skutkiem
mogą być lekki lub średnie obrażenia ciała.
WSKAZÓWKA! W przypadku nieprzestrzega-
nia niniejszej wskazówki dotyczącej bezpie-
czeństwa, dojdzie do wypadku. Jego skut-
kiem może być szkoda materialna.
Piktogramy i symbole
Piktogramy na urządzeniu

Przeczytać instrukcję obsługi

Urządzeń elektrycznych nie należy
wyrzucać razem z odpadami ko-
munalnymi.

Symbole na akumulatorze
Akumulatorów nie należy wyrzu-
cać razem z odpadami komunal-
nymi.
Akumulatory należy oddać w
punkcie zbiórki zużytych baterii,
skąd zostaną przekazane do po-
nownego przetworzenia w sposób
przyjazny dla środowiska.

Symbole w instrukcji obsługi
Uwaga!

Ogólne ostrzeżenia dotyczące
bezpieczeństwa elektronarzędzi

 OSTRZEŻENIE! Przeczytaj wszystkie
ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa,
instrukcje, ilustracje i specyfikacje dołą-
czone do tego elektronarzędzia. Nieprze-
strzeganie wszystkich poniższych instrukcji
może być przyczyną porażenia prądem, po-
żaru i/lub poważnych obrażeń.  Zachowaj
wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do wy-
korzystania w przyszłości.
Pojęcie „elektronarzędzie” w ostrzeżeniach
odnosi się do elektronarzędzia zasilanego
sieciowo (przewodowo) lub akumulatorowo
(bezprzewodowo).
1. BEZPIECZEŃSTWO W MIEJSCU PRA-

CY
a) Utrzymuj miejsce pracy w czystości

oraz dobrze oświetlone. Nieuporządko-
wane lub ciemne miejsca sprzyjają wy-
padkom.

b) Nie korzystaj z elektronarzędzi w śro-
dowisku zagrożonym wybuchem, np.
w obecności łatwopalnych cieczy, ga-
zów lub pyłów. Elektronarzędzia wytwa-
rzają iskry, które mogą spowodować za-
płon pyłu lub oparów.

c) Podczas pracy z elektronarzędziem
należy trzymać dzieci i osoby postron-
ne z daleka. Rozproszenie uwagi może
spowodować utratę kontroli nad narzę-
dziem.

2. BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE
a) Wtyki sieciowe elektronarzędzi muszą

pasować do gniazda zasilania. Nigdy
nie wolno w żaden sposób modyfiko-
wać wtyków sieciowych. Korzystając z
uziemionych elektronarzędzi nie wolno
używać żadnych wtyczek adaptacyj-
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nych. Niezmodyfikowane wtyki sieciowe
i pasujące gniazda zasilania zmniejszają
ryzyko porażenia prądem.

b) Unikać kontaktu ciała z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzej-
niki, piece i lodówki. Istnieje zwiększone
ryzyko porażenia prądem, jeśli ciało jest
uziemione.

c) Nie wystawiaj elektronarzędzi na dzia-
łanie deszczu lub wilgoci. Woda prze-
dostająca się do elektronarzędzia zwięk-
sza ryzyko porażenia prądem.

d) Nie wolno korzystać z kabla zasilają-
cego niezgodnie z jego przeznacze-
niem. Nigdy nie używaj kabla zasilają-
cego do przenoszenia, ciągnięcia lub
odłączania elektronarzędzia. Trzymaj
kabel zasilający z dala od źródeł cie-
pła, oleju, ostrych krawędzi lub poru-
szających się części. Uszkodzone lub
zaplątane kable zasilające zwiększają ry-
zyko porażenia prądem.

e) Podczas pracy z elektronarzędziem
na zewnątrz należy stosować kabel
zasilający przeznaczony do użytku
na zewnątrz. Użycie kabla zasilającego
przeznaczonego do użytku na zewnątrz
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

f) Jeżeli nie można uniknąć pracy elek-
tronarzędzia w wilgotnym miejscu, na-
leży użyć zasilania zabezpieczonego
wyłącznikiem różnicowo-prądowym
(RCD). Zastosowanie wyłącznika różni-
cowo-prądowego zmniejsza ryzyko pora-
żenia prądem.

3. BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
a) Pracując z elektronarzędziem zacho-

waj czujność, patrz co robisz i kieruj
się zdrowym rozsądkiem. Nie korzystaj
z elektronarzędzia, gdy jesteś zmęczo-
ny lub pod wpływem narkotyków, alko-
holu bądź leków. Chwila nieuwagi pod-
czas obsługi elektronarzędzia może spo-
wodować poważne obrażenia ciała.

b) Stosuj środki ochrony indywidualnej.
Zawsze stosuj ochronę oczu. Sprzęt
ochronny, taki jak maska przeciwpyłowa,
antypoślizgowe obuwie ochronne, kask
lub ochronniki słuchu, stosowane w od-
powiednich warunkach, ograniczają ob-
rażenia ciała.

c) Zapobiegaj niezamierzonemu urucho-
mieniu. Przed podłączeniem do źródła
zasilania i/lub akumulatora, podnie-

sieniem lub przenoszeniem narzędzia
upewnij się, że wyłącznik jest w pozy-
cji wyłączonej. Przenoszenie elektrona-
rzędzi z palcem na włączniku lub włącza-
nie elektronarzędzi z włączonym włączni-
kiem sprzyja wypadkom.

d) Przed włączeniem elektronarzędzia
usuń klucz nastawczy lub klucz ma-
szynowy. Klucz maszynowy lub klucz
pozostawiony na obracającej się części
elektronarzędzia może spowodować ob-
rażenia ciała.

e) Nie sięgaj zbyt daleko. Utrzymuj wła-
ściwą postawę i równowagę przez ca-
ły czas. Umożliwia to lepszą kontrolę nad
elektronarzędziem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

f) Ubieraj się odpowiednio. Nie noś luź-
nej odzieży ani biżuterii. Trzymaj włosy
i ubrania z dala od ruchomych części.
Luźne ubrania, biżuteria lub długie włosy
mogą zostać pochwycone przez rucho-
me części.

g) Jeśli na wyposażeniu znajdują się
urządzenia do podłączania instalacji
odpylających i zbierających, należy
dopilnować, aby były one podłączone i
właściwie użytkowane. Stosowanie sys-
temu odpylania może zmniejszyć zagro-
żenia związane z pyłem.

h) Nie pozwól, aby przyzwyczajenie wy-
nikające z częstego używania narzę-
dzi spowodowało u Ciebie nadmierną
pewność siebie i zignorować zasady
bezpieczeństwa narzędzi. Nieostrożne
działanie może w ciągu ułamka sekundy
spowodować poważne obrażenia.

4. OBSŁUGA I KONSERWACJA ELEK-
TRONARZĘDZI

a) Nie należy przeciążać elektronarzędzi.
Zawsze używaj odpowiedniego elek-
tronarzędzia do danego zastosowania.
Właściwe elektronarzędzie wykona pracę
lepiej i bezpieczniej, w tempie, do które-
go zostało zaprojektowane.

b) Nie korzystaj z elektronarzędzia, jeśli
nie ma możliwości włączenia i wyłą-
czenia go przełącznikiem. Każde elek-
tronarzędzie, które nie może być stero-
wane za pomocą przełącznika jest nie-
bezpieczne i musi zostać naprawione.

c) Przed dokonaniem jakichkolwiek re-
gulacji, zmianą akcesoriów lub prze-
chowywaniem elektronarzędzia należy
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odłączyć wtyk sieciowy od źródła za-
silania i/lub wyjąć akumulator, jeśli je-
st odłączany. Takie prewencyjne środki
bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko przy-
padkowego uruchomienia elektronarzę-
dzia.

d) Nieużywane elektronarzędzia należy
przechowywać w miejscu niedostęp-
nym dla dzieci i nie dopuszczać do
obsługi elektronarzędzia przez osoby
nieobeznane z elektronarzędziem lub
niniejszą instrukcją. Elektronarzędzia są
niebezpieczne w rękach nieprzeszkolony-
ch użytkowników.

e) Konserwuj elektronarzędzia i akceso-
ria. Sprawdź elektronarzędzie pod ką-
tem rozregulowania lub blokowania się
ruchomych części, czy nie doszło do
ich pęknięcia oraz czy nie występują
inne okoliczności, które mogą wpły-
wać na działanie elektronarzędzia. Je-
śli elektronarzędzie jest uszkodzone,
zleć jego naprawę przed użyciem. Wie-
le wypadków jest powodowanych przez
źle konserwowane elektronarzędzia.

f) Utrzymuj narzędzia tnące ostre i czy-
ste. Prawidłowo konserwowane narzę-
dzia tnące z ostrymi krawędziami tnący-
mi są mniej podatne na zakleszczenia i
łatwiejsze do kontrolowania.

g) Używaj elektronarzędzia, osprzętu,
końcówek narzędzi itp. zgodnie z ni-
niejszą instrukcją, uwzględniając wa-
runki pracy i wykonywaną pracę. Uży-
wanie elektronarzędzia do czynności nie-
zgodnych z przeznaczeniem może pro-
wadzić do niebezpiecznych sytuacji.

h) Utrzymuj uchwyty i powierzchnie
chwytne suche, czyste i wolne od ole-
ju i smaru. Śliskie uchwyty i powierzch-
nie chwytne nie pozwalają na bezpieczną
obsługę i kontrolę narzędzia w nieoczeki-
wanych sytuacjach.

5. OBSŁUGA I KONSERWACJA NARZĘ-
DZI AKUMULATOROWYCH

a) Ładuj wyłącznie za pomocą ładowar-
ki określonej przez producenta. Łado-
warka, która jest odpowiednia dla jedne-
go typu akumulatora, może stwarzać ry-
zyko pożaru, gdy jest używana z innym
akumulatorem.

b) Elektronarzędzi używaj wyłącznie z
przeznaczonymi do tego celu akumu-
latorami. Używanie jakichkolwiek innych

akumulatorów może stwarzać niebezpie-
czeństwo obrażeń i pożaru.

c) Gdy akumulator nie jest używany, na-
leży trzymać go z dala od innych me-
talowych przedmiotów, takich jak spi-
nacze, monety, klucze, gwoździe, śru-
by lub inne małe metalowe przedmioty,
mogą spowodować zwarcie zacisków
urządzenia. Zwarcie ze sobą biegunów
akumulatora może spowodować popa-
rzenia lub pożar.

d) W trudnych warunkach z akumulato-
ra może wydobywać się ciecz; nale-
ży unikać kontaktu z nią. W razie przy-
padkowego kontaktu, spłukać wodą.
W przypadku kontaktu cieczy z ocza-
mi, należy dodatkowo zwrócić się o
pomoc lekarską. Ciecz wydostająca się
z akumulatora może powodować podraż-
nienia lub oparzenia.

e) Nie używaj akumulatora ani narzędzia,
które jest uszkodzone lub zmodyfiko-
wane. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogą zachowywać się nie-
przewidywalnie, co może spowodować
pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń.

f) Nie narażaj akumulatora lub narzędzia
na działanie ognia lub nadmiernej tem-
peratury. Wystawienie na działanie ognia
lub temperatury powyżej 130°C może
spowodować wybuch.

g) Przestrzegaj wszystkich instrukcji ła-
dowania i nie ładuj akumulatora ani
narzędzia poza zakresem temperatur
wskazanym w instrukcji. Nieprawidło-
we ładowanie lub ładowanie w tempera-
turach spoza podanego zakresu może
spowodować uszkodzenie akumulatora i
zwiększyć ryzyko pożaru.

6. SERWIS
a) Elektronarzędzie powinno być serwi-

sowane przez wykwalifikowanego pra-
cownika serwisu przy użyciu wyłącz-
nie identycznych części zamiennych.
Zapewni to utrzymanie bezpieczeństwa
elektronarzędzia.

b) Nigdy nie należy serwisować uszko-
dzonych akumulatorów. Serwisowanie
akumulatorów powinien być wykonywany
wyłącznie przez producenta lub autoryzo-
wany serwis.
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Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
pracy z wkrętarkami
• Wykonując czynności, które mogą

sprawić, że element mocujący zetknie
się z ukrytym przewodem, trzymać na-
rzędzie elektryczne za izolowane po-
wierzchnie chwytne. Elementy mocują-
ce stykające się z przewodem pod napię-
ciem mogą sprawić, że odsłonięte meta-
lowe części narzędzia elektrycznego znaj-
dą się pod napięciem i mogą spowodo-
wać porażenie operatora prądem elek-
trycznym.

Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa dla urządzeń z
wbudowanym akumulatorem
• Nie narażać urządzenia na dłuższe, sil-

ne oddziaływanie promieni słoneczny-
ch. Nie odkładać urządzenia na grzejni-
kach. Wysoka temperatura jest szkodliwa
dla akumulatora. Ryzyko wybuchu.

• Gdy urządzenie jest rozgrzane, przed
rozpoczęciem ładowania należy odcze-
kać do jego wystudzenia.

• Nie otwierać urządzenia. Nie dotyczy
to sytuacji, w której akumulator ma
zostać usunięty na stałe z urządzenia
przed utylizacją. Unikać uszkodzeń
mechanicznych akumulatora. Niebez-
pieczeństwo zwarcia. Ryzyko wydosta-
wania się oparów podrażniających dro-
gi oddechowe. Należy zadbać o dopływ
świeżego powietrza. W przypadku dole-
gliwości skorzystać z pomocy lekarskiej.

Ryzyko resztkowe
Nawet w przypadku prawidłowej obsługi
urządzenia zawsze istnieje ryzyko resztkowe.
Z uwagi na konstrukcję i wariant wykonania
urządzenia mogą wystąpić następujące za-
grożenia:
• Uszkodzenie słuchu w przypadku niesto-

sowania odpowiednich ochronników słu-
chu.

• Szkody zdrowotne, spowodowane przez
przenoszenie drgań na ręce, jeśli urządze-
nie jest użytkowane przez dłuższy czas
lub jest nieprawidłowo prowadzone i kon-
serwowane.

• Niebezpieczeństwo skaleczenia
 OSTRZEŻENIE! Zagrożenie generowa-

ne przez pole elektromagnetyczne podczas

pracy urządzenia. Pole to może w określony-
ch okolicznościach zakłócać pracę aktywny-
ch lub pasywnych implantów medycznych.
Aby zmniejszyć niebezpieczeństwo poważ-
nych lub śmiertelnych obrażeń ciała, przed
przystąpieniem do obsługi urządzenia przez
osoby z implantami medycznymi zalecamy
konsultację się z lekarzem i producentem im-
plantu medycznego.

Przygotowanie
Zdejmowanie zabezpieczenia
transportowego
Przed pierwszym uruchomieniem należy
zdjąć zabezpieczenie transportowe (1):
1. Rozłożyć zabezpieczenie transportowe.
2. Wyciągnąć zabezpieczenie transportowe

z uchwytu końcówki wiertarskiej (3).
Elementy obsługowe
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy
się zapoznać z jego elementami obsługowy-
mi.
• Przełącznik kierunku obrotów (9)

WSKAZÓWKA! Przełącznik kierunku ob-
rotów należy uruchamiać tylko, gdy urzą-
dzenie jest w postoju!
Ustawienie przełącznika, patrząc od tyłu:
• Bieg w lewo: wcisnąć przełącznik kie-

runku obrotów w lewą stronę.
• Bieg w prawo: wcisnąć przełącznik

kierunku obrotów w prawą stronę.
• Ustawienie środkowe: Ustawić prze-

łącznik kierunku obrotów w położe-
niu środkowym w celu zabezpieczenia
urządzenia przed włączeniem.

• Włącznik/wyłącznik (10)
• Włączanie: Wciśnięcie
• Wyłączanie: Zwolnienie

Zakładanie i zdejmowanie
narzędzia końcowego
Dostępne są następujące urządzenia końco-
we
• Bit do wkręcania (2)
• Magnetyczny uchwyt końcówek (13)
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Wybór końcówki z bębna wymiany końcó-
wek (rys. B)

 UWAGA! Niebezpieczeństwo urazu w wy-
niku zaciśnięcia. Suwak chwytać wyłącznie z
boku.
1. Przesunąć suwak (4) do przodu.
2. Obrócić bęben wymiany końcówek (15).

Żądana końcówka (2) jest na górze i znaj-
duje się w jednej linii z uchwytem końcó-
wek wiertarskich (3). 
Bęben wymiany końcówek zazębia się w
odczuwalny sposób.

3. Przesunąć suwak ponownie do tyłu.
Wybrana końcówka zostaje automatycz-
nie zablokowana w uchwycie końcówek.

Zakładanie końcówki wiertarskiej
1. Wetknąć odpowiednie narzędzie końco-

we do oporu w uchwyt końcówek (3). 
Dzięki prowadnicy i uchwytowi magne-
tycznemu końcówka jest pewnie zamo-
cowana.

Zdejmowanie końcówki wiertarskiej
1. W celu wyjęcia końcówki wyciągnąć na-

rzędzie końcowe uchwytu końcówki wier-
tarskiej (3).

Sprawdzanie stanu naładowania
akumulatora
1. Wcisnąć włącznik/wyłącznik (10).

Wskaźnik poziomu naładowania z kontro-
lkami LED (5) sygnalizuje poziom nałado-
wania akumulatora.
Kontrolki LED Znaczenie
Świecą się 3 kontro-
lki LED 
(czerwony, żółty,
zielony)

Akumulator jest na-
ładowany

Świecą się 2 kontro-
lki LED 
(czerwony, żółty)

Akumulator jest czę-
ściowo naładowany

Świeci się 1 kontrol-
ka LED 
(czerwony)

Niski poziom nała-
dowania

Miga 1 kontrolka
LED 
(czerwony)

Akumulator wymaga
ładowania 
Poziom naładowania
jest niższy niż 10%.

2. Akumulator należy naładować, gdy na
wskaźniku poziomu naładowania miga
czerwona kontrolka LED.

Naładować akumulator
 UWAGA! Niebezpieczeństwo obrażeń

ciała generowane przez wyciekający roztwór
elektrolitu. Nie narażać akumulatora na eks-
tremalne warunki takie jak wysoka tempe-
ratura i uderzenia. W przypadku kontaktu z
oczami lub skórą przemyć narażone miejsca
wodą lub środkiem neutralizującym i skon-
sultować się z lekarzem.

 OSTRZEŻENIE! Ryzyko obrażeń ciała
wywołane porażeniem prądem elektrycznym.
Akumulator ładować tylko w suchych po-
mieszczeniach.
WSKAZÓWKA! Urządzenie ładować jedy-
nie przy użyciu zasilacza (Części zamienne i
akcesoria, s. 33) dostępnego w naszej fir-
mie.
Wskazówki
• Urządzenie należy zasilać tylko napięciem

bezpiecznym SELV (Safety Extra Low Vol-
tage / bezpieczne niskie napięcie) zgod-
nie z oznaczeniem na urządzeniu.

• Przed pierwszym użyciem naładować
akumulator.

• Zawsze przestrzegać aktualnie obowiązu-
jących zasad bezpieczeństwa oraz prze-
pisów i wskazówek dotyczących ochrony
środowiska.

• Uszkodzenia powstałe wskutek niewłaści-
wej obsługi nie są objęte gwarancją.

Sposób postępowania (rys. A)
1. Połączyć kabel USB-C do ładowania (12)

z zasilaczem.
2. Podłączyć kabel USB-C do ładowania do

gniazda ładowania (7) w urządzeniu.
3. Podłączyć zasilacz do gniazdka.
4. Po zakończeniu ładowania odłączyć zasi-

lacz od sieci.
zielony żółty czer-

wony Znaczenie

— — świe-
ci się

Akumulator
jest ładowany

— świe-
ci się

świe-
ci się

Akumulator
jest częściowo

naładowany
świe-
ci się

świe-
ci się

świe-
ci się

Akumulator
w pełni na-
ładowany

— miga — przegrzany
akumulator
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Eksploatacja
Włączanie i wyłączanie
Włączanie
1. Wybrać za pomocą przełącznika kierun-

ku obrotów (9) odpowiedni kierunek ob-
rotów.

2. Wcisnąć i przytrzymać włącznik/wyłącz-
nik (10).
Świeci się lampka robocza LED (8).

Wyłączanie
1. Zwolnić włącznik/ wyłącznik (10).
2. Zanim odłożymy elektronarzędzie należy

odczekać do jego całkowitego zatrzyma-
nia się.

3. Podczas przerw w pracy: Ustawić prze-
łącznik kierunku obrotów (9) na środ-
ku. Taki środek ostrożności zapobiegnie
przypadkowemu uruchomieniu elektrona-
rzędzia.

Po aktywowaniu blokady włącznika lampka
robocza LED (8) może być nadal używana. W
tym celu wcisnąć włącznik/wyłącznik.

Transport
Wskazówki w zakresie transportu urządze-
nia:
• Wyłączyć urządzenie. Należy się upewnić,

że wszystkie ruchome elementy całkowi-
cie się zatrzymały.

• Urządzenie należy zawsze trzymać za rę-
kojeść (6) lub stosować torbę do przecho-
wywania (14) dołączoną do zakresu do-
stawy.

Czyszczenie, konserwacja i
przechowywanie
Wykonanie prac naprawczych i konserwacyj-
nych, które nie zostały opisane w tej instruk-
cji, należy powierzać naszym specjalistom z
działu serwisowego. Stosować tylko orygi-
nalne części zamienne.
Czyszczenie

 OSTRZEŻENIE! Porażenie elektryczne!
Nigdy nie spryskiwać urządzenia wodą.
WSKAZÓWKA! Ryzyko uszkodzenia. Sub-
stancje chemiczne mogą oddziaływać agre-
sywnie na elementy wykonane z tworzywa

sztucznego. Nie stosować środków czysz-
czących wzgl. rozpuszczalników.
• Dbać o czystość i drożność otworów

wentylacyjnych, obudowy silnika i uchwy-
tów urządzenia. Używać do tego wilgot-
nej ściereczki lub szczotki.

Konserwacja
Urządzenie jest bezobsługowe.
Przechowywanie
Urządzenie należy przez cały czas przecho-
wywać w warunkach:
• czystych
• suchych
• zabezpieczonych przed zapyleniem
• poza zasięgiem dzieci
Temperatura przechowywania akumulatora
i urządzenia wynosi od 15°C do 25°C. Pod-
czas przechowywania należy unikać ekstre-
malnie niskich lub wysokich temperatur, aby
zapobiec utracie wydajności akumulatora.
Akumulator przechowywać tylko w stanie
częściowo naładowanym. W okresie dłuższe-
go przechowywania stan naładowania aku-
mulatora powinien wynosić 40-60%.
W okresie dłuższego przechowywania należy
co 3 miesiące kontrolować stan naładowania
akumulatora. W razie potrzeby należy doła-
dować akumulator.

Utylizacja /ochrona
środowiska
Wyciągnąć akumulator z urządzenia (patrz
„Demontaż akumulatora do utylizacji”) i prze-
kazać urządzenie, akumulator, akcesoria
oraz opakowanie do punktu recyklingu odpa-
dów.

Urządzeń elektrycznych nie należy
wyrzucać razem z odpadami komu-
nalnymi.

Symbol przekreślonego kosza na śmieci
oznacza, że po zakończeniu okresu użytko-
wania tego produktu nie wolno wyrzucać ja-
ko niesortowanych odpadów komunalnych.
Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zużyte-
go sprzętu elektrycznego i elektroniczne-
go:
Konsumenci są prawnie zobowiązani po za-
kończeniu okresu żywotności urządzeń elek-



PL

32

trycznych i elektronicznych do ich przekazy-
wania do ponownego przetworzenia zgod-
nie z zasadami ochrony środowiska. Dzięki
temu można zapewnić wykorzystanie urzą-
dzeń zgodnie z zasadami ochrony środowi-
ska i ochrony zasobów.
W zależności od adaptacji na gruncie prawa
krajowego mogą być do wyboru następujące
możliwości:
• zwrot w miejscu zakupu,
• zwrot w oficjalnym punkcie zbiórki,
• odesłanie do producenta/podmiotu wpro-

wadzającego produkt na rynek.
Przepisy te nie obejmują akcesoriów i środ-
ków pomocniczych dołączonych do starych
urządzeń, które nie zawierających elementów
elektrycznych.
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ
na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na po-
tencjalną zawartość niebezpiecznych sub-
stancji, mieszanin oraz części składowych.
Gospodarstwo domowe spełnia ważną ro-
lę w przyczynianiu się do ponownego uży-
cia i odzysku surowców wtórnych, w tym re-
cyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie
kształtuje się postawy, które wpływają na za-
chowanie wspólnego dobra jakim jest czyste
środowisko naturalne.
Akumulatory utylizować zgodnie
z zasadami ochrony środowiska

Nie wyrzucaj akumulatora do śmieci
domowych, ognia (ryzyko wybuchu)
lub wody. Uszkodzone akumulatory
mogą szkodzić środowisku natural-
nemu i zdrowiu ludzi, jeśli wydostaną
się z nich trujące opary lub ciecze.

Są Państwo zobowiązani do utylizowania
uszkodzonych lub wysłużonych akumulato-
rów zgodnie z zasadami ochrony środowi-
ska.
• Nie otwierać akumulatorów i unikać

uszkodzeń mechanicznych. Istnieje wów-
czas niebezpieczeństwo zwarcia i wydo-
stania się oparów podrażniających drogi
oddechowe.

• Ze względów bezpieczeństwa przed utyli-
zacją należy rozładować akumulatory.

• Aby uniknąć zwarć, należy oklejać biegu-
ny.

• Akumulatory należy utylizować za po-
średnictwem punktów handlowych lub w
punkcie zbiórki odpadów.

• Uszkodzone akumulatory
Akumulatory z uszkodzeniami zewnętrz-
nymi należy traktować z zachowaniem
szczególnej ostrożności!
• Nie dotykać uszkodzonych akumulato-

rów gołymi dłońmi.
• Jeśli nie można okleić biegunów, nale-

ży umieszczać akumulatory osobno w
plastikowym woreczku.

• Uszkodzone akumulatory umieszczać
osobno w niepalnym, zamykanym po-
jemniku, który może zostać zasypany
jeszcze piaskiem.

• Akumulator należy przekazywać do
punktu zbiórki z personelem technicz-
nym.

Zdemontować akumulator do utylizacji
 UWAGA! Ryzyko obrażeń ciała.  Włączyć

maszynę i odczekać do momentu wyczer-
pania akumulatora. Demontować wyłącznie
rozładowany akumulator.
Potrzebne narzędzia (nie dostarczono)
• Wkrętak krzyżakowy
• Obcinaczki boczne
Sposób postępowania
1. Poluzować za pomocą odpowiedniego

wkrętaka wszystkie śruby z gniazdem
krzyżakowym na obudowie.

2. Usunąć śruby i otworzyć obudowę.
3. Najpierw przeciąć za pomocą obcinaczek

bocznych kabelek na biegunie ujemnym
(kolor czarny), a następnie na dodatnim
(kolor czerwony).

4. Zdjąć czujnik temperatury z akumulato-
ra poprzez zerwanie taśmy klejącej (kolor
czarny) i wyciągnięcie czujnika.

5. Wyjąć akumulator.
Akumulator należy utylizować zgodnie z lo-
kalnymi przepisami.
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Części zamienne i akcesoria
Części zamienne i akcesoria można zamówić na stronie www.grizzlytools.shop. Jeśli w
ramach procedury Państwa zamówienia pojawią się problemy, prosimy o kontakt za pośrednic-
twem naszego sklepu internetowego. W razie kolejnych pytań należy zwracać się do: Service-
Center, s. 34

Nr stan. Opis Nr zamów.
11, 2 Uchwyt (w zestawie 5× Bit do wkręcania) 91103180
14 Torba do przechowywania 91103181
13 Magnetyczny uchwyt końcówek 91103182
12 Zasilacz (5 V/2,1 A), Kabel do ładowania USB-C (EU) 80001043
12 Zasilacz (5 V/2.1 A), Kabel do ładowania USB-C (UK) 80001044

Serwis
Gwarancja
Szanowni Klienci,
Na niniejszy produkt udzielamy 3 letniej gwa-
rancji od daty zakupu. W przypadku uste-
rek produktu nabywcy przysługują ustawowe
prawa wobec sprzedawcy. Te ustawowe pra-
wa nie są ograniczone przez naszą przedsta-
wioną poniżej gwarancję.
Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty za-
kupu. Należy dobrze przechować oryginal-
ny paragon. Dokument ten będzie potrzebny
jako dowód zakupu. Jeśli w ciągu trzech lat
od daty zakupu produktu wystąpi wada ma-
teriałowa lub produkcyjna, dokonamy - we-
dług własnego uznania - bezpłatnej napra-
wy lub wymiany produktu. Realizacja świad-
czenia gwarancyjnego wymaga przekazania
w terminie trzech lat wadliwego urządzenia i
dowodu zakupu (paragon) oraz pisemnego,
krótkiego opisu rodzaju wady i daty jej wy-
stąpienia.
Jeśli nasza gwarancja pokrywa dany defekt,
otrzymają Państwo naprawiony lub wymie-
niony produkt. Naprawa lub wymiana pro-
duktu nie rozpoczyna nowego okresu gwa-
rancji.
Okres gwarancji i roszczenia ustawowe z
tytułu wad
Jeśli wadliwy produkt został wymieniony na
nowy lub dokonano istotnych napraw, termin
gwarancji biegnie od nowa od momentu do-
starczenia klientowi wymienionego lub na-
prawionego rzeczy.
W przypadku wymiany pojedynczej części
należącej do reklamowanego towaru, czas

gwarancji biegnie od nowa w odniesieniu do
tej części. Jeżeli reklamacja w zakresie wy-
miany lub naprawy nie została uznana albo
naprawa nie była istotna bądź konsument
żądał od gwaranta działań innych niż wymia-
na i naprawa – okres trwania gwarancji wy-
dłuża się o czas, przez który konsument nie
mógł korzystać z towaru w związku ze złożo-
ną reklamacją.
Wszelkie uszkodzenia lub wady występujące
ewentualnie już w chwili zakupu należy zgło-
sić niezwłocznie po rozpakowaniu. Po upły-
wie okresu gwarancji wszelkie naprawy są
wykonywane odpłatnie.
Zakres gwarancji
Produkt został wyprodukowany starannie
zgodnie z surowymi wymogami jakościo-
wymi i przed dostarczeniem został rzetelnie
skontrolowany.
Świadczenia gwarancyjne dotyczą wad ma-
teriałowych i produkcyjnych. Niniejsza gwa-
rancja nie obejmuje części produktu podle-
gających normalnemu zużyciu, które nale-
ży traktować jako części zużywające się (np.
Pojemność akumulatora) lub uszkodzeń czę-
ści delikatnych (np. Przełącznik).
Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli pro-
dukt został uszkodzony, był niewłaściwie
używany lub nie był konserwowany. Gwaran-
cja nie dotyczy również szkód związanych z
zalaniem, mrozem, uderzeniem pioruna, po-
żarem lub niewłaściwym transportem. W celu
prawidłowego użytkowania produktu należy
ściśle przestrzegać wszystkich wskazówek
zawartych w instrukcji obsługi. Należy bez-
względnie unikać zastosowań i czynności,
które są odradzane lub przed którymi ostrze-
ga się w instrukcji obsługi.

https://www.grizzlytools.shop
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Produkt jest przeznaczony jedynie do użyt-
ku prywatnego, a nie do użytku profesjonal-
nego. Gwarancja wygasa w przypadku nie-
zgodnego z przeznaczeniem i niewłaściwego
użytkowania, użycia siły oraz ingerencji, któ-
re nie zostały wykonane przez nasz autory-
zowany serwis.
Realizacja świadczenia gwarancyjnego
Aby zapewnić szybkie opracowanie Państwa
przypadku, należy postępować zgodnie z za-
mieszczonymi poniżej wskazówkami:
• Na wypadek wszelkich zapytań prosimy o

zachowanie paragonu i numeru artykułu
(IAN 487165_2501) jako dowodu zakupu.

• Numer artykułu znaleźć można na tablicz-
ce znamionowej produktu. Może on być
również wygrawerowany na produkcie
lub znajdować się na stronie tytułowej in-
strukcji (po lewej stronie na dole) lub na
naklejce z tyłu lub na dolnej stronie pro-
duktu.

• W razie wystąpienia błędów działania lub
innych wad, należy w pierwszej kolejno-
ści skontaktować się ze wskazanym po-
niżej działem serwisowym telefonicznie
lub wykorzystać nasz formularz kontak-
towy, dostępny pod adresem parkside-
diy.com w kategorii Serwis.

• Produkt uznany za wadliwy mogą Pań-
stwo bezpłatnie przesłać po konsultacji z
naszym działem obsługi klienta na poda-
ny adres serwisu, załączając dowód za-
kupu (paragon) oraz informację, na czym
polega wada i kiedy wystąpiła. Aby unik-
nąć problemów z przyjęciem i dodatko-
wych kosztów, konieczne jest korzysta-
nie wyłącznie z podanego adresu. Nale-
ży upewnić się, że przesyłka nie zostanie
przesłana odpłatnie, jako przesyłka wiel-
kogabarytowa, ekspresowa lub też jako
inna przesyłka specjalna. Prosimy o ode-
słanie produktu wraz ze wszystkimi akce-
soriami dostarczonymi w chwili zakupu i
zapewnienie odpowiednio bezpiecznego
opakowania transportowego.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pod adresem parkside-diy.com dostęp-
na jest do wglądu oraz do pobrania niniej-
sza instrukcja oraz wiele innych instruk-
cji. Dzięki temu kodowi QR można wejść
bezpośrednio na stronę parkside-diy.com.
Proszę wybrać swój kraj i wyszukiwać na
ekranie wyszukiwania instrukcje obsługi.
Po wprowadzeniu numeru artykułu (IAN)
487165_2501 można otworzyć swoją
instrukcję obsługi.
Serwis naprawczy
W sprawie napraw, które nie podlegają
gwarancji, należy się zwracać do Centrum
Serwisowego. Centrum Serwisowe prześle
Państwu odpowiedni kosztorys.
• Możemy naprawiać tylko urządzenia w

odpowiednim opakowaniu i przesłane z
uregulowaną opłatą pocztową. 
Wskazówka: Oczyszczone urządzenie
wraz z informacją na temat uszkodzenia
należy przesyłać bezpośrednio na adres
podany przez Centrum Serwisowe.

• Urządzenia przesłane bez opłaty, jako to-
wary niewymiarowe, w trybie ekspreso-
wym lub w ramach innych typów przesy-
łek specjalnych, nie będą przyjmowanie.

• Przesłane, uszkodzone urządzenia utyli-
zujemy bezpłatnie.

Service-Center
PL

Serwis Polska
Tel.:  00800 4912069 
Formularz kontaktowy na
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Importer
Uwaga: poniższy adres nie jest adresem
działu serwisowego. Najpierw skontaktuj się
z podanym wyżej centrum serwisowym.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
NIEMCY
www.grizzlytools.de

Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności EU
Produkt: Akumulatorowy wkrętak z wymiennymi koncówkami
Model: Rapidfire 2.2
Numer serii: 000001–370000
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami
unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Opisany powyżej przedmiot deklaracji jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Ra-
dy 2011/65/EU z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych nie-
bezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.
Aby zapewnić zgodność, zastosowano następujące normy zharmonizowane oraz normy i
przepisy krajowe:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-2-2:2014/AC:2015 • EN IEC 63000:2018 
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • IEC 62471:2006 • EN 62471:2008 

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
NIEMCY
30.06.2025 Christian Frank

Upoważniony przedstawiciel dokumentacji

https://www.grizzlytools.de/de
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Įvadas
Sveikiname įsigijus naują akumuliatorinį suk-
tuvą su keičiamaisiais antgaliais (toliau vadi-
namą „prietaisu“ arba „elektriniu įrankiu“).
Jūs pasirinkote aukštos kokybės gaminį. Ga-
minant šį įrenginį, jo kokybė buvo tikrinama,
o pagamintas įrenginys buvo galutinai patik-
rintas. Taip užtikrinama, kad Jūsų prietaisas
nepriekaištingai veiks.

 
Naudojimo instrukcija yra šio prietaiso da-
lis. Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo
ir šalinimo nurodymų. Atidžiai perskaitykite
naudojimo instrukciją. Susipažinkite su įran-
kio valdymo elementais ir tinkamu jo naudoji-
mu. Prietaisą naudokite tik taip, kaip aprašy-
ta ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. Bū-
tinai išsaugokite naudojimo instrukciją ir per-
duodami prietaisą tretiesiems asmenims per-
duokite ir visus dokumentus.
Naudojimas pagal paskirtį
Prietaisas skirtas tik toliau nurodytai paskir-
čiai:
• Varžtų įsukimas ir atsukimas
Eksploatuoti tik sausose patalpose.
Prietaisą naudojant bet kokiems kitokiems
šioje naudojimo instrukcijoje aiškiai nenuro-
dytiems tikslams, prietaisas gali kelti dide-
lį pavojų naudotojui ir sugesti. Prietaisą val-
dantis ar jį naudojantis asmuo atsako už ne-
laimingus atsitikimus ar žalą, padarytą ki-
tiems žmonėms arba jų turtui. Prietaisas skir-
tas neprofesionaliems naudotojams. Jis ne-
skirtas komerciniams nuolatinio naudojimo
tikslams. Naudojant komerciniams tikslams,
garantija negalioja. Gamintojas neatsako už
žalą, patirtą prietaisą naudojant ne pagal pa-
skirtį arba netinkamai.
Tiekiamas rinkinys ir priedai
Išpakuokite prietaisą ir patikrinkite tiekiamą
rinkinį.
Tinkamai pašalinkite pakuotės medžiagas.
• Akumuliatorinis suktuvas su keičiamais

antgaliais
• C tipo USB įkrovimo laidas
• 14× Sukimo antgalis, 25 mm
• Magnetinis antgalių laikiklis, 50 mm
• Laikymo krepšys
• Originalios instrukcijos vertimas
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Maitinimo bloko tiekiamame rinkinyje nė-
ra.
14 Antgaliai:
Išdroža SL 4, 5, 6
Kryžminis PZ 1, 2, 3
Kryžminis PH 1, 2, 3
Šešiakampis
žvaigždinis raktas T 15, 20, 25
Vidinis šešiabriau-
nis H 4, 5
Apžvalga

Prietaiso paveikslėlius rasite
priekiniame išskleidžiamajame
puslapyje.

1 Transportavimo apsauga
2 Sukimo antgalis
3 Antgalių laikiklis
4 Slankiklis
5 Įkrovos lygio indikatorius
6 Rankena (izoliuotas suimamasis pavir-

šius)
7 Įkrovimo lizdas (nesimato)
8 Šviesos diodų darbinė lemputė
9 Sukimosi krypties keitiklis

10 Įjungiklis / išjungiklis
11 Laikiklis (su 5× Sukimo antgalis)
12 C tipo USB įkrovimo laidas
13 Magnetinis antgalių laikiklis
14 Laikymo krepšys

B pav.
15 Keičiamasis antgalių būgnas
Veikimo aprašymas
Akumuliatorinis suktuvas keičiamais antga-
liais gali suktis į dešinę ir į kairę bei turi ant-
galių būgną (galite įdėti 9 antgalius, 25 mm
dydžio), šešiakampį antgalių griebtuvą ir LED
žibintą.
Valdymo elementų paskirtis aprašyta toliau.
Techniniai duomenys
Akumuliatorinis suktuvas su keičiamais
antgaliais .................................Rapidfire 2.2
Vardinė įtampa U ..................................4 V ⎓
Įkrovimo įtampa .................................... 5 V ⎓

Įkrovimo srovė ....................................... 2,1 A
Sukimosi greitis tuščiąja eiga n0 ... 200 min−1
Maks. sukimo momentas ...................... 7 Nm
Svoris (su 9× Sukimo antgalis) .........≈0,52 kg
Garso slėgio lygis (LpA) ... 68,5 dB; KpA=3 dB
Garso galios lygis (LWA) . 76,5 dB; KWA=3 dB
Vibracija (ah) ..............0,502 m/s²; K=1,5 m/s²
Akumuliatorius ................................. ličio jonų
Akumuliatoriaus elementų skaičius ..............1
Talpa .................................................... 2,0 Ah
Įkrovimo trukmė (min.) ..............................90*
Temperatūra .......................................≤ 50 °C
– Įkraunant ...................................... 4 – 40 °C
– Naudojimas .................................. 4 – 50 °C
– Laikymas .................................... 15 – 25 °C
* Tik kartu su maitinimo bloku, kurį galima
įsigyti internetinėje parduotuvėje.
Maitinimo blokas: žr. Atsarginės dalys ir
priedai, Žr. 43
Triukšmo ir vibracijos vertės nustatytos va-
dovaujantis atitikties deklaracijoje nurodytais
standartais ir nuostatomis.
Nurodytos vibracijų bendroji vertė ir spindu-
liuojamojo triukšmo vertė išmatuotos stan-
dartiniu matavimo metodu ir gali būti naudo-
jamos vienam elektriniam įrankiui su kitu pa-
lyginti. Nurodytomis vibracijų bendrąja ver-
te ir spinduliuojamojo triukšmo verte taip pat
galima vadovautis preliminariai vertinant po-
veikį.

 ĮSPĖJIMAS! Praktiškai naudojant elektri-
nį įrankį, vibracijų spinduliuotė ir spinduliuo-
jamasis triukšmas gali skirtis nuo nurodytos
vertės – tai priklauso nuo elektrinio įrankio
naudojimo būdo. Įvertinus vibracijų poveikį
praktinėmis naudojimo sąlygomis, būtina nu-
statyti saugos priemones dirbančiajam ap-
saugoti (čia reikia atsižvelgti į visas įrankio
naudojimo ciklo dalis, pvz., laikotarpius, kai
elektrinis įrankis yra išjungtas, ir laikotarpius,
kai įrankis įjungtas, tačiau veikia nenaudoja-
mas).

Saugos nurodymai
Šiame skirsnyje aprašyti pagrindiniai prietai-
so naudojimo saugos nurodymai.
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Saugos nurodymų apibūdinimas
 PAVOJUS! Nesilaikant šio saugos nuro-

dymo, įvyks nelaimingas atsitikimas. Naudo-
tojas patirs sunkių arba mirtinų kūno sužalo-
jimų.

 ĮSPĖJIMAS! Nesilaikant šio saugos nu-
rodymo, gali įvykti nelaimingas atsitikimas.
Naudotojas gali patirti sunkių arba mirtinų
kūno sužalojimų.

 ATSARGIAI! Nesilaikant šio saugos nuro-
dymo, įvyks nelaimingas atsitikimas. Naudo-
tojas gali patirti lengvų arba vidutinio sunku-
mo kūno sužalojimų.
NUORODA! Nesilaikant šio saugos nurody-
mo, įvyks nelaimingas atsitikimas. Dėl to ga-
lima patirti materialinės žalos.
Ženklai ir simboliai
Piktogramos ant įrankio

Perskaitykite naudojimo instrukciją

Elektrinių įrankių neišmeskite su
buitinėmis atliekomis.

Simboliai ant akumuliatoriaus
Akumuliatorių neišmeskite su buiti-
nėmis atliekomis.
Akumuliatorius nugabenkite į nau-
dotų baterijų surinkimo punktą ir
atiduokite perdirbti nedarydami
žalos aplinkai.

Piktogramos naudojimo instrukcijoje
Dėmesio!

Bendrieji elektrinių įrankių
saugos įspėjimai

 ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus saugos
įspėjimus, instrukcijas, iliustracijas ir spe-
cifikacijas, pridedamas prie šio elektrinio
įrankio. Jei nesilaikysite visų toliau pateiktų
instrukcijų, galite patirti elektros smūgį, su-
kelti gaisrą ir (arba) sunkiai susižeisti.  Išsau-
gokite visus įspėjimus ir instrukcijas, kad
galėtumėte pasinaudoti ateityje.
Įspėjimuose vartojama sąvoka „elektrinis
įrankis“ reiškia iš tinklo (su laidu) arba iš aku-

muliatoriaus (be laido) maitinamą elektrinį
įrankį.
1. DARBO VIETOS SAUGA
a) Užtikrinkite, kad darbo vieta būtų šva-

ri ir gerai apšviesta. Netvarkingose ar
tamsiose vietose gali įvykti nelaimingi at-
sitikimai.

b) Nedirbkite su elektriniais įrankiais po-
tencialiai sprogioje aplinkoje, pvz.,
esant degių skysčių, dujų ar dulkių.
Elektriniai įrankiai kelia kibirkštis, nuo ku-
rių gali užsidegti dulkės arba dūmai.

c) Dirbdami su elektriniu įrankiu saugoki-
te vaikus ir pašalinius asmenis. Dėl iš-
siblaškymo galite nesuvaldyti.

2. ELEKTROS SAUGA
a) Elektrinių įrankių kištukai turi tikti

elektros lizdui. Niekada jokiu būdu ne-
keiskite kištuko. Nenaudokite adapte-
rio kištukų su įžemintais elektriniais
įrankiais. Nepakeisti kištukai ir tinkami
elektros lizdai sumažina elektros smūgio
pavojų.

b) Venkite kūno sąlyčio su įžemintais pa-
viršiais, pvz., vamzdžiais, radiatoriais,
viryklėmis ir šaldytuvais. Jei jūsų kūnas
yra įžemintas, padidėja elektros smūgio
pavojus.

c) Saugokite elektrinius įrankius nuo lie-
taus ar drėgmės poveikio. Jei į elektrinį
įrankį patenka vandens, padidėja elektros
smūgio pavojus.

d) Nenaudokite laido netinkamai. Nieka-
da nenaudokite laido elektriniam įran-
kiui nešti, traukti ar atjungti. Saugokite
laidą nuo karščio, alyvos, aštrių kraštų
ar judančių dalių. Pažeisti arba susipynę
laidai padidina elektros smūgio pavojų.

e) Jei elektrinį įrankį naudojate lauke,
naudokite prailgintuvą, tinkamą nau-
doti lauke. Naudojant lauke naudoti tin-
kamą laidą, sumažėja elektros smūgio
pavojus.

f) Jei elektrinio įrankio naudojimas drėg-
nose patalpose yra neišvengiamas,
naudokite maitinimo šaltinį, apsaugotą
liekamosios srovės įtaisu (LSĮ). Naudo-
jant LSĮ sumažėja elektros smūgio pavo-
jus.

3. ASMENINĖ SAUGA
a) Būkite budrūs, žiūrėkite, ką darote, ir

dirbdami su elektriniu įrankiu vado-
vaukitės sveika nuovoka. Nenaudoki-
te elektrinio įrankio, kai esate pavar-
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gę arba apsvaigę nuo narkotikų, alko-
holio ar vaistų. Dėl neatsargumo dirbant
su elektriniais įrankiais galima rimtai susi-
žeisti.

b) Naudokite asmenines apsaugos prie-
mones. Visada dėvėkite akių apsau-
gos priemones. Tinkamomis sąlygomis
naudojamos apsauginės priemonės, pvz.,
kaukė nuo dulkių, neslystantis apsaugi-
niai batai, šalmas ar klausos apsauga,
padeda sumažinti sužeidimų skaičių.

c) Užkirskite kelią netyčiniam įjungimui.
Prieš prijungdami įrankį prie maitini-
mo šaltinio ir (arba) akumuliatoriaus,
imdami jį į rankas arba nešdami, įsiti-
kinkite, kad jungiklis yra išjungtas. Ne-
šant elektrinius įrankius su pirštu ant jun-
giklio arba įjungiant elektrinius įrankius su
įjungtu jungikliu galimi nelaimingi atsitiki-
mai.

d) Prieš įjungdami elektrinį įrankį nuimki-
te reguliavimo raktus ar veržliarakčius.
Ant besisukančios elektrinio įrankio dalies
paliktas veržliaraktis ar raktas gali sužalo-
ti.

e) Nesiekite per toli. Visada užtikrinkite,
kad būtų tinkamas pagrindas ir būtu-
mėte pusiausvyroje. Tai leidžia geriau
valdyti elektrinį įrankį netikėtose situacijo-
se.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedėvėkite lais-
vų drabužių ar papuošalų. Saugoki-
te plaukus ir drabužius nuo judančių
dalių. Laisvi drabužiai, papuošalai ar ilgi
plaukai gali būti įtraukti į judančias dalis.

g) Jei yra dulkių ištraukimo ir surinkimo
įrenginių prijungimo įtaisai, įsitikinkite,
kad jie tinkamai prijungti ir naudojami.
Naudojant dulkių nusiurbimo sistemą ga-
lima sumažinti su dulkėmis susijusius pa-
vojus.

h) Neleiskite, kad dėl dažno naudojimo-
si įrankiais įgytos patirties taptumėte
pernelyg savimi pasitikintys ir nepaisy-
tumėte įrankių saugos principų. Neat-
sargus veiksmas per sekundės dalį gali
sukelti rimtų sužalojimų.

4. ELEKTRINIŲ ĮRANKIŲ NAUDOJIMAS
IR PRIEŽIŪRA

a) Nenaudokite elektrinio įrankio su jė-
ga. Darbui naudokite tinkamą elektrinį
įrankį. Tinkamu elektriniu įrankiu atliksite
darbą geriau ir saugiau, tokiu greičiu, ku-
riam jis buvo sukurtas.

b) Nenaudokite elektrinio įrankio, jei jun-
giklis jo neįjungia ir neišjungia. Bet
koks elektrinis įrankis, kurio negalima val-
dyti jungikliu, yra pavojingas ir turi būti re-
montuojamas.

c) Prieš atlikdami reguliavimą, keisdami
priedus ar laikydami elektrinius įran-
kius, atjunkite kištuką nuo maitinimo
šaltinio ir (arba) išimkite akumuliato-
rių iš elektrinio įrankio, jei jis yra išima-
mas. Šios prevencinės saugos priemo-
nės sumažina netyčinio elektrinio įrankio
įjungimo riziką.

d) Laikykite nenaudojamus elektrinius
įrankius vaikams nepasiekiamoje vie-
toje ir neleiskite jais naudotis asme-
nims, kurie nėra susipažinę su elekt-
riniu įrankiu ar šiomis instrukcijomis.
Neapmokytų naudotojų naudojami elekt-
riniai įrankiai yra pavojingi.

e) Prižiūrėkite elektrinius įrankius ir prie-
dus. Patikrinkite, ar judančios dalys
nėra neteisingai suderintos arba su-
jungtos, ar nėra sulūžusių dalių, ar nė-
ra kitų sąlygų, galinčių turėti įtakos
elektrinio įrankio veikimui. Jei elektri-
nis įrankis yra pažeistas, prieš naudo-
dami sutaisykite. Daug nelaimingų atsi-
tikimų įvyksta dėl netinkamai prižiūrimų
elektrinių įrankių.

f) Užtikrinkite, kad pjovimo įrankiai būtų
aštrūs ir švarūs. Prižiūrėkite, kad pjovi-
mo įrankiai būtų aštrūs ir švarūs.

g) Elektrinį įrankį, priedus, antgalius ir kt.
naudokite vadovaudamiesi šiomis inst-
rukcijomis ir atsižvelgdami į darbo są-
lygas bei atliekamus darbus. Naudoda-
mi elektrinį įrankį ne pagal paskirtį, galite
sukelti pavojingą situaciją.

h) Rankenos ir suėmimo paviršiai turi būti
sausi, švarūs, be alyvos ir riebalų. Ne-
įmanoma saugiai dirbti įrankiu ir valdyti jį
netikėtose situacijose kai rankenos ir pa-
ėmimo paviršiai yra slidūs.

5. AKUMULIATORINIO ĮRANKIO NAUDO-
JIMAS IR PRIEŽIŪRA

a) Įkraukite tik gamintojo nurodytu įkro-
vikliu. Vienam akumuliatoriaus tipui tin-
kamas įkroviklis, naudojamas su kito tipo
akumuliatoriumi, gali kelti gaisro pavojų.

b) Elektrinius įrankius naudokite tik su
specialiai tam skirtais akumuliatoriais.
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Naudodami kitus akumuliatorius galite
susižeisti ir sukelti gaisrą.

c) Kai akumuliatorius nenaudojamas,
laikykite jį atokiau nuo kitų metalinių
daiktų, pvz., segtukų, monetų, raktų,
vinių, varžtų ar kitų smulkių metalinių
daiktų, galinčių sujungti vieną gnybtą
su kitu. Trumpas akumuliatoriaus gnybtų
sujungimas gali sukelti nudegimus arba
gaisrą.

d) Netinkamai naudojant, iš akumuliato-
riaus gali ištekėti skysčio; venkite są-
lyčio. Atsitiktinai prisilietus, nuplauki-
te vandeniu. Skysčiui patekus į akis,
kreipkitės į gydytoją. Iš akumuliatoriaus
išsiliejęs skystis gali sudirginti arba nude-
ginti.

e) Nenaudokite pažeisto ar pakeisto aku-
muliatoriaus ar įrankio. Pažeisti ar pa-
keisti akumuliatoriai gali veikti nenuspėja-
mai, todėl gali kilti gaisras, sprogimas ar
sužeidimų pavojus.

f) Nepalikite akumuliatoriaus ar įrankio
ugnies ar pernelyg aukštos temperatū-
ros poveikyje. Ugnis arba aukštesnė nei
130 °C temperatūra gali sukelti sprogimą.

g) Laikykitės visų įkrovimo instrukcijų ir
neįkraukite akumuliatoriaus ar įrankio
už instrukcijose nurodyto temperatū-
ros diapazono ribų. Netinkamas įkrovi-
mas arba įkrovimas už nurodyto tempe-
ratūros diapazono ribų gali sugadinti aku-
muliatorių ir padidinti gaisro pavojų.

6. APTARNAVIMAS
a) Elektrinio įrankio techninę priežiūrą at-

lieka kvalifikuotas remontininkas, kuris
naudoja tik tapačias atsargines dalis.
Taip užtikrinama elektrinio įrankio sauga.

b) Pažeistų akumuliatorių negalima ap-
tarnauti. Akumuliatorių blokų techninę
priežiūrą turi atlikti tik gamintojas arba
įgalioti techninės priežiūros paslaugų tei-
kėjai.

Suktuvų naudojimo saugos
nurodymai
• Elektrinį įrankį laikykite už izoliuotų su-

imamųjų paviršių, jei dirbant tvirtinimo
detalė gali prisiliesti prie nematomų lai-
dų. Tvirtinimo detalėms prisilietus prie lai-
do su įtampa, įtampa gali persiduoti me-
talinėms elektrinio įrankio dalims ir opera-
torių gali ištikti elektros smūgis.

Saugos nurodymai įrankiams su
įtaisytu akumuliatoriumi
• Nelaikykite įrankio ilgą laiką intensy-

viuose saulės spinduliuose. Neguldyki-
te įrankio ant radiatoriaus. Karštis gadi-
na akumuliatorių. Kyla sprogimo pavojus.

• Prieš įkraudami, leiskite įkaitusiam
įrankiui atvėsti.

• Neardykite įrankio, nebent norite vi-
sam laikui išimti akumuliatorių prieš
šalinant produktą. Venkite mechaninio
akumuliatoriaus pažeidimo. Kyla trum-
pojo jungimo pavojus. Gali išsiskirti kvė-
pavimo takus dirginančių garų. Pasirū-
pinkite grynu oru. Esant nusiskundimų,
kreipkitės į gydytoją.

Liekamieji pavojai
Liekamieji pavojai išlieka net ir naudojant šį
įrankį pagal nurodymus. Dėl šio įrankio są-
rankos ir konstrukcijos gali kilti šie pavojai:
• Klausos pažeidimo pavojus, jei nenaudo-

jama tinkama klausos apsaugos priemo-
nė.

• Žalos sveikatai pavojus dėl plaštakų ir
rankų vibracijos, jei įrankis naudojamas il-
gesnį laiką, netinkamai naudojamas ar ne-
tinkamai techniškai prižiūrimas.

• Įsipjovimai
 ĮSPĖJIMAS! Įrankiui veikiant sukuriamo

elektromagnetinio lauko keliamas pavojus.
Tam tikromis aplinkybėmis laukas gali nei-
giamai veikti aktyviuosius arba pasyviuosius
medicininius implantus. Kad sumažėtų pa-
vojus sunkiai arba mirtinai susižaloti, prieš
naudojant įrankį asmenims su medicininiais
implantais rekomenduojame pasikonsultuoti
su savo gydytoju ir medicininio implanto ga-
mintoju.

Paruošimas
Pašalinti transportavimo apsaugą
Prieš naudodami pirmą kartą nuimkite trans-
portavimo apsaugą (1):
1. Atverskite transportavimo apsaugą aukš-

tyn.
2. Atlenkite transportavimo apsaugą nuo

antgalių griebtuvo (3).
Valdymo elementai
Prieš pirmą kartą naudodami įrankį susipa-
žinkite su valdymo elementais.
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• Sukimosi krypties keitiklis (9)
NUORODA! Pasukite sukimosi krypties
keitiklį tik tada, kai įrankis nesisuka!
Jungiklio kryptis matoma iš galo:
• Kairinė eiga: Sukimosi krypties keitiklį

nuspauskite į kairę.
• Dešininė eiga: Sukimosi krypties kei-

tiklį nuspauskite į dešinę.
• Per vidurį: Sukimosi krypties keitiklį

nustatykite per vidurį, kad apsaugotu-
mėte įrankį nuo įjungimo.

• Įjungiklis / išjungiklis (10)
• Įjungimas: paspaudžiant
• Išjungimas: atleidžiant

Papildomo darbo įrankio įdėjimas
ir išėmimas
Galimi papildomi įrankiai
• Sukimo antgalis (2)
• Magnetinis antgalių laikiklis (13)
Pasirinkite antgalį iš antgalių būgno
(B pav.)

 ATSARGIAI! Jis gali sužaloti įstrigusias
kūno dalis. Slankiklį imkite tik už šono.
1. Slankiklį (4) pastumkite į priekį.
2. Sukite antgalių būgną (15). Sukimo ant-

galis, kurį norite naudoti (2) turi būti viršu-
je ir vienoje linijoje su antgalių griebtuvu
(3). 
Turi pasijusti, kaip antgalių būgnas užsi-
fiksuoja.

3. Slankiklį vėl stumkite į galą.
Pasirinktas sukimo antgalis automatiškai
įtvirtinamas antgalių laikiklyje.

Sukimo antgalio įdėjimas
1. Įstatykite papildomą darbo įrankį iki galo į

antgalių laikiklį (3). 
Kreiptuvas ir magnetinis griebtuvas tvirtai
laiko antgalį.

Sukimo antgalio išėmimas
1. Papildomą darbo įrankį ištraukite iš ant-

galių laikiklio (3).
Akumuliatoriaus įkrovos lygio
patikra
1. Paspauskite įjungimo / išjungimo jungiklį

(10).
Įkrovos lygio indikatoriaus šviesos diodai
(5) parodo akumuliatoriaus įkrovos lygį.

Šviesos diodai Reikšmė
Šviečia 3 šviesdio-
džiai 
(raudonas, geltonas,
žalias)

Akumuliatorius
įkrautas

Šviečia 2 šviesdio-
džiai 
(raudonas, geltonas)

Akumuliatorius iš
dalies įkrautas

Šviečia 1 šviesos
diodas 
(raudonas)

mažas įkrovos lygis

Mirksi 1 šviesos dio-
das 
(raudonas)

Akumuliatorių reikia
įkrauti 
Įkrovos lygis mažes-
nis nei 10 %.

2. Akumuliatorių įkraukite, kai mirksi vien
raudonas įkrovos lygio indikatoriaus švie-
sos diodas.

Akumuliatoriaus įkrovimas
 ATSARGIAI! Pavojus susižaloti ištekėjus

elektrolitų tirpalui. Saugokite akumuliatorių
nuo kraštutinių sąlygų, pvz., karščio ir smū-
gių. Jei tirpalo pateko į akis arba ant odos,
tas vietas plaukite vandeniu arba neutralizuo-
jančia priemone ir kreipkitės į gydytoją.

 ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgio keliamas
sužalojimo pavojus. Akumuliatorių įkraukite
tik sausose patalpose.
NUORODA! Įrankį įkraukite tik iš mūsų įsi-
gyjamu maitinimo bloku (Atsarginės dalys ir
priedai, Žr. 43).
Keitimo
• Įrankį maitinkite tik saugia žemiausiąja

įtampa (SELV – „Safety Extra Low Volta-
ge“), nurodyta ant įrankio.

• Prieš naudodami pirmą kartą, įkraukite
akumuliatorių.

• Laikykitės atitinkamai galiojančių saugos
nurodymų ir aplinkos apsaugos taisyklių
bei nurodymų.

• Gedimams, atsiradusiems netinkamai
naudojus įrankį, garantija netaikoma.

Veiksmai (A pav.)
1. Prijunkite USB įkrovimo laidą (12) prie

maitinimo bloko.
2. C tipo USB įkrovimo laidą įkiškite į įrankio

įkrovimo lizdą (7).
3. Maitinimo bloką prijunkite prie elektros

lizdo.
4. Įkrovę, atjunkite maitinimo bloką nuo

tinklo.
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žalias geltonas rau-
donas Reikšmė

— — šviečia Akumuliatorius
įkraunamas

— šviečia šviečia Akumuliatorius
iš dalies įkrautas

šviečia šviečia šviečia Akumuliatorius
visiškai įkrautas

— mirksi — Akumuliato-
rius perkaitęs

Naudojimas
Įjungimas ir išjungimas
Įjungimas
1. Sukimosi krypties keitikliu(9) sukimo

kryptį.
2. Paspauskite ir įj./išj. jungiklį (10) ir laikyki-

te jį nuspaustą.
Šviesos diodų darbinė lemputė (8) švie-
čia.

Išjungimas
1. Atleiskite įj./išj. jungiklį (10).
2. Prieš padėdami elektrinį įrankį palaukite,

kol jis sustos.
3. Kai dirbdami darote pertraukas: Sukimo

krypties perjungiklį (9) pastumkite į cent-
rą. Ši atsargumo priemonė neleis elektri-
niam įrankiui netyčia įsijungti.

Kai aktyvus apsauginis fiksatorius, Šviesos
diodų darbinė lemputė (8) gali būti naudoja-
ma toliau. Tam paspauskite įjungimo / išjun-
gimo jungiklį.

Gabenimas
Įrankio gabenimo nurodymai:
• Išjunkite įrankį. Įsitikinkite, kad visos juda-

mosios dalys visiškai sustojo.
• Įrankį visada neškite už rankenos (6) arba

naudokite tiekiamame rinkinyje esantį lai-
kymo krepšį (14).

Valymas, techninė priežiūra
ir laikymas
Šioje instrukcijoje neaprašytus taisymo ir
techninės priežiūros darbus paveskite mūsų
klientų aptarnavimo tarnybai. Naudokite tik
originalias atsargines dalis.

Valymas
 ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgis!  Ant įrankio

niekada nepurkškite vandens.
NUORODA! Apgadinimo pavojus. Cheminės
medžiagos gali apgadinti plastikines įrenginio
dalis. Nenaudokite valiklių ir (arba) tirpiklių.
• Pasirūpinkite, kad įrankio vėdinimo an-

gos, variklio korpusas ir rankenos būtų
švarūs. Juos valykite drėgna šluoste arba
šepečiu.

Techninė priežiūra
Prietaisui techninės priežiūros nereikia.
Laikymas
Prietaisą ir priedus visada laikykite:
• švarioje,
• sausoje,
• nedulkėtoje,
• ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Akumuliatorių ir įrankį laikykite 15–25 °C
temperatūroje. Laikomas akumuliatorius ne-
turi būti veikiamas kraštutinio šalčio arba
karščio, kad nesumažėtų jo galia.
Laikykite tik iš dalies įkrautą akumuliatorių.
Ilgalaikio laikymo metu įkrovos lygis turi būti
40–60 %.
Ilgalaikio laikymo metu maždaug kas 3 mė-
nesius patikrinkite akumuliatoriaus įkrovos
lygį. Jei reikia, akumuliatorių papildomai
įkraukite.

Šalinimas ir aplinkos
apsauga
Išimkite akumuliatorių iš įrankio (žr. „Šalina-
mo akumuliatoriaus išėmimas“) ir įrankį, aku-
muliatorių, priedus bei pakuotę atiduokite
perdirbti nedarydami žalos aplinkai.

Elektrinių įrankių neišmeskite su bui-
tinėmis atliekomis.

Perbrauktos šiukšliadėžės su ratukais simbo-
lis reiškia, kad pasibaigus šio gaminio nau-
dojimo laikui jo negalima išmesti kaip nerū-
šiuotų komunalinių atliekų.
Direktyva 2012/19/ES dėl elektros ir elekt-
roninės įrangos atliekų:
Vartotojus įstatymai įpareigoja nebenaudoja-
mus elektrinius ir elektroninius prietaisus pri-
statyti pakartotinai perdirbti nedarant žalos
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aplinkai. Taip užtikrinama, kad jie bus per-
dirbti tausojant aplinką ir išteklius.
Priklausomai nuo direktyvos įgyvendinimo
šalies teisės aktuose, įrankį galite pašalinti
taip:
• grąžinti pardavimo vietoje,
• pristatyti į oficialią surinkimo vietą,
• grąžinti gamintojui / platintojui.
Tai netaikoma senų įrankių priedams ir pagal-
binėms priemonėms be elektrinių dalių.
Akumuliatorius išmeskite
nekenkdami aplinkai

Akumuliatoriaus neišmeskite su bui-
tinėmis atliekomis, nemeskite į ugnį
(gali sprogti) ar į vandenį. Iš pažeistų
akumuliatorių išsiskyrę nuodingi ga-
rai ar skysčiai gali pakenkti aplinkai ir
jūsų sveikatai.

Sugedusius arba netinkamus naudoti aku-
muliatorius privalote pašalinti nekenkdami
aplinkai.
• Neardykite akumuliatorių ir stenkitės jų

mechaniškai nepažeisti. Kyla trumpojo
jungimo pavojus ir gali išsiskirti kvėpavi-
mo takus dirginančių garų.

• Saugos sumetimais akumuliatoriai, prieš
juos pašalinant, turėtų būti iškrauti.

• Užklijuokite polius, kad neįvyktų trumpa-
sis jungimas.

• Akumuliatorius pašalinkite pristatydami į
prekyvietę ar surinkimo punktą.

• Apgadinti akumuliatoriai
Su išoriškai apgadintais akumuliatoriais
elkitės ypač atsargiai!

• Apgadintų akumuliatorių nelieskite pli-
komis rankomis.

• Jei polių užklijuoti negalite, kiekvieną
atskirą akumuliatorių įdėkite į plastikinį
maišelį.

• Kiekvieną atskirą apgadintą akumulia-
torių įdėkite į nedegią, uždaromą tal-
pyklą, į kurią dar būtų galima priberti
smėlio.

• Apgadintus akumuliatorius pristatykite
į surinkimo punktą, kuriame dirba spe-
cialistai.

Prieš šalinimą akumuliatorių išmontuokite
 ATSARGIAI! Pavojus susižaloti.  Įjunki-

te įrankį ir palaukite, kol akumuliatorius išsi-
kraus. Išimkite tik išsikrovusį akumuliatorių.
Reikalingi įrankiai (komplekte nėra)
• Kryžminis atsuktuvas
• Šoninio kirpimo replės
Veiksmai
1. Tinkamu atsuktuvu išsukite iš korpuso vi-

sus varžtus su kryžmine įpjova.
2. Išimkite varžtus ir atidarykite korpusą.
3. Šoninio kirpimo replėmis pirmiausiai per-

kirpkite vielą prie neigiamojo poliaus (juo-
das), o paskui prie teigiamojo poliaus
(raudonas).

4. Nuimkite temperatūros jutiklį nuo aku-
muliatoriaus atlaisvindami (juodą) lipniąją
juostą ir ištraukdami temperatūros jutiklį.

5. Išimkite akumuliatorių.
Pašalinkite akumuliatorių vadovaudamiesi
vietos taisyklėmis.

Atsarginės dalys ir priedai
Atsarginių dalių ir priedų galite įsigyti www.grizzlytools.shop. Jei užsisakant kiltų sunkumų,
susisiekite su mumis pasinaudodami mūsų internetine parduotuve. Jei turėtumėte kitų klausi-
mų, kreipkitės į: Service-Center, Žr. 45

Poz. Nr. Pavadinimas Užsakymo Nr.
11, 2 Laikiklis (su 5× Sukimo antgalis) 91103180
14 Laikymo krepšys 91103181
13 Magnetinis antgalių laikiklis 91103182
12 Maitinimo blokas (5 V/2,1 A), C tipo USB įkrovimo laidas (EU) 80001043
12 Maitinimo blokas (5 V/2.1 A), C tipo USB įkrovimo laidas (UK) 80001044

https://www.grizzlytools.shop
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Paslaugos
Garantija
Gerbiamasis pirkėjau,
Šiam gaminiui suteikiama 3 metų garantija
nuo pirkimo dienos. Jei išryškėtų šio gaminio
trūkumų, gaminio pardavėjas užtikrina jums
teisės aktais reglamentuojamas teises. Toliau
išdėstytomis mūsų garantijos teikimo sąlygo-
mis šios jūsų teisės aktais reglamentuojamos
teisės neapribojamos.
Garantijos sąlygos
Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti
nuo pirkimo dienos. Būtinai išsaugokite origi-
nalų kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo doku-
mento. Jei per trejus metus nuo šio gaminio
pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar gamy-
bos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemoka-
mai sutaisysime arba pakeisime. Norint pasi-
naudoti šia garantija, sugedusį gaminį ir pir-
kimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti
trejų metų laikotarpiu trumpai aprašius trūku-
mą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.
Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, grąžin-
sime pataisytą arba pristatysime naują gami-
nį. Pataisius arba pakeitus gaminį, garantijos
teikimo laikotarpis nepratęsiamas.
Garantijos galiojimo trukmė ir įstatyme
nustatytos pretenzijos dėl defektų
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garan-
tinių paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis
nepratęsiamas. Tokia pati sąlyga taikoma ir
pakeistoms bei pataisytoms dalims. Apie įsi-
gyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būti-
na pranešti vos išpakavus gaminį. Pasibai-
gus garantijos teikimo laikotarpiui, už remon-
to darbus imamas mokestis.
Garantijos taikymo apimtis
Produktas gaminamas laikantis griežtų koky-
bės reikalavimų ir rūpestingai patikrinamas
prieš jį išsiunčiant.
Garantija taikoma tik medžiagų arba ga-
mybos trūkumams. Ši garantija netaikoma
įprastai dylančioms gaminio dalims, priski-
riamoms prie susidėvinčių dalių kategorijos
(pvz., Akumuliatoriaus talpa), o taip pat lūž-
tančių (dužių) dalių (pvz., jungiklis) pažeidi-
mams.
Ši garantija netaikoma, jei gaminys apgadi-
namas, netinkamai naudojamas ar techniš-
kai prižiūrimas. Taip pat vandens, šalčio, žai-
bo, ugnies ar netinkamai transportuojant pa-
darytai žalai. Gaminys tinkamai naudojamas

tik tada, kai tiksliai laikomasi visų naudoji-
mo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį
draudžiama naudoti tokiais tikslais ar būdais,
kurie nerekomenduojami naudojimo instruk-
cijoje arba dėl kurių joje įspėjama.
Gaminys skirtas tik asmeninio, o ne komerci-
nio naudojimo reikmėms. Garantija netaiko-
ma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo
atvejais, jei naudojama jėga ir jei gaminį re-
montuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarna-
vimo tarnyba.
Naudojimasis garantija
Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą,
vadovaukitės toliau pateikiamais nurodymais:
• Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl ga-

minio, kaip pirkimo dokumentą turėki-
te kasos čekį ir žinokite gaminio numerį
(IAN 487165_2501).

• Gaminio numerį rasite gaminio duomenų
lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, nuro-
dytą ant naudojimo instrukcijos viršelio
(apačioje kairėje) arba užklijuotą gaminio
galinėje pusėje ar apačioje.

• Jei išryškėtų gaminio veikimo ar kitokių
trūkumų, pirmiausia telefonu arba pasi-
naudokite mūsų pasiteiravimo forma,
kurią rasite parkside-diy.com Aptarnavi-
mas kreipkitės į toliau nurodytą klientų
aptarnavimo centrą.

• Sugedusiu pripažintą gaminį, suderinę su
mūsų klientų aptarnavimo centru, o taip
pat pridėję pirkimo dokumentą (kasos če-
kį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo lai-
ką, galėsite nemokamai išsiųsti jums nu-
rodytu techninės priežiūros tarnybos ad-
resu. Kad ji priimtų gaminį ir neturėtumė-
te papildomų išlaidų, gaminį siųskite tik
jums nurodytu adresu. Pasirūpinkite, kad
už gaminį nereikėtų mokėti mokesčių, jis
nebūtų didelių gabaritų, siunčiamas kaip
skubus siuntinys ar kitoks specialus kro-
vinys. Prie siunčiamo produkto pridėkite
visus įsigyjant įrankį pristatytus priedus
ir pasirūpinkite pakankamai saugia trans-
portavimo pakuote.

https://parkside-diy.com/
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Svetainėje parkside-diy.com galite susi-
pažinti su šiuo ir daugybe kitų vadovų bei
juos atsisiųsti. Šis QR kodas Jus nukreips
tiesiai į parkside-diy.com. Pasirinkite savo
šalį ir pasinaudodami paieškos laukeliu
susiraskite naudojimo instrukcijas. Įvedę
gaminio numerį (IAN) 487165_2501, galite
atverti savo naudojimo instrukciją.
Remonto paslaugos
Dėl remonto darbų, kuriems netaikoma ga-
rantija, kreipkitės į klientų aptarnavimo tar-
nybą. Ji mielai parengs jums išlaidų sąmatą.
• Galime pasirūpinti tik tinkamai supakuo-

tais prietaisais, kurių pašto išlaidos yra
apmokėtos.

Nurodymas: nuvalytą prietaisą, nurodę
trūkumą, atsiųskite klientų aptarnavimo
tarnybos nurodytu adresu.

• Nepriimame prietaisų, už kuriuos reikia
mokėti mokesčius, o taip pat didelių ga-
baritų, kaip skubi siunta ar kitoks specia-
lus krovinys atsiųstų prietaisų.

• Jūsų atsiųstus sugedusius prietaisus pa-
šalinsime nemokamai.

Service-Center
LT

Paslaugos Lietuva
Tel.:  0800 33062 
Kontaktinė forma
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

Importuotojas
Prašome atkreipti dėmesį, kad šis adresas
nėra klientų aptarnavimo tarnybos adresas.
Pirmiausia susisiekite su pirmiau nurodyta
klientų aptarnavimo tarnyba.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
VOKIETIJA
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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ES atitikties deklaracijos originalo vertimas
Produktas: Akumuliatorinis suktuvas su keičiamais antgaliais
Modelis: Rapidfire 2.2
Serijos numeris: 000001–370000
Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės ak-
tus:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Pirmiau aprašytasis deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų pavojingų medžiagų elektros ir elektroninėje įran-
goje naudojimo apribojimo.
Siekiant užtikrinti atitiktį, taikyti šie darnieji standartai, nacionaliniai standartai ir reglamentai:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-2-2:2014/AC:2015 • EN IEC 63000:2018 
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • IEC 62471:2006 • EN 62471:2008 

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
VOKIETIJA
30.06.2025 Christian Frank

Įgaliotasis atstovas dėl dokumentų
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Sissejuhatus
Õnnitleme teid uue vahetatavate otsakutega
akukruvikeeraja ostu puhul (edaspidi nimeta-
tud seade või elektritööriist).
Olete sellega otsustanud kvaliteetse seadme
kasuks. Selle seadme kvaliteeti on kontrol-
litud tootmise ajal ja see on läbinud lõpliku
kontrolli. Seega on teie seadme toimimine ta-
gatud.

 
Kasutusjuhend on selle seadme osa. See si-
saldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise ja
jäätmekäitluse kohta. Lugege kasutusjuhend
hoolikalt läbi. Tutvuge juhtosade ja seadme
õige kasutamisega. Kasutage seadet vaid
kirjeldatud viisil ja ainult märgitud kasutus-
aladel. Hoidke kasutusjuhend hästi alles ja
andke seadme edasiandmisel kolmandale
isikule kaasa ka kõik seadme dokumendid.
Sihipärane kasutamine
Seade on ette nähtud ainult järgmiseks kasu-
tamiseks:
• Kruvide sissekeeramine ja väljakeeramine
Käitage ainult kuivades ruumides.
Igasugune muul viisil kasutamine, mida sel-
les kasutusjuhendis ei ole selgesõnaliselt
lubatud, võib kujutada endast tõsist ohtu
kasutajale ja tekitada seadmele kahjustusi.
Seadmega töötaja või selle kasutaja vastutab
teiste inimestega juhtuvate õnnetuste ja nen-
de varale tekkiva kahju eest. Seade on ette
nähtud kodumajapidamises kasutamiseks.
Seade ei ole ette nähtud töönduslikuks püsi-
kasutuseks. Tööndusliku kasutamise korral
kaotab garantii kehtivuse. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis on põhjustatud mittesihi-
pärasest kasutamisest või valest käsitsemi-
sest.
Tarnekomplekt/tarvikud
Lülitage seade välja ja kontrollige tarne-
komplekti.
Käidelge pakkematerjal nõuetekohaselt.
• Otsakuvahetustrumliga akukruvikeeraja
• USB-C-laadimiskaabel
• 14× Kruvimisotsak, 25 mm
• Magnetiline otsakuhoidik, 50 mm
• Hoiukott
• Algupärase kasutusjuhendi tõlge
Võrguplokk ei kuulu tarnekomplekti.
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14 Otsakud:
Pilu SL 4, 5, 6
Rist PZ 1, 2, 3
Rist PH 1, 2, 3
6-tähik T 15, 20, 25
Sisekuuskant H 4, 5
Ülevaade

Seadme joonised leiate eesmi-
selt lahtipööratavalt lehelt.

1 Transpordikaitse
2 Kruvimisotsak
3 Otsakukinnitus
4 Liugur
5 Laetustaseme näidik
6 Käepide (isoleeritud haardepind)
7 Laadimispesa (mittenähtav)
8 LED-töötuli
9 Pöörlemissuuna lüliti

10 Sisse-/väljalüliti
11 Hoidik (sealhulgas 5× Kruvimisotsak)
12 USB-C-laadimiskaabel
13 Magnetiline otsakuhoidik
14 Hoiukott

joon. B
15 Otsakuvahetustrummel
Funktsiooni kirjeldus
Parem-/vasakkäiguga vahetatavate otsaku-
tega akukruvikeerajal on otsakute vahetus-
trummel (9-kordne varustatav 25 mm otsaku-
tega), kuuskant-otsakukinnitus ja LED-töötu-
li.
Juhtelementide funktsioonid vaadake palun
alljärgnevatest kirjeldustest.
Tehnilised andmed
Otsakuvahetustrumliga akukruvikeeraja
...................................................Rapidfire 2.2
Nimipinge U ..........................................4 V ⎓
Laadimispinge ...................................... 5 V ⎓
Laadimisvool ......................................... 2,1 A
Tühikäigu pöörlemissagedus n0 .... 200 min−1
Max pöördemoment ..............................7 Nm
Kaal (sealhulgas 9× Kruvimisotsak) . ≈0,52 kg

Mürarõhutase (LpA) ..........68,5 dB; KpA=3 dB
Helivõimsuse tase (LWA) .76,5 dB; KWA=3 dB
Vibratsioon (ah) ......... 0,502 m/s²; K=1,5 m/s²
Aku ........................................................Li-Ion
Aku elementide arv ...................................... 1
Mahtuvus .............................................2,0 Ah
Laadimisaeg (min) .....................................90*
Temperatuur .......................................≤ 50 °C
– Laadimisprotsess ......................... 4 – 40 °C
– Käitamine ..................................... 4 – 50 °C
– Ladustamine ...............................15 – 25 °C
* Ainult koos veebipoes saadaval oleva võr-
guplokiga.
Võrguplokk: vt Varuosad ja tarvikud, lk 54
Müra- ja vibratsiooniväärtused määrati koos-
kõlas vastavusdeklaratsioonis nimetatud
standardite ja määrustega.
Toodud vibratsiooni koguväärtus ja toodud
müra emissiooniväärtus on mõõdetud stan-
dardse kontrollmeetodi järgi ja neid võib ka-
sutada ühe elektritööriista võrdlemiseks tei-
sega. Toodud vibratsiooni koguväärtust ja
toodud müra emissiooniväärtust saab kasu-
tada ka koormuse ajutiseks hindamiseks.

 HOIATUS! Vibratsiooni- ja müraemissioo-
nid võivad elektritööriista tegelikul kasuta-
misel toodud väärtustest erineda, olenevalt
viisist, kuidas elektritööriista kasutatakse.
Vajalik on kindlaks määrata ohutusmeetmed
töötaja kaitseks, mis põhinevad tegelikes ka-
sutustingimustes tekkiva vibratsioonikoormu-
se hindamisel (siinjuures tuleb arvestada kõi-
ki töötsükli osi, näiteks aegu, kui elektritöö-
riist on välja lülitatud ja selliseid, kui see on
küll sisse lülitatud aga töötab ilma koormuse-
ta).

Ohutusjuhised
See lõik käsitleb põhilisi ohutusjuhiseid
seadme kasutamisel.
Ohutusjuhiste tähendus

 OHT! Selle ohutusjuhise eiramisele järg-
neb õnnetus. Tagajärjeks on raske kehavi-
gastus või surm.

 HOIATUS! Selle ohutusjuhise eiramisele
võib järgneda õnnetus. Tagajärjeks võib olla
raske kehavigastus või surm.

 ETTEVAATUST! Selle ohutusjuhise eira-
misele järgneb õnnetus. Tagajärjeks võib olla
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raske kerge või keskmise raskusastmega ke-
havigastus.
MÄRKUS! Selle ohutusjuhise eiramisele järg-
neb õnnetus. Tagajärjeks võib olla materiaal-
ne kahju.
Pildimärgid ja sümbolid
Piktogrammid seadmel

Lugege kasutusjuhendit

Elektriseadmed kuulu olmejäätme-
te hulka.

Piktogrammid akul

Akud ei ole olmejäätmed.

Andke akud vanade patareide ko-
gumispunkti, kus need suunatakse
keskkonnasõbralikku korduvkasu-
tusse.

Piktogrammid kasutusjuhendis
Tähelepanu!

Elektritööriistade üldised
ohutusjuhised

 HOIATUS! Lugege kõik sellele elektri-
tööriistale lisatud ohutusjuhised, instrukt-
sioonid, joonised ja tehnilised andmed lä-
bi. Alljärgnevate instruktsioonide eiramine
võib põhjustada elektrilööki, tulekahju ja/või
raskeid vigastusi. Hoidke kõik ohutusjuhi-
sed ja instruktsioonid hilisemaks kasuta-
miseks alles.
Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „Elektritöö-
riist“ tähendab võrgust käitatavaid elektri-
tööriistu (võrgukaabliga) ja akuga käitatavaid
elektritööriistu (ilma võrgukaablita).
1. OHUTUS TÖÖKOHAL
a) Hoidke oma töökoht puhas ja hästi

valgustatud. Korralagedus ja valgusta-
mata töökohad võivad põhjustada õnne-
tusi.

b) Ärge kasutage elektritööriistu plahva-
tusohtlikes keskkondades, näiteks tu-
leohtlike vedelike, gaaside või tolmu
läheduses. Elektritööriistad tekitavad sä-
demeid, mis võivad tolmu või aurud süü-
data.

c) Hoidke lapsed ja kõrvalised isikud
elektritööriista kasutamise ajal eemal.
Tähelepanu hajumisel võite kaotada kont-
rolli.

2. ELEKTRIOHUTUS
a) Elektritööriista pistikud peavad sobima

pistikupesaga. Pistikut ei tohi mingil
viisil muuta. Ärge kasutage adapter-
pistikuid koos maandatud elektritöö-
riistadega. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vähendavad elektrilöögi ris-
ki.

b) Vältige keha kokkupuutumist maan-
datud osadega, nt torud, radiaatorid
ja jahutusseadmed. Kui teie keha on
maandatud, esineb kõrgendatud elektri-
löögi risk.

c) Hoidke elektritööriistad vihmast või
niiskusest eemal.. Vee sissetungimine
elektritööriista suurendab elektrilöögi ris-
ki.

d) Ärge kasutage kaablit mittesihipä-
raselt. Ärge kasutage kaablit elektri-
tööriista kandmiseks, riputamiseks
või pistiku pistikupesast väljatõmba-
miseks. Hoidke kaabel kuumusest,
õlist, teravatest servadest või liikuva-
test osadest eemal. Kahjustatud või
sassis kaablid suurendavad elektrilöögi
riski.

e) Kui töötate elektritööriistaga väljas,
kasutage ainult välistingimustes kasu-
tada lubatud pikenduskaableid. Välis-
tingimustesse sobiva kaabli kasutamine
vähendab elektrilöögi riski.

f) Kui elektritööriista kasutamine niiskes
keskkonnas ei ole välditav, kasutage
rikkevoolukaitset (RCD). RCD kasuta-
mine vähendab elektrilöögi riski.

3. ISIKLIK OHUTUS
a) Olge tähelepanelikud, jälgige mida te

teete ja kasutage elektritööriista aru-
kalt. Ärge kasutage elektritööriista, kui
olete väsinud või narkootikumide, al-
koholi või ravimite mõju all. Hetkeline
tähelepanematus elektritööriista kasuta-
misel võib tekitada tõsiseid vigastusi.

b) Kasutage isikukaitsevahendeid. Kand-
ke alati silmakaitsevahendit. Isikukait-
sevahendite nagu tolmumaski, libise-
miskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri või
kuulmiskaitsevahendi kandmine sobiva-
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tes tingimustes vähendab inimeste vigas-
tuste riski.

c) Vältige soovimatut käivitumist. Enne
kui ühendate elektritööriista voolu-
võrku ja/või akupakiga, võtate selle
kätte või kannate seda, veenduge, et
elektritööriist on välja lülitatud. Kui teil
on elektritööriista kandmisel sõrm lülitil
või kui ühendate elektritööriista sisselü-
litatud olekus vooluvõrku, võib see põh-
justada õnnetusi.

d) Enne kui lülitate elektritööriista sisse,
eemaldage seadistusinstrument või
kruvikeeraja. Elektritööriista pöörlevas
osas asuv tööriist või võti võib põhjusta-
da vigastusi.

e) Käituge arukalt. Tagage ohutu asend
ja hoidke igal ajal tasakaalu. Sellega
saate elektritööriista ootamatutes olukor-
dades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Ärge kandke
laia riietust või ehteid. Hoidke juuksed
ja riietus liikuvatest osadest eemal. Lii-
kuvad osad võivad lahtise riietuse, ehted
või pikad juuksed kaasa haarata.

g) Kui on olemas tolmuäratõmbe- ja
kogumisseadised, tuleb need külge
ühendada ja neid tuleb õigesti kasuta-
da. Tolmuäratõmbe kasutamine võib vä-
hendada tolmust tulenevaid ohtusid.

h) Ärge olge endas liiga kindlad ja eirake
elektritööriistade ohutusreegleid, se-
da ka siis, kui te pärast mitmekordset
kasutamist elektritööriista juba tunne-
te. Tähelepanematu tegutsemine võib se-
kundi murdosade jooksul põhjustada ras-
keid vigastusi.

4. ELEKTRITÖÖRIISTADE KASUTAMINE
JA HOOLDUS

a) Ärge rakendage elektritööriista ka-
sutamisel jõudu. Kasutage oma töö
jaoks ettenähtud elektritööriista. Sobi-
va elektritööriistaga töötate paremini ja
ohutumalt antud võimsusvahemikus.

b) Ärge kasutage elektritööriista, mille lü-
liti ei lülita seda sisse ja välja. Iga elekt-
ritööriist, mida ei saa enam lülitiga lülita-
da, on ohtlik ja tuleb remontida.

c) Enne elektritööriista seadistamist,
instrumentide vahetamist või elektri-
tööriista ärapanekut tõmmake pistik
pistikupesast välja ja/või eemaldage
akupakk (kui see on äravõetav). Selli-
sed ennetavad ohutusmeetmed vähen-

davad elektritööriista juhusliku käivitu-
mise ohtu.

d) Hoidke mittekasutatavaid elektritöö-
riistu lastele kättesaamatus kohas ja
ärge lubage elektritööriista või käes-
olevat kasutusjuhendit mittetundvatel
isikutel elektritööriista kasutada. Elekt-
ritööriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

e) Hooldage elektritööriistu ja tarvikuid.
Kontrollige, kas liikuvad osad talitle-
vad laitmatult ja ei kiilu kinni, kas osad
on murdunud või nii kahjustatud, et
elektritööriista talitlus on piiratud. Las-
ke kahjustatud elektritööriist enne ka-
sutamist remontida. Paljude õnnetuste
põhjus peitub halvasti hooldatud elektri-
tööriistades.

f) Hoidke lõikeinstrumendid teravad ja
puhtad. Hoolikalt hooldatud teravate lõi-
keservadega lõikeinstrumendid kiiluvad
vähem kinni ja neid on kergem juhtida.

g) Kasutage elektritööriista, tarvikuid,
instrumente jne vastavalt käesoleva-
tele instruktsioonidele võttes arvesse
töötingimusi ja tehtavat tööd. Elektri-
tööriista kasutamine muudel kui ettenäh-
tud töödel võib põhjustada ohtlikke olu-
kordi.

h) Hoidke käepidemed ja haardepinnad
kuivad, puhtad ning õlist ja määrdest
vabad. Libedad käepidemed ja haarde-
pinnad ei võimalda ohutut käsitsemist ja
kontrolli elektritööriista üle ettenägematu-
tes olukordades.

5. AKUTÖÖRIISTADE KASUTAMINE JA
HOOLDUS

a) Laadige ainult tootja poolt soovitata-
va laadimisseadmega. Teatud kindlat lii-
ki akupaki jaoks sobiva laadimisseadme
korral esineb tuleoht, kui seda kasutatak-
se teise akupakiga.

b) Kasutage elektritööriistu ainult spet-
siaalselt selleks ettenähtud akupak-
kidega. Muude akupakkide kasutamine
võib põhjustada vigastus- ja tuleohtu.

c) Hoidke mittekasutatavad akupakid
eemal kirjaklambritest, müntidest,
võtmetest, naeltest, kruvidest või tei-
sest väikestest metallesemetest, mis
võivad põhjustada kontaktide silda-
mist. Akuklemmide lühistamine võib põh-
justada põletusi või tulekahju.
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d) Ebasoodsates tingimustes võib vedelik
akust välja voolata; vältige kokkupuu-
det. Juhuslikul kokkupuutumisel lopu-
tage veega. Kui vedelik sattub silma,
pöörduge täiendavalt arsti poole. Välja-
tungiv akuvedelik võib tekitada nahaärri-
tusi või põletusi.

e) Ärge kasutage kahjustatud või muude-
tud akupakki või tööriista. Kahjustatud
või muudetud akud võivad talitleda ette-
arvamatult ning tekitada tulekahju, plah-
vatust või vigastusohtu.

f) Ärge laske akupakile või tööriistale
mõjuda tulel või kõrgetel temperatuuri-
del. Kokkupuude tulega või temperatuu-
rid üle 130 °C võivad põhjustada plahva-
tuse.

g) Järgige kõiki laadimise instruktsioone
ja ärge mitte kunagi laadige akupak-
ki või akutööriista väljaspool instrukt-
sioonides märgitud temperatuurivahe-
mikku. Vale laadimine või laadimine väl-
jaspool lubatud temperatuurivahemikku
võib rikkuda akut ja suurendada tuleohtu.

6. TEENINDUS
a) Laske oma elektritööriista remontida

ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. See tagab
elektritööriista ohutuse säilimise.

b) Ärge mitte kunagi hooldage kahjus-
tatud akupakke. Akupakkide hooldust
peaksid tegema ainult tootja või volitatud
klienditeenindusettevõtted.

Kruvikeerajate ohutusjuhised
• Kui teostate töid, mille korral lõikeinst-

rument või kinnitusdetailid võivad kok-
ku puutuda varjatud elektrikaablite ,
siis hoidke elektritööriista isoleeritud
haardepindadest. Kinnitusdetailide kok-
kupuude pingestatud kaabliga võib muu-
ta elektritööriista juurdepääsetavad me-
tallosad pingestatuks ja põhjustada ope-
raatorile elektrilöögi.

Sisseehitatud akuga seadmete
ohutusjuhised
• Ärge jätke seadet pikemaks ajaks tu-

geva päikesekiirguse kätte. Ärge ase-
tage seadet küttekehale. Kuumus kah-
justab akut. Esineb plahvatusoht.

• Laske soojenenud seadmel enne laadi-
mist jahtuda.

• Ärge avage seadet, välja arvatud aku
püsivaks eemaldamiseks enne jäät-
mekäitlust. Vältige aku mehaanilist
kahjustamist. Esineb lühise oht. Väljuda
võivad hingamisteid ärritavad aurud. Ta-
gage värske õhk. Pöörduge kaebuste kor-
ral arsti poole.

Jääkriskid
Ka selle seadme eeskirjadekohasel käsitse-
misel säilivad alati jääkriskid. Olenevalt sel-
le seadme konstruktsioonist ja teostusest
võivad esineda järgmised ohud:
• Kuulmiskahjustused, kui ei kanta sobivat

kuulmiskaitsevahendit.
• Tervisekahjustused, mis tulenevad laba-

käe-käsivarre vibratsioonist, kui seadet
kasutatakse pikema ajavahemiku jook-
sul või seda ei juhita ja seadet ei hooldata
nõuetekohaselt.

• Lõikevigastused
 HOIATUS! Oht elektromagnetvälja tõttu,

mis tekitatakse seadme käitamise ajal. See
väli võib teatud juhtudel mõjutada aktiivseid
või passiivseid meditsiinilisi implantaate. Tõ-
siste või surmavate vigastuste ohu vähenda-
miseks soovitame meditsiiniliste implantaati-
dega isikutel enne seadme käsitsemist kon-
sulteerida oma arsti ja meditsiinilise implan-
taadi tootjaga.

Ettevalmistus
Transpordikaitse eemaldamine
Eemaldage enne esimest kasutuselevõtmist
transpordikaitse (1):
1. Pöörake transpordikaitse üles.
2. Eemaldage transpordikaitse otsakukinni-

tuselt (3).
Juhtelemendid
Tehke endale enne seadme esimest kasuta-
mist juhtelemendid selgeks.
• Pöörlemissuuna lüliti (9)

MÄRKUS! Lülitage pöörlemissuuna lülitit
ainult siis, kui seade seisab!
Lüliti suund tagant vaadatuna:
• Vasakkäik: Vajutage pöörlemissuuna

lülitit vasakule.
• Paremkäik: Vajutage pöörlemissuuna

lülitit paremale.
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• Keskasend: Seadme kaitsmiseks sis-
selülitamise eest viige pöörlemissuuna
lüliti keskasendisse.

• Sisse-/väljalüliti (10)
• Sisselülitamine: Vajutage
• Väljalülitamine: Vabastage

Instrumendi paigaldamine ja
eemaldamine
Võimalikud instrumendid on
• Kruvimisotsak (2)
• Magnetiline otsakuhoidik (13)
Otsaku valimine otsakuvahetustrumlilt
(joon. B)

 ETTEVAATUST! Vigastusoht kinnikiilu-
mise tõttu. Haarake liugurist ainult küljelt.
1. Lükake liugurit (4) ettepoole.
2. Keerake otsakuvahetustrumlit (15). Soovi-

tus kruvimisotsak (2) on üleval ja asub ot-
sakukinnitusega (3) ühel joonel. 
Otsakuvahetustrummel fikseerub tunta-
valt.

3. Lükake liugurit uuesti tahapoole.
Valitud kruvimisotsak fikseeritakse auto-
maatselt otsakukinnitusse.

Kruvimisotsaku paigaldamine
1. Asetage sobiv instrument kuni tõkiseni

otsakukinnitusse (3). 
Otsak on juhiku ja magnetilise hoidikuga
kinni.

Kruvimisotsaku eemaldamine
1. Eemaldamiseks tõmmake instrument ot-

sakukinnitusest (3) välja.
Aku laetustaseme kontrollimine
1. Vajutage sisse-/väljalülitit (10).

Laetustaseme näidiku (5) LEDid näitavad
aku laetustaset.
LEDid Tähendus
3 LEDi põlevad 
(punane, kollane, ro-
heline)

Aku laetud

2 LEDi põlevad 
(punane, kollane) Aku osaliselt laetud
1 LED põleb 
(punane) Laetustase madal
1 LED vilgub 
(punane)

Akut tuleb laadida 
Laetustase on alla
10%.

2. Kui laetustaseme näidiku punane LED vil-
gub, laadige akut.

Aku laadimine
 ETTEVAATUST! Vigastusoht lekkiva

elektrolüüdilahuse tõttu. Ärge jätke akut äär-
muslikesse tingimustesse, nagu soojuse kät-
te ja löögi alla. Silma ja nahale sattumisel lo-
putage vastavat kohta vee või neutraliseeriva
lahusega ning pöörduge arsti poole.

 HOIATUS! Vigastusoht elektrilöögi tõttu.
Laadige akut ainult kuivades ruumides.
MÄRKUS! Laadige seadet ainult meilt saada-
val oleva võrguplokiga (Varuosad ja tarvikud,
lk 54).
Juhised
• Varustage seadet ainult SELV (Safety Ext-

ra Low Voltage / ohutu väikepinge) abil
vastavalt seadmel olevale tähistusele.

• Laadige enne seadme esimest kasutamist
aku täis.

• Järgige vastavalt kehtivaid ohutusjuhiseid
ning keskkonnakaitsealaseid määrusi ja
juhiseid.

• Asjatundmatust käsitsemisest tekkivad
defektid ei kuulu garantii alla.

Toimimine (joon. A)
1. Ühendage USB-C-laadimiskaabel (12)

võrguplokiga.
2. Ühendage USB-C-laadimiskaabel sead-

me laadimispessa (7).
3. Ühendage võrguplokk pistikupessa.
4. Lahutage võrguplokk pärast laadimistoi-

mingut võrgust.
roheline kollane punane Tähendus

— — põleb Akut laetakse
— põleb põleb Aku osali-

selt laetud
põleb põleb põleb Aku on täie-

likult laetud
— vilgub — Aku on üle-

kuumenenud

Kasutamine
Sisse- ja väljalülitamine
Sisselülitamine
1. Valige pöörlemissuuna lülitiga (9) pöörle-

missuund.
2. Vajutage ja hoidke sisse-/väljalülitit (10).

LED-töötuli (8) põleb.
Väljalülitamine
1. Laske sisse-/väljalüliti (10) lahti.
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2. Enne kui panete tööriista käest ära,
oodake, kuni elektritööriist on seiskunud.

3. Tööpauside ajal: Seadke pöörlemissuuna
lüliti (9) keskele. See ettevaatusabinõu ta-
kistab elektritööriista soovimatut käivitu-
mist.

LED-töötuld (8) saab aktiivse sisselülitustõ-
kise korral edasi kasutada. Selleks vajutage
sisse-/väljalülitit.

Transport
Juhised seadme transpordiks:
• Lülitage seade välja. Veenduge, et kõik lii-

kuvad osad on täielikult seiskunud.
• Kandke seadet alati käepidemest (6) või

kasutage tarnekomplektis sisalduvat
hoiukotti (14).

Puhastamine, hooldamine
ja ladustamine
Laske remondi- ja hooldustööd, mida po-
le käesolevas juhendis kirjeldatud, teostada
meie teeninduskeskusel. Kasutage ainult ori-
ginaalvaruosi.
Puhastamine

 HOIATUS! Elektrilöök! Ärge mitte kunagi
pritsige seadet veega.
MÄRKUS! Kahjustusoht. Keemilised ained
võivad reageerida seadme plastosadega. Är-
ge kasutage puhastusvahendeid või lahus-
teid.
• Hoidke seadme õhutuspilud, mootori kor-

pus ja käepidemed puhtad. Kasutage sel-
leks niisket lappi või harja.

Hooldus
Seade on hooldusvaba.
Ladustamine
Ladustage seadet ja tarvikuid alati:
• puhtana
• kuivalt
• tolmu eest kaitstult
• lastele kättesaamatus kohas
Aku ja seadme hoiutemperatuur on vahemi-
kus 15°C kuni 25°C. Vältige ladustamise ajal
äärmist külma või kuumust, et aku võimsus
ei väheneks.

Hoidke akut ainult osaliselt laetud seisundis.
Pikema ladustamise ajal peaks laetustase
olema 40-60%.
Kontrollige pikema ladustamise ajal akude
laetustaset umbes iga 3 kuu järel. Vajadusel
laadige akut.

Jäätmekäitlus/keskkon-
nakaitse
Eemaldage seadmest aku (vt „Aku demon-
teerimine jäätmekäitluseks“) ja suunake sea-
de, aku, tarvikud ja pakend keskkonnasõbra-
likku korduvkasutusse.

Elektriseadmed kuulu olmejäätmete
hulka.

Välja kriipsutatud ratastega prügikasti süm-
bol tähendab, et seda toodet ei tohi kasutus-
aja lõppedes sorteerimata olmejäätmetena
ära visata.
Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadme-
te direktiiv 2012/19/EU:
Tarbijad on seadusega kohustatud suunama
elektri- ja elektroonikaseadmed nende kasu-
tusea lõpul keskkonnasõbralikku korduvka-
sutusse. Sellisel viisil tagatakse keskkonda ja
ressursse säästev taaskasutamine.
Olenevalt rakendamises siseriiklikku õiguses-
se võivad olla teil järgmised võimalused:
• anda tagasi müügikohta,
• anda ära ametlikku kogumiskohta,
• saata tagasi tootjale/turustajale tagasi.
Nõue ei puuduta kasutatud seadmete juurde
kuuluvaid tarvikuid ja elektriliste osadeta abi-
vahendeid.
Akude keskkonnasõbralik
jäätmekäitlus

Ärge visake akut olmejäätmete hul-
ka, tulle (plahvatusoht) ega vette.
Kahjustunud akud võivad kahjustada
keskkonda ja teie tervist, kui mürgi-
sed aurud või vedelikud lekivad sel-
lest välja.

Te olete kohustatud, defektsed või kasutatud
akud käitlema keskkonnasõbralikult.
• Ärge avage akusid ja vältige mehaanilist

kahjustamist. Esineb lühise oht ja võivad
väljuda hingamisteid ärritavad aurud.
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• Turvakaalutlustel tuleksid akud enne jäät-
mekäitlust tühjendada.

• Kleepige lühise vältimiseks poolused kin-
ni.

• Käidelge akud kaubanduse kaudu või ko-
gumiskohas.

• Kahjustatud akud
Käidelge väliselt kahjustatud akusid eriti
ettevaatlikult!
• Ärge puudutage kahjustatud akusid

paljaste kätega.
• Kui te ei saa pooluseid kinni kleepida,

pange akud ükshaaval plastikkotti.
• Pange kahjustatud akud ükshaaval

mittepõlevasse, suletavasse nõusse,
mida saab veel liivaga täita.

• Viige kahjustatud akud spetsialistiga
kogumiskohta.

Aku demonteerimine jäätmekäitluseks
 ETTEVAATUST! Vigastusoht.  Lülitage

masin sisse kuni aku saab tühjaks. Demon-
teerige ainult tühjenenud aku.
Vajalikud tööriistad (ei kuulu tarnekomp-
lekti)
• Ristpeakruvikeeraja
• Lõiketangid
Toimimine
1. Vabastage korpusel sobiva kruvikeeraja-

ga kõik ristpeakruvid.
2. Eemaldage kruvid ja avage korpus.
3. Lõigake lõiketangidega esmalt traat mii-

nuspoolusel (must) ja seejärel plusspoo-
lusel (punane) läbi.

4. Eemaldage akult temperatuuriandur, sel-
leks vabastage teip (must) ja tõmmake
temperatuuriandur välja.

5. Eemaldage aku.
Käidelge aku vastavalt kohalikele eeskirjade-
le.

Varuosad ja tarvikud
Varuosi ja tarvikuid saab tellida aadressil www.grizzlytools.shop. Kui teie tellimusega
peaks olema probleeme, võtke ühendust meie veebipoe kaudu. Täiendavate küsimuste korral
pöörduge: Service-Center, lk 55

Pos.-nr. Nimetus Tellimuse nr.
11, 2 Hoidik (sealhulgas 5× Kruvimisotsak) 91103180
14 Hoiukott 91103181
13 Magnetiline otsakuhoidik 91103182
12 Võrguplokk (5 V/2,1 A), USB-C-laadimiskaabel (EU) 80001043
12 Võrguplokk (5 V/2.1 A), USB-C-laadimiskaabel (UK) 80001044

Service
Garantii
Väga austatud klient,
Te saate sellele tootele garantii 3 aastat ala-
tes ostukuupäevast. Sellel tootel ilmnevate
puuduste korral on teil müüja suhtes seadu-
sega ettenähtud õigused. Neid seadusega
ettenähtud õigusi meie poolt antav järgnev
garantii ei piira.
Garantiitingimused
Garantiiaeg algab ostukuupäevast. Palun
hoidke kassatšeki originaal hästi alles. See
dokument on vajalik teie ostu tõendina. Kui
kolme aasta jooksul alates selle toote os-
tukuupäevast ilmnevad tootel materjali- või

tootmisvead, siis toode meie valikul kas re-
monditakse või asendatakse tasuta. Selle
garantii täitmise eelduseks on, et esitate mei-
le kolme aastase tähtaja jooksul defektse
toote ja ostudokumendi (kassatšeki) ning lü-
hikirjelduse puuduse ja selle ilmnemise aja
kohta.
Kui defekt on meie garantiiga kaetud, saa-
te tagasi remonditud või uue toote. Toote re-
montimisel või väljavahetamisel ei alga uus
garantiiaeg.
Garantiiaeg ja seaduslikud
reklamatsioonid
Garantii täitmisega garantiiaega ei pikendata.
Sama kehtib ka väljavahetatud ja remonditud
osade kohta. Võimalikest, juba ostu ajal ole-

https://www.grizzlytools.shop
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masolevatest kahjustustest ja puudustest tu-
leb teada anda kohe pärast seadme paken-
dist väljavõtmist.. Pärast garantiiaja möödu-
mist teostatavad remondid on tasulised.
Garantii maht
Toode on toodetud rangeid kvaliteedinõude-
id järgides ja on enne tarnimist hoolikalt üle
kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade
kohta. See garantii ei laiene toote osadele,
mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida või-
dakse vaadelda seetõttu kui kuluvosi (nt aku
mahtuvus) või kergesti purunevate osade
kahjustustele (nt lüliti).
Garantii ei kehti, kui toode on kahjustatud,
seda on mittesihipäraselt kasutatud või kui
seda ei ole hooldatud. Samuti veest, paka-
sest, äikesest ja tulest või valest transpordi-
st tulenevate kahjustuste korral. Toote sihi-
päraseks kasutamiseks tuleb täpselt järgida
kõiki selles kasutusjuhendis toodud instrukt-
sioone. Kasutusotstarvet ja toiminguid, mida
selles kasutusjuhendis ei soovitata või mille
eest hoiatatakse, tuleb tingimata vältida.
Toode on ette nähtud üksnes isiklikuks ja
mitte töönduslikuks kasutamiseks. Garantii
kaotab kehtivuse vale ja asjatundmatu käsit-
semise korral, jõu kasutamise ja toimingute
korral, mida ei ole teostatud meie volitatud
teenindusesinduses.
Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kireks lahendamiseks järgige
palun järgmisi juhiseid:
• Palun hoidke kõikide päringute jaoks

alles kassatšekk ja toote number
(IAN 487165_2501), mis tõendab teie os-
tu.

• Toote numbrit vaadake palun toote tüü-
bisildilt, tootele tehtud graveeringu näol,
teie kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul)
või toote tagaküljel või alumisel küljel ole-
valt kleebiselt.

• Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud
puudused, võtke kõigepealt ühendust all-
järgnevalt nimetatud teeninduskeskusega
telefoni või kasutage meie kontaktvormi,
mille leiate lehelt parkside-diy.com kate-
goorias Teenus teel.

• Defektseks hinnatud toote saate kokku-
leppel meie teeninduskeskusega tasuta
saata teile teavitatud teeninduse aadres-
sil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) ja
selgituse, milles puudus seisneb ning mil-

lal see ilmnes. Vastuvõtu probleemide ja
saatmiskulude vältimiseks kasutage tin-
gimata ainult teile antud aadressi. Veen-
duge, et saatmine ei toimuks tasu eest,
lahtiselt, kulleriga või muu eritranspordi-
ga. Saatke koos tootega palun kõik os-
tul tarnekomplekti kuuluvad sellega kaa-
sasolnud tarvikud ja tagage piisavalt kin-
del transpordipakend.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Lehelt parkside-diy.com saate vaadata ja
alla laadida selle ja palju teisi käsiraama-
tuid. Selle QR-koodiga liigute otse lehele
parkside-diy.com. Valige oma riik ja otsige
otsingumaski abil kasutusjuhendeid. Toote
numbri (IAN) 487165_2501 sisestamisega
saata avada oma kasutusjuhendi.
Remonditeenus
Muude küsimuste korral mis ei kuulu garan-
tii alla , pöörduge palun teeninduskeskuses-
se. Sealt saate hinnapakkumuse.
• Me saame remontida ainult selliseid

seadmed, mis on saadetud korralikult pa-
kituna ja mille saatekulud on täielikult ta-
sutud. 
Juhis: Saatke seade puhtana ning koos
defekti kirjeldusega meie teeninduskesku-
se poolt nimetatud aadressil.

• Tasumata saatekuludega seadmeid, ning
seadmeid, mis on saadetud lahtiselt, kul-
leriga või muu eritranspordiga, vastu ei
võeta.

• Me käitleme teie poolt saadetud defekt-
sed seadmed tasuta.

Service-Center
EE

Service Eesti
Tel.:  8000 049 141 
Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Importija
Pange arvestage, et alltoodud aadress ei ole
teeninduse aadress. Võtke kõigepealt ühen-
dust nimetatud teeninduskeskusega.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
SAKSAMAA
www.grizzlytools.de

Algupärase EL vastavusdeklaratsioon tõlge
Toode: Otsakuvahetustrumliga akukruvikeeraja
Mudel: Rapidfire 2.2
Seerianumber: 000001–370000
Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Eespool kirjeldatud deklareeritav ese on kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni
2011. aasta direktiiviga 2011/65/EU teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri-
ja elektroonikaseadmetes.
Vastavuse tagamiseks on kohaldatud järgmisi ühtlustatud standardeid ning riiklikke stan-
dardeid ja eeskirju:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-2-2:2014/AC:2015 • EN IEC 63000:2018 
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • IEC 62471:2006 • EN 62471:2008 

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
SAKSAMAA
30.06.2025 Christian Frank

Volitatud esindaja dokumenteerimiseks

https://www.grizzlytools.de/de
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Ievads
Apsveicam jūs ar jauna akumulatora skrūv-
grieža ar maināmiem uzgaļiem iegādi! (turp-
māk tekstā “ierīce” vai “elektroinstruments”).
Iegādājoties šo ierīci, jūs esat izvēlējies
augstvērtīgu ierīci. Ierīcei ražošanas proce-
sā tika pārbaudīta kvalitāte un veikta gala
kontrole. Tādējādi ir nodrošināta jūsu ierīces
darbspēja.

 
Lietošanas instrukcija ir šīs ierīces sastāvda-
ļa. Tajā ir iekļautas svarīgas norādes, kas at-
tiecas uz drošību, ierīces lietošanu un likvidē-
šanu. Rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju. Ie-
pazīstieties ar ierīces vadības elementiem un
pareizu tās lietošanu. Lietojiet ierīci tikai sa-
skaņā ar šeit sniegto aprakstu un tikai norā-
dītajās izmantošanas sfērās. Saglabājiet šo
lietošanas instrukciju un, nododot ierīci lieto-
šanā citai personai, iedodiet līdzi arī visas ie-
rīces dokumentācijas.
Noteikumiem atbilstīgs lietojums
Ierīce ir paredzēta vienīgi šādam pielietoju-
mam:
• Skrūvju ieskrūvēšana un izskrūvēšana
Darbība vienīgi sausās telpās.
Jebkāda cita veida izmantošana, kas šajā lie-
tošanas instrukcijā nav nepārprotami atļauta,
var izraisīt bojājumus ierīcē un radīt nopietnu
apdraudējumu lietotājam. Ierīces lietotājs vai
ekspluatētājs ir atbildīgs par negadījumiem
vai zaudējumiem un bojājumiem, kas nodarīti
citām personām vai to mantai. Ierīce ir pare-
dzēta izmantošanai mājamatniecības darbos.
Tā nav piemērota ilgstošai, profesionālai eks-
pluatācijai. Lietojot ierīci komerciāliem nolū-
kiem, garantija tiek anulēta. Ražotājs neatbild
par zaudējumiem, kas radušies pēc noteiku-
miem neatbilstīgas izmantošanas vai nepa-
reizas lietošanas.
Piegādes komplektācija/
piederumi
Izsaiņojiet ierīci un pārbaudiet piegādes
komplektāciju.
Likvidējiet iepakojuma materiālus atbilstoši
noteikumiem.
• Ar akumulatoru darbināms skrūvgriezis ar

nomaināmiem uzgaļiem
• USB-C lādēšanas kabelis
• 14× Skrūvēšanas uzgalis, 25 mm



LV

58

• Magnētisks uzgaļu turētājs, 50 mm
• Uzglabāšanas soma
• Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas
Barošanas bloks nav iekļauts piegādes
komplektācijā.
14 Uzgaļi:
Plakanais skrūv-
griezis SL 4, 5, 6
Krustiņskrūvgriezis PZ 1, 2, 3
Krustiņskrūvgriezis PH 1, 2, 3
Apaļgalvas skrūve
ar zvaigžņveida pa-
dziļinājumu galviņā T 15, 20, 25
Sešstūra dobgala
skrūve H 4, 5
Pārskats

Ierīces attēli ir atrodami priekš-
ējā atlokāmajā lapā.

1 Transportēšanas fiksators
2 Skrūvēšanas uzgalis
3 Uzgaļa ietvere
4 Slīdnis
5 Uzlādes līmeņa indikators
6 Rokturis (Izolētā roktura virsma)
7 Uzlādes ligzda (nav redzams)
8 LED darba apgaismojums
9 Rotācijas virziena slēdzis

10 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
11 Turētājs (iekļauti 5× Skrūvēšanas uzga-

lis)
12 USB-C lādēšanas kabelis
13 Magnētisks uzgaļu turētājs
14 Uzglabāšanas soma

B att.
15 Uzgaļu mainīšanas cilindrs
Darbības apraksts
Akumulatora skrūvgriezis ar maināmiem uz-
gaļiem un rotācijas virzienu pa labi/pa kreisi
ir aprīkots ar uzgaļu mainīšanas cilindru (ap-
rīkojams ar 9 pozīcijās, ar 25 mm uzgaļiem),
sešstūrveida uzgaļu ietveri un LED darba ap-
gaismojumu.
Vadības elementu darbība ir izklāstīta turp-
mākajā aprakstā.

Tehniskie dati
Ar akumulatoru darbināms skrūvgriezis ar
nomaināmiem uzgaļiem .........Rapidfire 2.2
Nominālais spriegums U .......................4 V ⎓
Uzlādes spriegums ............................... 5 V ⎓
Uzlādes strāva .......................................2,1 A
Apgriezienu skaits tukšgaitā n0 ..... 200 min−1
Maksimālais griezes moments .............. 7 Nm
Svars (iekļauti 9× Skrūvēšanas uzgalis)
.......................................................... ≈0,52 kg
Skaņas spiediena līmenis (LpA)
......................................... 68,5 dB; KpA=3 dB
Skaņas jaudas līmenis (LWA)
.........................................76,5 dB; KWA=3 dB
Vibrācija (ah) ..............0,502 m/s²; K=1,5 m/s²
Akumulators ....................................Litija jonu
Baterijas elementu skaits .............................1
Kapacitāte ........................................... 2,0 Ah
Uzlādes laiks (min.) ...................................90*
Temperatūra .......................................≤ 50 °C
– Uzlāde .......................................... 4 – 40 °C
– Darbība .........................................4 – 50 °C
– Uzglabāšana .............................. 15 – 25 °C
*Tikai savienojumā ar tiešsaistes veikalā ie-
gādātu barošanas bloku.
Barošanas bloks: skatīt Rezerves daļas un
piederumi, S. 65
Trokšņa un vibrācijas vērtības ir aprēķinātas
atbilstoši atbilstības deklarācijā minētajiem
standartiem un noteikumiem.
Norādītā vibrāciju kopējā vērtība un trokšņu
emisijas vērtība ir mērītas atbilstoši standar-
tizētam pārbaudes procesam, un tās var iz-
mantot elektroinstrumenta salīdzināšanai ar
citu instrumentu. Norādīto vibrāciju kopē-
jo vērtību un trokšņu emisijas vērtību var iz-
mantot arī provizoriskai slodzes aprēķināša-
nai.

 BRĪDINĀJUMS! Vibrāciju emisija un trok-
šņu emisija elektriskā instrumenta faktis-
kās lietošanas laikā var atšķirties no norādī-
tās vērtības atkarībā no tā, kādā veidā elek-
troinstruments tiek lietots, īpaši no tā, kāda
veida materiāls tiek apstrādāts. Lai pasargā-
tu lietotāju, ir jānosaka drošības pasākumi,
kas balstās uz vibrāciju radītās slodzes no-
vērtējumu faktisko lietošanas apstākļu laikā
(šai sakarā jāņem vērā visi ekspluatācijas cik-
la aspekti, piemēram, laiks, kad elektroins-
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truments ir izslēgts un kad tas ir ieslēgts, bet
darbojas bez slodzes).

Drošības norādījumi
Šajā sadaļā ir izklāstīti svarīgākie drošības
norādījumi saistībā ar ierīces lietošanu.
Drošības norādījumu nozīme

 BĪSTAMI! Neievērojot šo drošības norā-
dījumu, notiek nelaimes gadījums. Sekas ir
smagas traumas vai nāves iestāšanās.

 BRĪDINĀJUMS! Neievērojot šo drošības
norādījumu, pastāv iespēja, ka notiks nelai-
mes gadījums. Sekas ir smagu traumu gūša-
nas iespējamība vai nāves iestāšanās.

 UZMANĪBU! Neievērojot šo drošības no-
rādījumu, notiek nelaimes gadījums. Tā rezul-
tātā var tikt gūtas vieglas vai vidēji smagas
traumas.
NORĀDĪJUMS! Neievērojot šo drošības no-
rādījumu, notiek nelaimes gadījums. Tā rezul-
tātā iespējami materiāli zaudējumi.
Piktogrammas un simboli
Piktogrammas uz ierīces

Izlasīt lietošanas instrukciju

Elektroierīces nedrīkst izmest sa-
dzīves atkritumos.

Simboli uz akumulatora
Akumulatorus nedrīkst izmest sa-
dzīves atkritumos.
Akumulatorus nododiet veco bate-
riju savākšanas punktā, kur tie tiks
nogādāti uz videi nekaitīgu otrrei-
zējo pārstrādi.

Piktogrammas lietošanas instrukcijā
Uzmanību!

Vispārīgi elektroinstrumentu
drošības brīdinājumi

 BRĪDINĀJUMS! Izlasiet visus drošības
brīdinājumus, norādījumus, ilustrācijas
un specifikācijas, kas pievienoti šim elek-
troinstrumentam. Visu turpmāk minēto no-

rādījumu neievērošana var izraisīt elektriskās
strāvas triecienu, ugunsgrēku un/vai nopiet-
nus ievainojumus. Saglabājiet visus brīdi-
nājumus un norādījumus turpmākai atsau-
cei.
Termins "elektroinstruments" brīdinājumos
attiecas uz elektroinstrumentu, ko darbina no
elektrotīkla (ar vadu), vai elektroinstrumentu,
ko darbina no akumulatora (bez vada).
1. DARBA ZONAS DROŠĪBA
a) Uzturiet darba zonu tīru un labi apgais-

motu. Netīras vai tumšas zonas veicina
nelaimes gadījumus.

b) Nedarbiniet elektroinstrumentus sprā-
dzienbīstamā vidē, piemēram, uzlies-
mojošu šķidrumu, gāzu vai putekļu
klātbūtnē. Elektroinstrumenti rada dzirk-
steles, kas var aizdedzināt putekļus vai
tvaikus.

c) Strādājot ar elektroinstrumentu, turiet
tālāk bērnus un apkārtējos cilvēkus.
Uzmanības atraušana var izraisīt kontro-
les zudumu.

2. ELEKTRODROŠĪBA
a) Elektroinstrumentu kontaktdakšām

jāatbilst kontaktligzdai. Nekādā vei-
dā nemodificējiet kontaktdakšu. Neiz-
mantojiet adaptera kontaktdakšas ar
iezemētiem (ar zemējumu) elektriska-
jiem instrumentiem. Nemodificētas kon-
taktdakšas un atbilstošas kontaktligzdas
samazina elektriskās strāvas trieciena ris-
ku.

b) Izvairieties no ķermeņa saskares ar ie-
zemētām virsmām, piemēram, cauru-
lēm, radiatoriem, plītīm un ledusskap-
jiem. Ja jūsu ķermenis ir iezemēts, pa-
stāv paaugstināts elektrošoka risks.

c) Neatstājiet elektroinstrumentus lietus
vai mitros apstākļos. Ūdens iekļūšana
elektriskajā instrumentā palielina elektris-
kās strāvas trieciena risku.

d) Neizmantojiet vadu ļaunprātīgi. Nekad
neizmantojiet vadu elektroinstrumenta
pārnēsāšanai, vilkšanai vai atvienoša-
nai no tīkla. Sargājiet vadu no karstu-
ma, eļļas, asām malām vai kustīgām
daļām. Bojāti vai sajaukti vadi palielina
elektriskās strāvas trieciena risku.

e) Strādājot ar elektroinstrumentu ār-
pus telpām, izmantojiet pagarinātāju,
kas piemērots lietošanai ārpus telpām.
Izmantojot āra lietošanai piemērotu vadu,
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tiek samazināts elektriskās strāvas trie-
ciena risks.

f) Ja elektroinstrumenta lietošana mitrā
vietā ir neizbēgama, izmantojiet strā-
vas padevi, kas aizsargāta ar aizsar-
dzības atslēgšanas ierīci (RCD). RCD
izmantošana samazina elektriskās strā-
vas trieciena risku.

3. PERSONISKĀ DROŠĪBA
a) Strādājot ar elektriskajiem instrumen-

tiem, esiet uzmanīgi, vērojiet, ko da-
rāt, un rīkojieties saskaņā ar veselo sa-
prātu. Nelietojiet elektroinstrumentu,
ja esat noguris vai esat narkotisko vie-
lu, alkohola vai medikamentu iespaidā.
Neuzmanības mirklis, strādājot ar elek-
triskajiem instrumentiem, var izraisīt no-
pietnus miesas bojājumus.

b) Lietojiet individuālos aizsardzības lī-
dzekļus. Vienmēr lietojiet acu aizsar-
dzību. Aizsargaprīkojums, piemēram, pu-
tekļu maska, neslideni aizsargapavi, aiz-
sargcepure vai dzirdes aizsardzība, ko iz-
manto piemērotos apstākļos, samazinās
personisko traumu skaitu.

c) Neplānotas iedarbināšanas novērša-
na. Pirms pieslēgšanas strāvas avo-
tam un/vai akumulatoram, kā arī pirms
instrumenta pacelšanas vai pārnēsā-
šanas pārliecinieties, ka slēdzis ir iz-
slēgtā stāvoklī. Elektrisko instrumentu
nēsāšana ar pirkstu uz slēdža vai elektris-
ko instrumentu, kuriem ir ieslēgts slēdzis,
pieslēgšana pie strāvas veicina nelaimes
gadījumus.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas
noņemiet regulēšanas atslēgu vai uz-
griežņu atslēgu. Uzgriežņu atslēga vai
atslēga, kas atstāta pie elektriskā instru-
menta rotējošās daļas, var radīt miesas
bojājumus.

e) Nepārvilksiet pārmērīgi. Vienmēr satbī-
li nostājieties uz kājām un saglabājiet
līdzsvaru. Tas ļauj labāk kontrolēt elek-
troinstrumentu neparedzētās situācijās.

f) Atbilstoši ģērbieties. Nenēsājiet brīvu
apģērbu vai rotaslietas. Sargājiet ma-
tus un apģērbu no kustīgām daļām.
Brīvs apģērbs, rotaslietas vai gari mati
var tikt ierauti kustīgās daļās.

g) Ja ierīces ir paredzētas putekļu nosū-
ces un savākšanas iekārtu pieslēgša-
nai, pārliecinieties, ka tās ir pieslēgtas
un tiek pareizi izmantotas. Putekļu sa-

vākšana var samazināt ar putekļiem sais-
tītos apdraudējumus.

h) Neļaujiet, lai biežā instrumentu lieto-
šanā gūtā pieredze ļautu jums kļūt pa-
šapmierinātiem un ignorēt instrumen-
tu drošības principus. Neuzmanīga rīcī-
ba sekundes daļas laikā var izraisīt sma-
gu traumu.

4. ELEKTROINSTRUMENTU LIETOŠANA
UN APKOPE

a) Neiedarbiniet elektroinstrumentu ar
spēku. Lietojiet piemērotu elektroins-
trumentu savam darbam. Pareizs elek-
troinstruments paveiks darbu labāk un
drošāk tādā ātrumā, kādam tas ir pare-
dzēts.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slē-
dzis to neieslēdz un neizslēdz. Jebkurš
elektroinstruments, kuru nevar vadīt ar
slēdzi, ir bīstams, un tas ir jāremontē.

c) Pirms regulēšanas, piederumu mai-
ņas vai elektroinstrumentu glabāšanas
atvienojiet kontaktdakšu no strāvas
avota un/vai izņemiet no elektroins-
trumenta akumulatoru, ja tas ir noņe-
mams. Šādi preventīvi drošības pasāku-
mi samazina risku nejauši iedarbināt elek-
troinstrumentu.

d) Nestrādājošus elektroinstrumentus uz-
glabājiet bērniem nepieejamā vietā un
neļaujiet ar elektroinstrumentu strā-
dāt personām, kas nav iepazinušās ar
elektroinstrumentu vai šīm instrukci-
jām. Elektroinstrumenti ir bīstami neap-
mācītu lietotāju rokās.

e) Veiciet elektroinstrumentu un piede-
rumu apkopi. Pārbaudiet, vai kustīgās
daļas nav nepareizi noregulētas vai
montētas, vai tās nav salūzušas, kā arī
citus apstākļus, kas var ietekmēt elek-
troinstrumenta darbību. Ja elektroins-
truments ir bojāts, pirms lietošanas to
remontējiet. Daudzus nelaimes gadīju-
mus izraisa slikti uzturēti elektroinstru-
menti.

f) Uzturiet griezējinstrumentus asus un
tīrus. Pareizi uzturēti griezējinstrumenti ar
asām griezņiem retāk iesprūst un ir vieg-
lāk kontrolējami.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, piederu-
mus, uzgaļus utt. saskaņā ar šiem no-
rādījumiem, ņemot vērā darba apstāk-
ļus un veicamos darbus. Ja elektroins-
trumentu izmanto darbībām, kas atšķiras
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no paredzētajām, var rasties bīstama si-
tuācija.

h) Uzturiet rokturus un satveršanas vir-
smas sausas, tīras un bez eļļas un
smērvielām. Slidenie rokturi un satverša-
nas virsmas neļauj droši lietot un kontro-
lēt instrumentu neparedzētās situācijās.

5. AKUMULATORA INSTRUMENTU LIE-
TOŠANA UN APKOPE

a) Uzlādējiet tikai ar ražotāja norādīto lā-
dētāju. Lādētājs, kas ir piemērots viena
tipa akumulatoriem, var radīt ugunsgrēka
risku, ja to izmanto ar cita tipa akumula-
toriem.

b) Lietojiet elektroinstrumentus tikai ar
īpaši paredzētiem akumulatoru kom-
plektiem. Citu akumulatoru komplektu
izmantošana var radīt traumu un uguns-
grēka risku.

c) Kad akumulatori netiek lietoti, turiet
tos tālāk no citiem metāla priekšme-
tiem, piemēram, papīra saspraudēm,
monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm
vai citiem maziem metāla priekšme-
tiem, kas var izveidot savienojumu no
viena izvada uz otru. Akumulatora izva-
du īsslegumas var izraisīt apdegumus vai
ugunsgrēku.

d) Nepareizas darbības gadījumā no aku-
mulatora var izplūst šķidrums; izvairie-
ties no kontakta. Ja nejauši notikusi
saskare, noskalojiet ar ūdeni. Ja šķid-
rums nonāk acīs, papildus vērsties pēc
medicīniskās palīdzības. No akumulato-
ra izplūdušais šķidrums var izraisīt kairi-
nājumu vai apdegumus.

e) Neizmantojiet bojātu vai pārveidotu
akumulatoru vai instrumentu. Bojātas
vai pārveidotas baterijas var darboties
neprognozējami, izraisot ugunsgrēku,
sprādzienu vai ievainojumu risku.

f) Nepakļaujiet akumulatoru komplektu
vai instrumentu ugunij vai pārmērīgai
temperatūrai. Uguns iedarbība vai tem-
peratūra virs 130 °C var izraisīt sprādzie-
nu.

g) Ievērojiet visus uzlādes norādījumus
un neuzlādējiet akumulatoru vai instru-
mentu ārpus instrukcijās norādītā tem-
peratūras diapazona. Nepareiza uzlāde
vai uzlāde temperatūrā, kas ir ārpus norā-
dītā diapazona, var sabojāt akumulatoru
un palielināt ugunsgrēka risku.

6. APKOPE
a) Elektroinstrumenta apkopi uzticiet

kvalificētam remontstrādniekam, iz-
mantojot tikai identiskas rezerves da-
ļas. Tādējādi tiks nodrošināta elektroins-
trumenta drošība.

b) Nekad neveiciet bojātu akumulatoru
apkopi. Akumulatoru apkopi drīkst veikt
tikai ražotājs vai pilnvaroti servisa pakal-
pojumu sniedzēji.

Drošības norādījumi
skrūvgriežiem
• Turiet elektroinstrumentu ar izolētām

satveršanas virsmām, veicot darbības,
kurās stiprinājums var saskarties ar
slēpto elektroninstalāciju. Saskaras ar
vadu, kas atrodas zem sprieguma, elek-
troinstrumenta atklātās metāla daļas var
būt arī zem sprieguma un izraisīt operato-
ra elektrošoku.

Drošības norādījumu ierīcēm ar
iebūvētu akumulatoru
• Nepakļaujiet ierīci ilglaicīgai spēcīgu

saules staru iedarbībai. Nenovietojiet
ierīci uz sildelementa. Karstums bojā
akumulatoru. Pastāv sprādziena risks.

• Ļaujiet uzsilušai ierīcei pirms uzlādes
atdzist.

• Neatveriet ierīci, izņemot gadījumus,
kad akumulators tiek pilnībā izņemts
no ierīces tās likvidēšanas nolūkā. No-
vērsiet mehāniskus akumulatora bojā-
jumus. Pastāv īsslēguma risks. Var izda-
līties tvaiki, kas kairina elpceļus. Nodroši-
niet svaiga gaisa pieplūdi. Sūdzību gadī-
jumā meklējiet ārsta palīdzību.

Nenovērstie riski
Arī tad, ja jūs šo ierīci lietojat atbilstoši notei-
kumiem, vienmēr saglabājas nenovērstie ris-
ki. Saistībā ar šīs ierīces konstrukciju un ver-
siju var rasties šādi apdraudējumi:
• Dzirdes bojājumi, ja netiek lietoti piemēro-

ti dzirdes aizsargi.
• Kaitējumi veselībai, kas rodas no roku

kustināšanas, ierīci darbinot ilgāku laiku,
vai to vadot / apkopjot neatbilstoši norā-
dījumiem.

• Grieztas brūces
 BRĪDINĀJUMS! Apdraudējums, ko ra-

da elektromagnētiskais lauks, kas rodas ie-
rīces darbības laikā. Lauks zināmos apstāk-
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ļos var bojāt aktīvos vai pasīvos medicīnis-
kos implantus. Lai mazinātu nopietnu vai nā-
vējošu traumu gūšanas risku, iesakām cilvē-
kiem ar medicīniskiem implantiem pirms ierī-
ces izmantošanas konsultēties ar savu ārstu
un medicīniskā implanta ražotāju.

Sagatavošanās darbam
Transportēšanas fiksatora
noņemšana
Pirms ierīces pirmreizējās ekspluatācijas sāk-
šanas noņemiet transportēšanas stiprināju-
mu (1):
1. Paceliet uz augšu transportēšanas fiksa-

toru.
2. Noņemiet transportēšanas stiprinājumu

no uzgaļa ietveres (3).
Vadības elementi
Pirms ierīces ekspluatācijas iepazīstieties ar
vadības elementiem.
• Rotācijas virziena slēdzis (9)

NORĀDĪJUMS! Spiediet rotācijas virziena
slēdzi tikai tad, kad ierīce nedarbojas!
Slēdža virziens, skatoties no aizmugures:
• Rotācija uz kreiso pusi: spiediet rotā-

cijas virziena slēdzi pa kreisi.
• Rotācija uz labo pusi: spiediet rotāci-

jas virziena slēdzi pa labi.
• Vidus pozīcija: Pārvietojiet rotācijas

virziena slēdzi vidus pozīcijā, lai nodro-
šinātu ierīci pret ieslēgšanos.

• Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis (10)
• Ieslēgšana: spiest
• Izslēgšana: atlaist

Ievietojamā darbarīka ievietošana
un izņemšana
Iespējamie ievietojamie darbarīki ir
• Skrūvēšanas uzgalis (2)
• Magnētisks uzgaļu turētājs (13)
Uzgaļa izvēle no uzgaļu mainīšanas ci-
lindra (B att.)

 UZMANĪBU! Traumu risks, ko rada ķer-
meņa daļu iespiešana. Satveriet slīdni vienīgi
no sāna.
1. Pārbīdiet slīdni (4) uz priekšu.
2. Pagrieziet uzgaļu mainīšanas cilindru

(15). Izvēlētais skrūvēšanas uzgalis (2) at-
rodas virspusē vienā līmenī ar uzgaļu ie-
tveri (3). 

Uzgaļu mainīšanas cilindrs jūtami nofik-
sēsies.

3. Pārbīdiet slīdni atkal uz aizmuguri.
Izvēlētais skrūvēšanas uzgalis automātis-
ki tiek nofiksēts uzgaļa ietverē.

Skrūvēšanas uzgaļa ievietošana
1. Iespraudiet piemērotu ievietojamo darba-

rīku līdz galam uzgaļa ietverē (3). 
Pateicoties vadotnei un magnētiskajam
turētājam, uzgalis ir stingri nostiprināts.

Skrūvēšanas uzgaļa izņemšana
1. Lai izņemtu, izvelciet ievietojamo darbarī-

ku uzgaļa ietveres (3).
Akumulatora uzlādes līmeņa
pārbaude
1. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas slē-

dzi (10).
Akumulatora uzlādes līmeņa (5) LED lam-
piņas rāda akumulatora uzlādes līmeni.
LED lampiņas Nozīme
Deg 3 LED lampi-
ņas 
(sarkans, dzeltens,
zaļš)

akumulators ir uzlā-
dēts

Deg 2 LED lampi-
ņas 
(sarkans, dzeltens)

akumulators ir daļēji
uzlādēts

Deg 1 LED lampiņa 
(sarkans)

Zems uzlādes līme-
nis

Mirgo 1 LED lampi-
ņa 
(sarkans)

akumulators ir jāuz-
lādē 
Uzlādes līmenis ze-
māks par 10%.

2. Veiciet akumulatora uzlādi tad, kad mirgo
uzlādes līmeņa indikatora sarkanā LED
lampiņa.

Akumulatora uzlāde
 UZMANĪBU! Iztecējis elektrolīta šķidrums

rada savainojumu gūšanas risku. Nepakļau-
jiet akumulatoru ekstremālu apstākļu, piemē-
ram, siltuma un triecienu iedarbībai. Ja šķid-
rums ir iekļuvis acīs vai nokļuvis uz ādas, no-
skalojiet attiecīgās vietas ar ūdeni vai neitrali-
zatoru un meklējiet ārsta palīdzību.

 BRĪDINĀJUMS! Strāvas trieciena radīts
savainojumu gūšanas risks. Akumulatora uz-
lādi veiciet tikai sausās telpās.
NORĀDĪJUMS! Ierīces uzlādei izmantojiet
tikai pie mums pieejamo barošanas bloku
(Rezerves daļas un piederumi, S. 65).
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Norādes
• Nodrošiniet ierīcei tikai SELV (Safety Extra

Low Voltage jeb drošības zemspriegums)
atbilstoši marķējumam uz ierīces.

• Pirms pirmās lietošanas reizes uzlādējiet
akumulatoru.

• Ievērojiet spēkā esošos drošības norādī-
jumus, kā arī apkārtējās vides aizsardzī-
bas noteikumus un norādījumus.

• Garantijas pakalpojums neattiecas uz de-
fektiem, kas radušies noteikumiem neat-
bilstošas lietošanas rezultātā.

Rīcība (A att.)
1. Savienojiet USB lādēšanas kabeli (12) ar

barošanas bloku.
2. Iespraudiet USB lādēšanas kabeli ierīces

uzlādes ligzdā (7).
3. Savienojiet barošanas bloku ar kontak-

tligzdu.
4. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet baro-

šanas bloku no elektrotīkla.
zaļš dzeltens sarkans Nozīme
— — deg Notiek akumu-

latora uzlāde
— deg deg akumulators ir

daļēji uzlādēts
deg deg deg Akumulators ir

pilnībā uzlādēts
— mirgo — Akumulators

pārkarsis

Darbība
Ieslēgšana un izslēgšana
Ieslēgšana
1. Ar rotācijas virziena slēdzi (9) iestatiet ro-

tācijas virzienu.
2. Nospiediet un turiet nospiestu ieslēgša-

nas/izslēgšanas slēdzi (10).
Deg darba apgaismojuma LED lampiņa
(8).

Izslēgšana
1. Atlaidiet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi

(10).
2. Pirms elektroinstrumentu noliekat malā,

pagaidiet, līdz tas ir pilnībā apstājies.
3. Darba pārtraukumos: pārslēdziet rotāci-

jas virziena slēdzi (9) vidus pozīcijā. Šāds
piesardzības solis neļaus nejauši iedarbi-
nāt elektroinstrumentu.

Darba apgaismojuma LED lampiņu (8) var
atkal izmantot, kad ir aktivizēts ieslēgšanas
bloķētājs. Šai nolūkā nospiediet ieslēgšanas/
izslēgšanas slēdzi.

Transportēšana
Norādes par ierīces transportēšanu:
• Izslēdziet ierīci. Pārliecinieties, ka visas

kustīgās detaļas ir pilnībā apstājušās.
• Vienmēr nesiet ierīci aiz roktura (6) vai iz-

mantojiet piegādes komplektā iekļauto
uzglabāšanas somu (14).

Tīrīšana, apkope un
uzglabāšana
Tehniskās apkopes un remonta darbus, kas
nav aprakstīti šajā instrukcijā, uzticiet veikt
mūsu servisa centra speciālistiem. Izmanto-
jiet tikai oriģinālās rezerves daļas.
Tīrīšana

 BRĪDINĀJUMS! Strāvas trieciens! Nekad
neapšļakstiet ierīci ar ūdeni.
NORĀDĪJUMS! Bojājumu risks! Ķīmiskās vie-
las var agresīvi iedarboties uz ierīces plas-
tmasas detaļām. Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus
vai šķīdinātājus.
• Uzturiet tīras ierīces ventilācijas spraugas,

motora korpusu un rokturus. Šim nolūkam
izmantojiet mitru drānu vai suku.

Apkope
Ierīcei apkope nav nepieciešama.
Uzglabāšana
Vienmēr uzglabājiet ierīci un piederumus:
• tīrā stāvoklī;
• sausus;
• no putekļiem aizsargātā vietā;
• vietā, kurai nevar piekļūt bērni.
Akumulatora un ierīces uzglabāšanas tem-
peratūras amplitūda ir no 15 °C līdz 25 °C.
Uzglabāšanas laikā izvairieties no ekstremā-
la aukstuma vai karstuma, lai tiktu saglabāta
akumulatora veiktspēja.
Uzglabājiet ierīci daļēji uzlādētā stāvoklī. Ilgā-
kas uzglabāšanas laikā uzlādes līmenim vaja-
dzētu būt 40-60%.
Ilgākas glabāšanas gadījumā aptuveni ik pēc
3 mēnešiem pārbaudiet akumulatora uzlādes
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līmeni. Vajadzības gadījumā uzlādējiet aku-
mulatoru atkārtoti.

Likvidēšana un vides
aizsardzība
Izņemiet no ierīces akumulatoru (skatiet sa-
daļu "Akumulatora izņemšana utilizēšanai")
un nogādājiet ierīci, akumulatoru, piederu-
mus un iepakojumu uz videi nekaitīgu otrrei-
zējo pārstrādi.

Elektroierīces nedrīkst izmest sadzī-
ves atkritumos.

Pārsvītrotās atkritumu tvertnes ar riteņiem
simbols nozīmē, ka šo izstrādājumu nedrīkst
izmest kā nešķirotus sadzīves atkritumus,
beidzoties tā derīguma termiņam.
Eiropas Direktīva 2012/19/ES par elektris-
ko un elektronisko iekārtu atkritumiem:
Ar likumu ir noteikts, ka patērētājiem elektro-
niskās ierīces un elektroierīces pēc to kalpo-
šanas laika beigām ir jānodod vides nekaitī-
gai atkārtotai pārstrādei. Šādi tiek nodrošinā-
ta apkārtējo vidi un resursus saudzējoša pār-
strāde.
Atkarībā no direktīvas ieviešanas nacionāla-
jos normatīvajos aktos varat izvēlēties kādu
no šīm iespējām:
• atgriešana atpakaļ tirgotājam,
• nodošana oficiālā elektrisko un elektronis-

ko atkritumu savākšanas punktā,
• nosūtīšana atpakaļ ražotājam/izplatītājam.
Tas neattiecas uz nolietoto ierīču piederu-
miem un palīglīdzekļiem, kas nesatur elektro-
tehniskas sastāvdaļas.
Akumulatoru utilizēšana videi
nekaitīgā veidā

Neizmetiet akumulatoru sadzīves at-
kritumos, ugunsgrēkā (sprādziena
risks) vai ūdenī. Bojāti akumulatori
var kaitēt videi un jūsu veselībai, ja
izdalās toksiski izgarojumi vai šķidru-
mi.

Jūsu pienākums ir utilizēt bojātus vai nolieto-
tus akumulatorus videi nekaitīgā veidā.
• Neveriet vaļā akumulatorus un izvairie-

ties no mehāniskiem akumulatoru bojāju-

miem. Pastāv īssavienojuma risks, un var
izplūst tvaiki, kas kairina elpceļus.

• Drošības apsvērumu dēļ akumulatorus
pirms utilizēšanas ieteicams izlādēt.

• Aplīmējiet polus ar līmlenti, lai nepieļautu
īsslēgumu veidošanos.

• Utilizējiet uzlādējamos akumulatorus kā-
dā no tirdzniecības vai savākšanas pun-
ktiem.

• Bojāti akumulatori
Ar akumulatoriem, kuriem ir ārēji bojājumi,
rīkojieties īpaši uzmanīgi!
• Neaizskariet bojātus akumulatorus ar

kailām rokām.
• Ja nevarat ar līmlenti aplīmēt polus, ie-

vietojiet katru akumulatoru atsevišķi
plastmasas maisiņā.

• Bojātus akumulatorus katru atseviš-
ķi ievietojiet nedegošā, aizslēdzamā
tvertnē, ko vēl var piepildīt ar smiltīm.

• Bojātus akumulatorus nogādājiet sa-
vākšanas punktā, kur strādā speciali-
zēts personāls.

Akumulatora izņemšana utilizēšanai
 UZMANĪBU! Traumu risks.  Ieslēdziet ma-

šīnu, akumulators ir tukšs. Izņemiet tikai izlā-
dētu akumulatoru.
Nepieciešamie instrumenti (nav iekļauts
piegādes komplektā)
• Krustiņskrūvgriezis
• Sānknaibles
Rīcība
1. Ar piemērotu skrūvgriezi atskrūvējiet vis-

as korpusa skrūves ar krustveida rievām.
2. Izņemiet skrūves un atveriet korpusu.
3. Vispirms nogrieziet vadu pie negatīvā po-

la (melnā) un pēc tam pie pozitīvā pola
(sarkanā), izmantojot sānknaibles.

4. Noņemiet no akumulatora temperatūras
sensoru, atvienojot līmlenti (melnā krāsā),
un izvelciet temperatūras sensoru.

5. Izņemiet akumulatoru.
Izņemiet akumulatoru saskaņā ar vietējiem
noteikumiem.
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Rezerves daļas un piederumi
Rezerves daļas un piederumus var pasūtīt vietnē www.grizzlytools.shop. Ja pasūtīšanas
laikā jums rodas kādi sarežģījumi, sazinieties ar mums ar tiešsaistes veikala starpniecību. Ja
jums rodas papildu jautājumi, vērsieties šeit: Service-Center, S. 66

Poz. Nr. Apzīmējums Pasūtī-
juma Nr.

11, 2 Turētājs (iekļauti 5× Skrūvēšanas uzgalis) 91103180
14 Uzglabāšanas soma 91103181
13 Magnētisks uzgaļu turētājs 91103182
12 Barošanas bloks (5 V/2,1 A), USB-C lādēšanas kabelis (EU) 80001043
12 Barošanas bloks (5 V/2.1 A), USB-C lādēšanas kabelis (UK) 80001044

Service
Garantija
Ļ. cien. kliente, a. god. klient!
Šim produktam jūs saņemat 3 gadu garan-
tiju, skaitot no iegādes datuma. Konstatējot
šajā produktā defektus, jums attiecībā pret
produkta pārdevēju ir likumā noteiktas tiesī-
bas. Mūsu turpmāk izklāstītā garantija šīs li-
kumīgās tiesības neierobežo.
Garantijas nosacījumi
Garantija sāk darboties dienā, kad ir veikts
pirkums. Lūdzu, saglabājiet oriģinālo kases
čeku. Šis dokuments kalpos kā pirkuma ap-
liecinājums. Ja trīs gadu laikā kopš pirkuma
datuma produktā tiks konstatētas ar mate-
riālu vai ražošanas procesu saistītas kļūmes,
mēs produktu pēc saviem ieskatiem vai nu
bez maksas saremontēsim, vai arī apmainī-
sim pret jaunu. Šis garantijas pakalpojums
paredz, ka trīs gadu laikā bojātā ierīce kopā
ar pirkumu apliecinošu dokumentu (kases
čeku) un īsu konstatētā defekta aprakstu, kā
arī norādi par laiku, kad defekts ir ticis kon-
statēts, tiek atsūtīta mums.
Ja konstatētais defekts ietilps garantijas pa-
kalpojumā, jūs saņemsiet atpakaļ saremon-
tētu veco produktu vai arī jaunu produktu.
Līdz ar produkta saremontēšanu vai nomaiņu
garantijas darbības laiks nesākas no jauna.
Garantijas darbības laiks un prasības
saistībā ar produkta kvalitāti
Garantijas pakalpojuma sniegšana garantijas
darbības laiku nepagarina. Tas attiecas arī uz
nomainītām un saremontētām detaļām. Ja
bojājumi un trūkumi produktā ir bijuši jau pir-
kuma brīdī, par tiem nekavējoties jāziņo uz-
reiz pēc produkta izsaiņošanas. Garantijas

darbības laikam beidzoties, visi ar produktu
saistītie remonta darbi tiek veikti par maksu.
Garantijas pakalpojuma apjoms
Produkts ir izgatavots atbilstoši visstingrāka-
jām kvalitātes prasībām un pirms piegādes
klientam rūpīgi pārbaudīts.
Garantijas pakalpojums attiecas uz defek-
tiem, kas saistīti ar materiālu vai ražošanas
procesu. Šī garantija neattiecas uz produkta
daļām, kas ir pakļautas dabiskam nodilumam
un tāpēc var tikt pieskaitītas pie dilstošām
detaļām (piem., akumulatora kapacitāte), vai
uz bojājumiem, kas radušies lūstošās detaļās
(piem., slēdzis).
Šī garantija zaudē savu spēku, ja produktam
ir nodarīti bojājumi, tas nav lietots atbilstoši
noteikumiem vai tam nav veikta apkope. Tā
neattiecas arī uz bojājumiem, kurus izraisījis
ūdens, sals, zibens un uguns vai nepareiza
transportēšana. Lai nodrošinātu produkta lie-
tošanu atbilstoši noteikumiem, ir precīzi jāie-
vēro visi lietošanas instrukcijā sniegtie norā-
dījumi. Obligāti jāizvairās no tādiem produkta
izmantošanas mērķiem un darbībām, no kuru
veikšanas lietošanas instrukcijā tiek aicināts
atturēties un par kurām tiek brīdināts.
Produkts ir paredzēta vienīgi lietošanai pri-
vātām vajadzībām, nevis komerciāliem mēr-
ķiem. Izmantojot produktu pretēji paredzē-
tajam pielietojumam un neatbilstoši noteiku-
miem, iedarbojoties uz produktu ar spēku un
atverot tā korpusu, izņemot, ja to ir darījuši
mūsu pilnvarotas servisa filiāles darbinieki,
garantija zaudē savu spēku.

https://www.grizzlytools.shop
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Rīcības procedūra, iestājoties garantijas
gadījumam
Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma ap-
strādi, lūdzu, sekojiet tālāk sniegtajām norā-
dēm:
• Vēršoties pie mums ar jebkāda veida

pieprasījumu, sagatavojiet kases čeku
un artikula numuru (IAN 487165_2501),
kas kalpos kā pirkumu apliecinošs doku-
ments.

• Artikula numuru, lūdzu, skatiet tehnisko
datu plāksnītē uz produkta, gravējumā uz
produkta, lietošanas instrukcijas titullapā
(apakšā kreisajā pusē) vai uzlīmē, kas at-
rodas produkta aizmugurē vai apakšpusē.

• Konstatējot produktā ražošanas brāķi vai
cita veida defektus, vispirms sazinieties
ar tālāk norādīto servisa struktūrvienību
telefoniski vai izmantojiet mūsu sazi-
ņas veidlapu, kas ir pieejama parkside-
diy.com sadaļā Serviss.

• Produkts, kuram ir konstatēts defekts, ie-
priekš konsultējoties ar mūsu klientu ap-
kalpošanas centru un klāt pievienojot pir-
kumu apliecinošu dokumentu (kases če-
ku), kā arī sniedzot īsu defekta raksturo-
jumu un norādot laiku, kad tas tika kon-
statēts, jānosūta uz jums paziņoto servisa
adresi (bezmaksas sūtījums). Lai izvairī-
tos no problēmām, kas saistītas ar sūtīju-
ma pieņemšanu, un papildu izdevumiem,
obligāti norādiet tikai to adresi, kas jums
tika paziņota. Pārliecinieties, ka sūtījums
netiek noformēts kā sūtījums, par kuru jā-
maksā saņēmējam, vai kā lielizmēra pre-
ce, ātrās piegādes krava vai cita veida
speciālais pārvadājums. Lūdzu, nosūtiet
produktu kopā ar pirkuma brīdī klāt pie-
vienotajiem piederumiem un nodrošiniet
pietiekami drošu un izturīgu iepakojumu,
kas ir piemērots produkta pārvadāšanai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Vietnē parkside-diy.com apskatei un le-
jupielādei ir pieejama šī un vēl virkne citu
rokasgrāmatu. Ar šī kvadrātkoda palīdzī-
bu jūs varat uzreiz atvērt vietni parkside-
diy.com. Izvēlieties savu valsti un, izmantojot
meklēšanas funkciju, sameklējiet lietošanas
instrukcijas. Ievadot artikula numuru (IAN)
487165_2501, jūs varēsiet atvērt lietošanas
instrukciju.
Remonta serviss
Saistībā ar remontu, kas neietilpst garanti-
jas pakalpojumā , vērsieties servisa centrā.
Tur jums tiks sastādīta tāme.
• Mēs varam apstrādāt tikai tādas ierīces,

kas ir atbilstoši iesaiņotas un kurām ir sa-
maksāta pasta nodeva. 
Norāde: Notīrītu ierīci ar norādi par kon-
statēto defektu, lūdzu, nosūtiet uz servisa
centra norādīto adresi.

• Netiek pieņemtas ierīces, kas ir iesūtītas
ar norādi „Vedmaksa jāmaksā saņēmē-
jam”, kā lielgabarīta, steidzama vai cita
veida speciāla krava.

• Mēs likvidēsim jūsu iesūtītās, bojātās ierī-
ces bez maksas.

Service-Center
LV

Service Latvija
Tel.:  8000 0040 
Kontaktformu par
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Importētājs
Lūdzu, ņemiet vērā, ka tālāk norādītā adrese
nav servisa adrese. Vispirms sazinieties ar ie-
priekš minēto servisa centru.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
VĀCIJA
www.grizzlytools.de

ES atbilstības deklarācijas oriģināla tulkojums
Produkts: Ar akumulatoru darbināms skrūvgriezis ar nomaināmiem uzgaļiem
Modelis: Rapidfire 2.2
Sērijas numurs: 000001–370000
Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas tie-
sību aktam:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets ir saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Di-
rektīvu 2011/65/EU (2011. gada 8. jūnijs) par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu
elektriskās un elektroniskās iekārtās.
Lai nodrošinātu atbilstību, ir piemēroti šādi saskaņotie standarti un valsts standarti un noteiku-
mi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-2-2:2014/AC:2015 • EN IEC 63000:2018 
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • IEC 62471:2006 • EN 62471:2008 

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
VĀCIJA
30.06.2025 Christian Frank

Pilnvarotais pārstāvis dokumentācijai

https://www.grizzlytools.de/de
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres
neuen Akku-Wechselbitschraubers (nachfol-
gend Gerät oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwertiges
Gerät entschieden. Dieses Gerät wurde wäh-
rend der Produktion auf Qualität geprüft und

einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfähigkeit Ihres Gerätes ist somit sicherge-
stellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise für Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgfältig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerätes vertraut. Benut-
zen Sie das Gerät nur wie beschrieben und
für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Geräts an Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgende Ver-
wendung bestimmt:
• Eindrehen und Lösen von Schrauben
Betrieb ausschließlich in trockenen Räumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdrücklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr für den
Benutzer darstellen und zu Schäden am Ge-
rät führen. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
räts ist für Unfälle oder Schäden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerät ist für den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht für
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen
Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemäß.
• Akku-Wechselbitschrauber
• USB-C-Ladekabel
• 14× Schraub-Bit, 25 mm
• Magnetischer Bithalter, 50 mm
• Aufbewahrungstasche
• Originalbetriebsanleitung
Das Netzteil ist nicht im Lieferumfang ent-
halten.
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14 Bits:
Schlitz SL 4, 5, 6
Kreuz PZ 1, 2, 3
Kreuz PH 1, 2, 3
Innensechsrund T 15, 20, 25
Innensechskant H 4, 5
Übersicht

Die Abbildungen des Geräts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.

1 Transportsicherung
2 Schraub-Bit
3 Bit-Aufnahme
4 Schlitten
5 Ladezustandsanzeige
6 Handgriff (isolierte Grifffläche)
7 Ladebuchse (nicht sichtbar)
8 LED-Arbeitslicht
9 Drehrichtungsschalter

10 Ein-/Ausschalter
11 Halter (inklusive 5× Schraub-Bit)
12 USB-C-Ladekabel
13 Magnetischer Bithalter
14 Aufbewahrungstasche

Abb. B
15 Bitwechseltrommel
Funktionsbeschreibung
Der Akku-Wechselbitschrauber mit Rechts-/
Linkslauf besitzt eine Bit-Wechseltrommel
(9-fach bestückbar mit 25 mm Bits), eine
Sechskant-Bitaufnahme und ein LED-Ar-
beitslicht.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.
Technische Daten
Akku-Wechselbitschrauber ... Rapidfire 2.2
Bemessungsspannung U ..................... 4 V ⎓
Ladespannung ......................................5 V ⎓
Ladestrom ............................................. 2,1 A
Leerlaufdrehzahl n0 ....................... 200 min−1
Max. Drehmoment ................................ 7 Nm
Gewicht (inklusive 9× Schraub-Bit) ..≈0,52 kg

Schalldruckpegel LpA ......68,5 dB; KpA=3 dB
Schallleistungspegel LWA
.........................................76,5 dB; KWA=3 dB
Vibration ah ...............0,502 m/s²; K=1,5 m/s²
Akku ......................................................Li-Ion
Anzahl der Batteriezellen ............................. 1
Kapazität ..............................................2,0 Ah
Ladezeit (Min.) .......................................... 90*
Temperatur .........................................≤ 50 °C
– Ladevorgang ................................ 4 – 40 °C
– Betrieb ..........................................4 – 50 °C
– Lagerung .................................... 15 – 25 °C
* Nur in Verbindung mit dem im Online-Shop
erhältlichen Netzteil.
Netzteil: siehe Ersatzteile und Zubehör,
S. 76
Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitätserklärung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Geräuschemissions-
wert sind nach einem genormten Prüfverfah-
ren gemessen worden und können zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Geräuschemissionswert können auch zu
einer vorläufigen Einschätzung der Belastung
verwendet werden.

 WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
räuschemissionen können während der tat-
sächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhängig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschät-
zung der Schwingungsbelastung während
der tatsächlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berücksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
läuft).
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Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geräts.
Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Körperverletzung oder
Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt möglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist möglicher-
weise schwere Körperverletzung oder Tod.

 VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist möglicherweise leichte oder
mittelschwere Körperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherweise ein Sachschaden.
Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät

Betriebsanleitung lesen

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.

Bildzeichen auf dem Akku
Akkus gehören nicht in den Haus-
müll.
Geben Sie Akkus an einer Altbat-
teriesammelstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeführt werden.

Bildzeichen in der Betriebsanleitung
Achtung!

Allgemeine Sicherheitshinweise
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden

Anweisungen können elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die Zukunft
auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).
1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu
Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dämpfe entzünden kön-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen während der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kön-
nen Sie die Kontrolle über das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verändert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-
erdeten Oberflächen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kühl-
schränken. Es besteht ein erhöhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Körper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nässe fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
höht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhängen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder
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sich bewegenden Teilen. Beschädig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlängerungsleitungen, die auch für
den Außenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer für den Außenbereich
geeigneten Verlängerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-

auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie müde sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen persönlicher Schutzausrüstung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschließen,
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-

zeugs befindet, kann zu Verletzungen
führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare können von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden können,
sind diese anzuschließen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefährdungen durch
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht über
die Sicherheitsregeln für Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen führen.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit
das dafür bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geräteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
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die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist.
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behör, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
rücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszuführende Tä-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen für andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefährlichen Si-
tuationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflächen tro-
cken, sauber und frei von Öl und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflächen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerä-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerät, das für ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Ak-
ku fern von Büroklammern, Münzen,
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegenständen,
die eine Überbrückung der Kontakte
verursachen könnten. Ein Kurzschluss

zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flüs-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
fälligem Kontakt mit Wasser abspü-
len. Wenn die Flüssigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen führen.

e) Benutzen Sie keinen beschädigten
oder veränderten Akku. Beschädigte
oder veränderte Akkus können sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen über 130 °C kön-
nen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals außerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden außerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstören und die Brandgefahr er-
höhen.

6. Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur

von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte Ak-
kus. Sämtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
mächtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise für
Schrauber
• Halten Sie das Elektrowerkzeug an den

isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbei-
ten ausführen, bei denen die Schrau-
be verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit ei-
ner spannungsführenden Leitung kann
auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen
Schlag führen.



DE AT CH

73

Sicherheitshinweise für Geräte
mit eingebautem Akku
• Setzen Sie das Gerät nicht über länge-

re Zeit starker Sonnenstrahlung aus.
Legen Sie das Gerät nicht auf Heizkör-
per. Hitze schadet dem Akku. Es besteht
Explosionsgefahr.

• Lassen Sie ein erwärmtes Gerät vor
dem Laden abkühlen.

• Öffnen Sie das Gerät nicht, außer um
den Akku vor der Entsorgung dauer-
haft zu entfernen. Vermeiden Sie eine
mechanische Beschädigung des Ak-
kus. Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses. Es können Dämpfe austreten,
die die Atemwege reizen. Sorgen Sie für
Frischluft. Nehmen Sie bei Beschwerden
ärztliche Hilfe in Anspruch.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Gerät vorschriftsmä-
ßig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren können im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfüh-
rung dieses Gerätes auftreten:
• Gehörschäden, falls kein geeigneter Ge-

hörschutz getragen wird.
• Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät
über einen längeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemäß geführt
und gewartet wird.

• Schnittverletzungen
 WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-

tisches Feld, das während das Gerät im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umständen aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeinträchtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tödli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerät bedient wird.

Vorbereitung
Transportsicherung entfernen
Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme
die Transportsicherung (1):
1. Klappen Sie die Transportsicherung auf.
2. Entfernen Sie die Transportsicherung von

der Bit-Aufnahme (3).

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
räts die Bedienteile kennen.
• Drehrichtungsschalter (9)

HINWEIS! Betätigen Sie den Drehrich-
tungsschalter nur, wenn das Gerät still-
steht!
Richtung des Schalters von hinten gese-
hen:
• Linkslauf: Drehrichtungsschalter links

drücken.
• Rechtslauf: Drehrichtungsschalter

rechts drücken.
• Mittelstellung: Bringen Sie den Dreh-

richtungsschalter in Mittelstellung, um
das Gerät gegen Einschalten zu si-
chern.

• Ein-/Ausschalter (10)
• Einschalten: Drücken
• Ausschalten: Loslassen

Einsatzwerkzeug einsetzen und
entnehmen
Mögliche Einsatzwerkzeuge sind
• Schraub-Bit (2)
• Magnetischer Bithalter (13)
Bit aus der Bitwechseltrommel wählen
(Abb. B)

 VORSICHT! Verletzungsgefahr durch Ein-
klemmen. Greifen Sie den Schlitten auss-
schließlich an der Seite.
1. Schieben Sie den Schlitten (4) nach vor-

ne.
2. Drehen Sie die Bitwechseltrommel (15).

Der gewünschte Schraub-Bit (2) liegt
oben und befindet sich mit der Bit-Auf-
nahme (3) in einer Linie. 
Die Bitwechseltrommel rastet spürbar
ein.

3. Schieben Sie den Schlitten wieder nach
hinten.
Der ausgewählte Schraub-Bit wird auto-
matisch in der Bit-Aufnahme fixiert.

Schraub-Bit einsetzen
1. Stecken Sie ein geeignetes Einsatzwerk-

zeug bis zum Anschlag in die Bit-Aufnah-
me (3). 
Durch die Führung und die magnetische
Halterung sitzt der Bit fest.
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Schraub-Bit entnehmen
1. Zum Entfernen ziehen Sie das Einsatz-

werkzeug aus der Bit-Aufnahme (3).
Ladezustand des Akkus prüfen
1. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (10).

Die LEDs der Ladezustandsanzeige (5)
zeigen den Ladezustand des Akkus.
LEDs Bedeutung
3 LEDs leuchten 
(rot, gelb, grün) Akku geladen
2 LEDs leuchten 
(rot, gelb)

Akku teilweise gela-
den

1 LED leuchtet 
(rot) Ladezustand niedrig
1 LED blinkt 
(rot)

Akku muss geladen
werden 
Der Ladezustand
liegt bei unter 10%.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn die rote
LED der Ladezustandsanzeige blinkt.

Akku aufladen
 VORSICHT! Verletzungsgefahr durch

auslaufende Elektrolytlösung. Setzten Sie
den Akku nicht extremen Bedingungen wie
Wärme und Stoß aus. Spülen Sie bei Augen-
Haut-Kontakt die betroffenen Stellen mit
Wasser oder Neutralisator und suchen Sie ei-
nen Arzt auf.

 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
Stromschlag. Laden Sie den Akku nur in tro-
ckenen Räumen auf.
HINWEIS! Laden Sie das Gerät nur mit dem
von uns erhältlichen Netzteil (Ersatzteile und
Zubehör, S. 76).
Hinweise
• Versorgen Sie das Gerät nur mit SELV

(Safety Extra Low Voltage / Sicherheits-
kleinspannung) entsprechend der Kenn-
zeichnung auf dem Gerät.

• Laden Sie den Akku vor dem ersten Ge-
brauch auf.

• Beachten Sie die jeweils gültigen Sicher-
heitshinweise sowie die Bestimmungen
und Hinweise zum Umweltschutz.

• Defekte, die durch unsachgemäße Hand-
habung entstehen, unterliegen nicht der
Garantie.

Vorgehen (Abb. A)
1. Verbinden Sie das USB-C-Ladekabel (12)

mit einem Netzteil.

2. Stecken Sie das USB-C-Ladekabel in die
Ladebuchse (7) des Gerätes.

3. Verbinden Sie das Netzteil mit einer
Steckdose.

4. Trennen Sie das Netzteil nach erfolgtem
Ladevorgang vom Netz.

grün gelb rot Bedeutung
— — leuchtet Akku wird

aufgeladen
— leuchtet leuchtet Akku teilwei-

se geladen

leuchtet leuchtet leuchtet
Akku ist voll-
ständig auf-

geladen
— blinkt — Akku ist

überhitzt

Betrieb
Ein- und Ausschalten
Einschalten
1. Wählen Sie mit dem Drehrichtungsschal-

ter (9) die Drehrichtung.
2. Drücken und halten Sie den Ein-/Aus-

schalter (10).
Das LED-Arbeitslicht (8) leuchtet.

Ausschalten
1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (10) los.
2. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum

Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen.

3. In Arbeitspausen: Stellen Sie den Dreh-
richtungsschalter (9) in die Mitte. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Das LED-Arbeitslicht (8) kann bei aktiver Ein-
schaltsperre weiter benutzt werden. Dazu
drücken Sie den Ein-/Aussschalter.

Transport
Hinweise zum Transport des Geräts:
• Schalten Sie das Gerät aus. Vergewissern

Sie sich, dass alle sich bewegenden Teile
zum vollständigen Stillstand gekommen
sind.

• Tragen Sie das Gerät immer am Handgriff
(6) oder verwenden Sie die im Lieferum-
fang enthaltene Aufbewahrungstasche
(14).
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Reinigung, Wartung und
Lagerung
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchführen. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.
Reinigung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!  Sprit-
zen Sie das Gerät niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr. Chemische
Substanzen können die Kunststoffteile des
Gerätes angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lösungsmittel.
• Halten Sie Lüftungsschlitze, Motorgehäu-

se und Griffe des Gerätes sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Bürste.

Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
Lagern Sie Gerät und Zubehör stets:
• sauber
• trocken
• staubgeschützt
• außerhalb der Reichweite von Kindern
Die Lagertemperatur für den Akku und das
Gerät beträgt zwischen 15 °C und 25 °C.
Vermeiden Sie während der Lagerung extre-
me Kälte oder Hitze, damit der Akku nicht an
Leistung verliert.
Lagern Sie den Akku nur im teilgeladenen
Zustand. Während einer längeren Lagerung
sollte der Ladezustand 40-60% betragen.
Prüfen Sie während einer längeren Lagerung
den Ladezustand des Akkus etwa alle 3 Mo-
nate. Laden Sie den Akku bei Bedarf nach.

Entsorgung/Umweltschutz
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät (sie-
he "Akku zur Entsorgung demontieren") und
führen Sie Gerät, Akku, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugeführt werden muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und
Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-
tet, Elektro- und Elektronikgeräte am En-
de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zuzuführen. Auf die-
se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht kön-
nen Sie folgende Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-

rücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefüg-
te Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektro-
bestandteile.
Zusätzliche Entsorgungshinweise für
Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten
an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie
kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab-
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren (siehe Ausbauan-
leitung), sowie Lampen, die zerstörungsfrei
entnommen werden können und führen die-
se einer separaten Sammlung zu.
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Akkus umweltgerecht entsorgen
Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht über den Haushalts-
müll entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Beschä-
digte Akkus können der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dämpfe oder Flüssigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-
diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.
• Öffnen Sie Akkus nicht und vermeiden

Sie eine mechanische Beschädigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es können Dämpfe austreten, die die
Atemwege reizen.

• Aus Sicherheitsgründen sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

• Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschlüsse
zu vermeiden.

• Entsorgen Sie Akkus über den Handel
oder eine Sammelstelle.

• Beschädigte Akkus
Behandeln Sie äußerlich beschädigte Ak-
kus besonders vorsichtig!
• Berühren Sie beschädigte Akkus nicht

mit bloßen Händen.
• Falls Sie die Pole nicht abkleben kön-

nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktüte.

• Geben Sie beschädigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschließ-
baren Behälter, der noch mit Sand ge-
füllt werden kann.

• Bringen Sie beschädigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Akku zur Entsorgung demontieren
 VORSICHT! Verletzungsgefahr.  Maschi-

ne einschalten bis Akku leer. Nur entladenen
Akku demontieren.
Notwendige Werkzeuge (nicht mitgelie-
fert)
• Kreuzschlitz-Schraubendreher
• Seitenschneider
Vorgehen
1. Lösen Sie mit einem passenden Schrau-

bendreher alle Kreuzschlitzschrauben am
Gehäuse.

2. Entfernen Sie die Schrauben und öffnen
Sie das Gehäuse.

3. Durchtrennen Sie mit einem Seiten-
schneider zuerst den Draht am Minuspol
(schwarz) und anschließend am Pluspol
(rot).

4. Entfernen Sie den Temperaturfühler
vom Akku, indem Sie das Klebeband
(schwarz) lösen und den Temperaturfüh-
ler herausziehen.

5. Entnehmen Sie den Akku.
Entsorgen Sie den Akku gemäß den lokalen
Vorschriften.

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 78

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
11, 2 Halter (inklusive 5× Schraub-Bit) 91103180
14 Aufbewahrungstasche 91103181
13 Magnetischer Bithalter 91103182
12 Netzteil (5 V/2,1 A), USB-C-Ladekabel (EU) 80001043
12 Netzteil (5 V/2.1 A), USB-C-Ladekabel (UK) 80001044

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln

dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschränkt.

https://www.grizzlytools.shop
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Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns –
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel
müssen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden können (z. B.
Akkukapazität) oder für Beschädigungen an
zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder
nicht gewartet wurde. Ebenso für Schäden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder
falschen Transport. Für eine sachgemäße
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten und
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-

stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 487165_2501) als Nachweis für den
Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite
des Produktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können
Sie, nach Rücksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehörteile ein und sorgen Sie
für eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

https://parkside-diy.com/
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie die-
se und viele weitere Handbücher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie über die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 487165_2501 können
Sie Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen
Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an

die vom Service-Center genannte Adres-
se.

• Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Geräte sowie Geräte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defek-
ten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.:  0800 88 55 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 36 01 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 487165_2501

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunächst das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Original-EU-Konformitätserklärung
Produkt: Akku-Wechselbitschrauber
Modell: Rapidfire 2.2
Seriennummer: 000001–370000
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-2-2:2014/AC:2015 • EN IEC 63000:2018 
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • IEC 62471:2006 • EN 62471:2008 

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Herstel-
ler:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
30.06.2025 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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Explosionszeichnung • Sprängskiss • Räjäytyskuva • Laotusjoonis
• Išskaidytasis brėžinys • Klaidskats • Widok rozłożony

Rapidfire 2.2 

informativ • informatiivinen • informatiivne • informatyvus • informatīvs • informacyjny 



Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20
63762 Großostheim
GERMANY
 
 
 

Stand der Informationen • Informationsstatus
• Tietojen tila • Teabe läbivaatamise kuupäev • In-
formacijos pobūdis • Teksta pēdējās pārskatīša-
nas datums • Stan informacji: 04/2025
Ident.-No.: 72047011042025-3 

IAN 487165_2501
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